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Andrej Magdid

Prispevek k razpravi o kontinuiteti srednjeveske
poselitve Murskega polja na podlagi reinterpretacije
pisnih, arheologkih in kartografskih virov

Uvod

Analiza srednjeveskih urbarjev velja za osnovne orodje pri interpretaciji koloni-
zacije severovzhodne Slovenije v obdobju po konéanih ogrskih vpadih in ustali-
tvi meje med Nemskim cesarstvom in Ogrskim kraljestvom na reki Muri okrog
leta 1200. Babenberski deZelnoknezji urbar, ki je nastal med letoma 1220-30,
ne omenja vasi vzhodno od Negove oziroma zracne ¢rte Radgona—Ptuj, in to za
razliko od Otokarjevega dezelnoknezjega urbarja, ki dobrih trideset let pozne-
Je nadteva vasi preko Murskega polja vse do Ljutomera. Zgodovinarji, ki so se
ukvarjali s premikanjem politi¢ne meje med Nemskim cesarstvom in Ogrskim
kraljestvom v obdobju med 9. in 13. stoletjem, med njimi mogoce najvidneje M.
Kos in P. Stih, so neobstoj omembe naselij interpretirali kot neobstoj naselij sa-
mih. Pri tem so se naslonili na omembo iz zamenjalne listine med Engelbertom,
mejnim grofom iz rodu Spanheimov, in Sentpavelskim samostanom, datirano
med |. 1106 in 1124, v kateri je navedeno, da so bili mnogi kraji v Podravski mar-
ki zaradi pogostih ogrskih vpadov opusto3eni in deloma spremenjeni v puscavo.
Podobno navaja tudi biografija salzburikega nadskofa Konrada 1 (1075-1 147), da
so ogrski vpadi obmejno podrogje spremenili v puséavo. Nasprotno tem naved-
bam pa nam arheoloska odkritja iz blizine Verzeja razkrivajo, da obmoc¢je Mur-
skega polja tudi za asa ogrskih vpadov ni bilo popolnoma neposeljeno. Se veg,
na podlagi analize materialnih virov je bilo ugotovljeno, da je sobivanje Slovanov
in Ogrov na prostoru Panonije rodilo skupni duhovni izraz, ki se manifestira
vV svojevrstni materialni kulturi, imenovani belobrdska kultura, po eponimnem
najdi&cu Bijelo brdo v Slavoniji. Pri raziskovanju pretekle poselitve pa nam lahko
poleg pisnih virov in arheologkih najdb kot verodostojen vir informacij sluzi tudi
histori¢na analiza kartografskih virov. V nasem primeru se je kot najprikladnejsi
vir izkazal franciscejski kataster, Zaradi navedenega neskladja med ugotovitva-
mi zgodovinarjev o prekinjeni poselitvi Murskega polja in arheoloskimi viri, ki



nakazujejo nasprotno, je avtor poskusil reinterpretiratt pisne vire v konfrontacyt
z ugotovitvami arheolo$kih in kartografskih virov. Dognanja, ki s¢ navedena v
tem ¢lanku, naj bi sluzila kot osnova za nadaljnje raziskave in kot pobuda za
konstruktivno debato z zgodovinarji, ki se ukvarjajo z vprasan)i srednjeveske
poselitve prostora danasnje Slovenije.

SrednjevesSka poselitev Murskega polja
a) ZNANI PODATKI

Subpanonski svet Slovenije s Sirokima ravninama ob Muri in Dravi ter z grievii,
ki ju obdajajo in zamejujejo, je od bronaste dobe dalje sprejemal kulturne vplive z
obmoc¢ja Karpatskega bazena mocneje, kakor bi lahko pricakovali glede na dana-
snjo evropsko geopolitiéno situacijo. Pogosto je odigral vlogo kulturno mejnega
obmo¢ja, na katerem so se izmenjevali kulturni impulzi prostranstev Karpatske-
ga bazena na eni in hribovitega ter goratega prostora jugovzhodnih Alp na drugi
strani. Te drzi tudi za stoletja po naseiitvi Slovanov in za njimi Ogrov ter Nemcev
na obmo¢ju danadnje severovzhodne Slovenije, torej za obdobje srednjega veka,
ko se je oblikovala poselitvena podoba Murskega polja, kakr$no vidimo danes.

Na podlagi analize pisnth virov je zgodovinopisje prislo do zakljucka, da se je
nascljevanje Slovanov na prostor danasnje severovzhodne Slovenije zacelo po
letu 568, ko so Langobardi na pobudo bizantinskih zaveznikov izpraznili prostor
Panonije in se naselili v severni italiji, V Pomurju in Podravju do ncdavncga
materialnih dokazov za najzgodnejSo fazo naselitve neposredno po odhodu Lan-
gobardov ni bilo. Sele obdirne arheolodke raziskave na trasi naértovane in danes
tudi Ze zgrajene avtoceste v blizini Murske Sobote in Maribora v letih 1999-2001
so obelodanile materialne dokaze, kit potrjujejo pisne vire glede naselitve Slova-
nov na prostoru severovzhodne Slovenije. Pri tem so bile odkrite 1n delno razi-
skane $tevilne naselbine. Na podlagi oblikovnih podobnosti samih stavb in osta-
lih objektov ter pridobljenega keramicnega gradiva z analogijami v predalpskem
prostoru, srednjem Podonaviju in severozahodnem Karpatskem bazenu (Koroska,
Spodnja Avstrija, Moravska, Transdanubija, Slovaska, Poljska) in radiokarbon-
skih analiz, jih datiramo v ¢as od 2. polovice 6. stoletja dalje.



Prifoga I:
Karta razprosiranjenosti grobisc belobrdske kulture in srednjeveSkih frgov v Pomurju ter
. Podraviu ter lokacije vasi, obravnavanift v besedifu.
- Grobisca belobrdske kuiture (rdede): 1. Radvanje pri Mariboru, 2. Spodnja Hajding, 3. Phyj,
4. Verzef. 5. Srediice ob Dravi.

- Srednjeveski trgi v Pomurju in Podraviu (rumeno): 6. Lovrenc na Pohorju, 7. Ruse, 8.
Slovenska Bistrica, 9. Studenice, 10. Maribor, 11, Ptujska Gara., {2 Lenart v Slovenskih
goricah, 13, Ptuj, 14. Radeona, 15. OrmoZ, 16, Versef, 17. Ljutomer, 18. Sredisce 0b Dravi.
- Naselbine s sesfavijeno tlorisno strukturo, ohravnavane v raziskavi (zefeno). 19. Spodnfe in
Zgornje Krapje, 20. Norinci, 21, Lukavci,

Naselitey Ogrov v Panonsko nizino in njihovi vpadi v prostor jugovzhodnih Alp
proti koncu 9. st. so popelnoma spremenili poselitveno poadobo. Govoritl smemo
(_:elo 0 popolnem preoblikovanju zgodnjeslovanske kulture v Pomurju in Podrav-
Ju, 5aj je vecina zgoraj omenjenth naselbin v tem &asu prenchala obstajati, iz
interakcije slovanskega in ogrskega Zivlja pa se rodi nov kulturni fenomen, ki ga
bomo razglenili nckoliko pozneje.

Po zmagi nemgkega cesarja nad ogrskim kraljem pri bitki na Leskem polju leta
955_ so ogrski roparski pohodi na ozemlje jugovzhodnih Alp v glavnem prene-
hali. Drzavna meja se je sprva ustalila, nato pa s¢ polagoma zadela pomikat
proti vzhodu. Okrog leta 975 je potekala po zahodnem robu Gradidc¢anskega do
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Radgone, od tam proti Ptuju in daljc ¢ez Macelj proti Sotli. V zacetku 12. st. so
se spopadt ob meji znova razplamteli, do sklenitve miru leta 1131 pa je bil Ptuj
veCkrat zavzet in unicen s strani MadzZarov. Ob tej priloznosti je bila natanéneje
dolocena meja med obema drzavama: Od Radgone do Negove, nato proti jugu po
dolini Pesnice in dalje do izliva Dravinje v Dravo, od tam ¢cz Macelj do Sotle.
Ambiciozna politika salzburskcga nad3kofa Konrada I. (11061147} je pripomo-
gla k vedno novim pridobitvam ozemlja v prid nemske drzave, ki se je polagoma
pomikala proti vzhodu. Mursko polje je prislo pod okrilje Nemskega cesarstva
Sele ok. leta 1200, ko sc¢ j¢ meja premaknila na reko Muro.

Babenberski dezelnoknezji urbar 1z let 1220-30 $e ne omenja vasi vzhodno od
Negove in zgornje S¢avnice, 2a razliko od otokarskega dezclnokneZjega urbarja
iz let 126567, ki omenja vasi vse do Ljutomera. M. Kos in P. Stih v svojih ¢lan-
kih menita, da smemo na podlagi neomembe vasi sklepati, da je bilo ozemlje
vzhodno od Negove neposeljeno. Vendar je mogoda tudi druga&na interpretaci-
ja dejstva, da vasi v babenberS$kem urbarju vzhodno od Negove niso omenjene.
Namre¢, da Mursko polje kot ravnokar politi¢no penovno pridobljeno ozemlje v
¢asu lik po prenehanju vojaskih aktivnosti $¢ ni bilo vkljuceno v fevdalni sistem
nemske drzave. Zaradi tega ozemlje seveda tudi ni bilo vkljuceno v urbarje, v
katerih so bile popisane dajatve, obveznosti in sluznosti zemljiskemu gospodu
(tevdalnemu gospodu).

Kosova in Stihova interpretacija bi lahko kaj hitro vodila v domnevo, da so stole-
tja po madzZzarski naselitvi na obmodju Panenije prinesia zgolj unienjc, Mcjnega
ozemlja med Nemskim cesarstvom in Ogrskim kraljcstvom ne smemo razumett
zgol) v okvirth konflikta, saj sc jc 1z soZitja dveh etniénih skupin, Slovanov in
Ogrov, v sredini 10. st. razvila nova kultura, imenovana belobrdska materialna
kultura, pe arheologkem naydiséu Bijelo brdo v blizini Osijeka, katere nosilci so
ziveli na §irSem podrodju Panonije. V Pomurju in Podravju jo jc mogoée opa-
Hajdina pri Ptuju, Ptw), Srediséc ob Dravt in VerZej). Nemirna mejna marka,
kakor so imenovali Pomurje in Podravjc v tcm ¢asu, zarad1 stalnih roparskih vpa-
dov z obeh strani meje o¢itno ni bila primerna za ustanavljanjc novih naselbin.

Na edinem najdisu belobrdske kulture na Murskem polju, v Verzeju, je bilo naj-
denih nekaj kosov nakita pri gradnji Zelezniske postaje. Gre za obsenéne obrocke
s S-pentljo, izdelane iz srebra, okraSene z vzporednimi brazdami. Tovrstni nakit
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je na podlagi oblikovnih znagiinosti mogoée datirati v 2. pol. 11. ali 12. st. Pred-
meti izvirajo iz grobov, ki so bili vkopani v rudevine stavbe, zgrajene za ¢asa rim-
ske okupacije tega prostora. Sistematiéne raziskave te rimske stavbe nikoli niso
bile opravljene, sklepamo pa, da gre za podezeiski gospodarski obrat, imenovan
vila rustica. Predvidevamo lahko, da je vedina grobi3¢a in rimskodobnih ostalin
$e vedno ohranjenih pod njivskimi in travnidkimi povrSinami. Poleg verZejskih
predmetov je nekaj odlomkov zgodnjesrednjeveske loncenine z njiv z ledinskim
imenom Lampisdak znotraj okljuka Murice pri Banoveih edini materialni dokaz
za »predkolonizacijsko« srednjevesko poselitev Murskega polja. Pri éemer na Se
ne raziskani lokaciji v Banovcih smemo predvidevati naselbino, za katero pa za-
enkrat ni znano, ali je sotasna z belobrdskimi grobiséi ali pa gre za naselbino 1z
¢asa pred ogrskimi vpadi.

Materialno gradivo belobrdske kulture smo do zdaj zaznali izkljucno na grobi-
8¢ih. Glavni korpus gradiva, na podlagi katerega je bila belobrdska kultura de-
finirana, je nakit iz dragocenih materialov. Ti predmeti so sestavni del noSe, ki
$0 jo predstavniki te kulture nosili za ¢asa Zivljenja, po smrti pa so bili skupaj z
njihovimi posmrtnimi ostanki pridani v grob. Naselbine, v katerih so zZiveli nosil-
¢i belobrdske kulture, do zdaj niso bile odkrite oziroma prepoznane in arheolosko
raziskane, kar predstavlja za arheologe svojevrstno zagonetko. Kje ti¢i razlog za
dejstvo, da grobiscem pripadajoce naselbine niso znane? Preden ponudimo od-
£ovor na to vprasanje, je potrebno osvetliti razmerje grobisge — naselbina v luci
materialne kulture. Predmeti, ki jih arheologi obicajno odkrijejo med arheoloski-
mi raziskavami naselij, so predmeti vsakdanje rabe, ki so bili zaradi dotrajanosti
odvrzeni ali pa so bili izgubljeni. Dragocen nakit, ki definira belobrdsko kulturo,
vsekakor ne sodi med tovrstne predmete. Naselbine nosilcev belobrdske kulture
torej ne bomo prepoznali, e bomo v njej iskali predmete, ki jih bomo nasli iz-
kljutno na grobiscu. Potrebna je uporaba drugacnih orodij.

Na tem mestu je potrebno opozoriti na podatek, ki pade v ol ob izdelavi karte
geografske razprostranjenosti najdis¢ belobrdske kulture v Pomurju in Podravju.
Pogled z nadregionalne perspektive belobrdska grobiséa umesti ob dve glavni
prometni osi, ki iz Panonske niZine vodi v notranjost Alp, namred reki Dravi in
Muri. V gri¢evnatem svetu Slovenskih goric in okoligkih gricevij in hribovij jih
nismo zasledili. Pri tem zagotovo vemo, da je bil vsaj v Mariboru, na Ptyu mn
v VerZeju pomemben prehod ¢ez reko. S tem smo pozicijo belobrdskih grobisc
locirali v blizino pomembnih prometnih strateSkih tock. V odnosu do soCasnega



naselbinskega horizonta na prostoru Pomurja in Podravja ugotovimo, da se vsa
grobiica belobrdske kulture v Pomurju in Podravju nahajajo v blizini visoko- in
poznosrcdnjeveskih trgov in mest, katerih nastanck je v pismih virih izpri¢an
za Cas trajanja belobrdske kulture ali kmalu zatem. Ta ugotovitev nam daje na-
mig, kje 1skati nasclja nosilcev belobrdske kulture. Ponuja se domneva, da je vi-
sokosrednjeveska kolonizacija poleg novoustanovljenih naselyj vkijucila tudi Zc¢
obstojece naselbine nosilcev belobrdske kulture, pri ¢emer so slednje v okviru
nove fevdalne organizacije prostora ves ¢as obdrzale pomembno vlogo, saj 5o v
nekem trenutku pridobile celo status centralnih trskih naselbin. Za preveritev te
hipoteze nam manjkajo materialni dokazi, ki bi jih lahko pridobili z arheologkimi
raziskavami srednjeveskih trskih in vaskih jeder. Na Zalost je arheologko razisko-
vanje vasl In trgov na obravnavanem prostoru $e v povojih. Nacrtno se v zadnjih
nekaj desetletjth izvajajo arheoloSke raziskave predvsem na gradovih in ponckod
v mestnih jedrih, raziskovanje agrarnih visokosrednjeveskih nasclbin pa se od-
vija Sele v najnovejSem Casu, ko je arheoloska stroka za predmet svojih raziskav
sprejela tudt t. 1. mlaj$a zgodovinska obdobja. Rezultati arheoloskib raziskav, ki
se naslanjajo zgolj na analizo materialnega gradiva, so zaenkrat skromni. Zato k
reditvi vpraSanma kontinuitete poselitve v visoki srednji vek zgolj na podiag) ana-
lize materialnega gradiva mi mogoce priti. Za pridobivanje podatkov na to temo je
potrebno uporabiti drugaéno metodologijo, pri ¢emer se je kot izredno hvalezen
vir informacij, kljub na prvi pogled nepremostljivi ¢asovni diskontinuiteti, izka-
zal franciscejski kataster.

E. Kovacic¢ v svojem deln o zgodovini Murskega polja pri opisu zgodovine posa-
meznih vasi navaja podatke 1z srednjeveskih dezelnokneZjih urbarjev, med dru-
gim Stevilo kmetij v posamezni vasi. Ob pregledu kart franciscejskega katastra
1z 20-th let 19. st. ugotovimo, da Stevilo kmetij v posamezni vasi praviloma pri-
blizno sovpada s Stevilom, navedenim v srednjeveskih urbarjih. Stevilo druZin,
kt so bile naseljene v posamezni vasi, se o¢itno ni spreminjalo, pri ¢emer smemo
domnevati, da se tudi obseg posameznega vaSkega teritorija nt bistveno spremi-
njal. Glede na to, da nacin kmetovanja od visokega srednjega veka do zacetka
19. st. ni dozZivel bistvenega razvoja (vse poglavitne poljedelske tehnike, od orama
s plugom do triletnega kolobarjenja, so bile Ze v uporabi), je izraba prostora posa-
meznega vadkega teritorija morala ostati v osnovi nespremenjena. Populacija sc je
najverjetneje gibala blizu maksimuma, ki ga je prostor 3e lahko preZivljal. Glede
na navedeno za nas franciscejski kataster torej predstavlja verodostojni vir za
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preucevanie srednjeveike poselitve in naselbinskega razvoja na Murskem polju.

b) NASA RAZISK AVA

M. Kos je prepri¢ljivo argumentiral, da moremo ustanovitev vasi na Murskem
polju, katerih imena so izpeljana iz osebnega imena, povezovati visokosrednje-
vesko kolonizacijo, ki se je zagela odvijati sredi 13. stoletja. Med vasmi na Mur-
skem polju pa so tudi take, katerih ime izhaja iz krajevne znacilnosti, na primer
Krapje. V otokarskem dezelnokneZjem urbarju iz let 1265-67 se omenja vas »an
der Chraeppin«. Vas je poimenovana po krajevni znacilnosti (Chraeppin je po
mnenju F. Kovagica ime potoka, zato poimenovanje an der) in ne izpeljano iz
osebnega imena kakor vedina vasi na Murskem polju. Glede tega meni, da so
vasi, katerih imena so izpeljana iz krajevne znagilnosti, starejsega izvora od vasi,
katerih imena so izpeljana iz osebnega imena. 1z tega torej sledi nasa hipoteza,
da smemo nastanek vasi z imeni, ki so izpeljana iz krajevne znacilnosti, predvi-
devati pred sredo 13. stoletja. To pomeni, da so te vasi obstajale v casu in na pro-
storu, za katerega pisni viri trdijo, da je bil »opustosen in deloma spremenjen v
pudtavo«. Oitno pa ni bil popolnoma neposeljen, kar bomo nadalje utemeljevali.

Vrnimo se k vasi Krapje, eni od naselbin, za katere na podlagi imena sklepamo,
da je nastala pred kolonizacijo. Od leta 1434 dalje sta omenjeni Spodnje in Zgor-
nje Krapje. Spodnje Krapje ima centralno ortentiran grucast tloris okrog, Zgornje
Krapje pa obcestno tlorisno zasnovo, Ljudsko izrogilo pravi, da je bila prvotno
vas ena, da pa jo je reka Mura, ko je prestavljala svoj tok, razdelila na dvoje. Ta
zgodba se zdi zelo malo verjetna, Pri analizi natantne karte nadmorskih vidin
vidimo, da lezi polje med Sp. in Zg. Krapjem na visjem terenu kot Sp. Krapje.
Zato ni verjetno, da bi Mura ubrala $VOjo strugo na relativno vijem terenu, Prav
tako ni na polju vidnih nobenih sledov stare struge, kakrini se praviloma opazijo
na mestih, kjer je le-ta izpri€ana. Verjetnejsa se zdi misel, da imamo opravka s
starej§o vasjo, v blizini katere so ustanovili novo vas.
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Priloga 2. Spadnje in Zgornje Krapje na franciscejskem katastr: 1 — grudasti del vasi, 2 —
ohcestni del vasi, 3 — izpridana lokacija strelskega dvorea,

Tip grucaste zasnove se zdi starejSi od obcestne, saj imamo naselbine z grucasto
zasnovo dokumentirane Ze v prazgodovinskih kontekstih, obcestne zasnove, ki
prica o nacrtni razdelitvi ozemlja v kolonizacijskem kontekstu, pa pred visokim
srednjim vekom ni zasleditl. Srednjcveski obeestni tip vasi je bil s Stevilnimi
arheolo¥kimi raziskavami na Ceskem, Moravskem, v Avstriji in na MadZarskem
dokazan za ¢as od sredine 13. stoletja dalje. Domnevamo torej, da obcestna za-
snova vasi na Murskem polju 1zhaja prav iz ¢asa kolonizacije od sredine 13. sto-
letja dalje. Z retrogradno analizo zemljiskega katastra j¢ A. Pleterski na primeru
Zupe Bled prisel do zakljucka, da obcestna zasnova vasi sicer ni nujno mlajia od
grudaste, vendar pr1 ustanovitvi obeestne vasi vedno gre za naértovano, cnkratno
dejanje. Kolonizactja, ki se jc na Murskem polju odvijala od sredine 13. stoletja
dalje, jc to¢no taksno naértovano cnkratno dejanje, ki ga omenja Pleterski. Da-
kler ne bo izdelane retrogradne analize zemljiskega katastra za Mursko polje, ki
bo mogoce opozorila na primere posameznih anomalij, ko je gruéasta vas nastala
pozneje od obcestne, ostajamo pri shematizirani predpostavki, da so obcestne
vasi na Murskem polju nastajale od sredine 13. stolctja dalje v procesu koloniza-
cije, grudaste vasi pa so starejSega nastanka.
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V primeru Krapja imamo torej opravka z vasjo, v blizini katere je bila najpoznejc
kmalu po letu 1431 (ko je nazadnjc omenjcna enotna vas »Chraeppin«) ustano-
vljena nova vas z obeestno tlorisno zasnovo. V njeno obrambo je bil na skrajnem
koncu vasi postavljen strelski dvorec. Opisano situacijo stare in nove vasi ter
strelskega dvorca ob slednji si velja zapomniti, saj se nam le-ta pojavija tudi dru-
god, v neposredni blizini Norsincev in Lukaveev,

V pisnem viru iz leta 1425 sta omenjena dva dela vasi Nor3inci, starejsi in pa novi
del vasi, v katerem je bil postavljen obrambni stolp (kar smemo razumeti kot
strelski dvorec). Lokacija strelskega dvorca se domneva na skrajnem juznem robu
vasi, kjer je neko€ stala pristava radgonske graiéine, torej na robu obcestnega
d;la vasi (enako kot v Zg. Krapju). V predelu vzhodno od vaske kapele s topo-
nimom »v kot pa imamo opravka z grugasto tlorisno zasnovo, kamor smemo
IU_Cirati »Staro vas«, omenjeno v viru iz leta 1425, Do zdaj smo torej prepoznali
tri znatilne clemente, ki pri¢ajo o vetfaznosti vasi: starcjso grucasto vas, mlajso
obeestno vas in strelski dvorec na robu novejse vasi. Poleg nastetega nosita tako
Krapje kot tudi Nordinci krajevno ime, ki izvira iz znagilnosti kraja, kar se jc
l?jkazalo kot dodatni, getrti element. Norsinci naj bi po Trstenjaku pomenilo pre-
bivalce Norskega, tj. kraja, kjer voda ponira.

g X N . L . . - .:
Priloga 3: Norsinci na francisceiskem katasmru: 1 — grucastt del vasi, 2 - ohcesini del vasi, 3

izpricana lokacifa strelskega dvorca.
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Se tretja vas v neposredni bliZini ima vse §tiri nadtete elemente — Lukavci (narcé-
no Lokofci, s poudarkom na drugem zlogu). gruéasto osrednjo vas, vas z obce-
stnim delom in strelski dvorec (na mestu danadnjega dvorca Lukavci) in pa ime,
ki odraza geografsko znacilnost (loka — mocvirnat kraj). Tlorisna zasnova vast je
zelo neenakomerna, kar je verjetno posledica konfiguracije terena, prepredenega
z manj$imi vodotoki, ki narekujejo tlorisno zasnovo. Osnovno jedro vasi se zdi
prostor okrog kriZisca, kjer dancs stoji kapela, ¢eprav so domadije Ze pravilno
orientirane ob cesto. Klasi¢en strnjen podolgovat obcestni del se v primeru Lu-
kavcev ni formiral, kar je verjetno posledica razgibanega terena, prepredenega z
manjsimi vodotoki, ki so narekovali neenakomerno tlorisno zasnovo. lzpri¢ana
pa je lokacija strelskega dvorca na mestu danadnjcga Dvorca Lukavcel na sever-
nem robu vasi.

Priloga 4. Lukavei na franciscejskem katastrie 1 — grudasti del vasi, 2 — ohcesini del vasi, 3 —
izpricana lokacija strelskega dvorca,

Kot smo Ze ponazorili, so vasi na Murskem polju, ki so bile ustanovljene v ¢asu
visokosrednjeveske kolonizacije, praviloma dobile ime, ki je izpeljano iz osebne-
ga imena bodisi Zupana oz. nacelnika ali ustanovitclia vasi, ki je pogosto celo iz-
pricano v pisnih virih (npr. Chrinho — Rinkovci, Waltschin — Buckovei, Cursay —
Kuricvet, Yvanz — [vanjci, Droget — Dragotinci). Na podlagi analize pisnih virov
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vemo, da se je z visokosrednjevesko kolonizacijo prostor Murskega polja z vasmi
zapolnil do te mere, kot ga vidimo danes. Poznejsega ustanavljanja vasi ni bilo.

Kdyj torej so bile ustanovljene vasi z imeni, izpeljanimi 1z krajevne znacilnosti
in z grudasto tlorisno zasnovo? Belobrdski nakit iz blizine VerZeja nam potrjuje
poselitev Murskega polja vsaj za &as 11. in 12. stoletja. Vendar lokacija naselbine,
katere prebivalci so svoje umrle pokopavali na obmogju rimskodobnih rusevin v
blizini verzejske clezniske postaje, kot smo Z¢ omenili, ni znana. Obstajajo pa
doloceni indici, ki nakazujejo, da je bil v tem Easu poseljen tudi prostor dana3nje-
ga trga Verzgj, le nekaj sto metrov zahodno od grobiséa. V listinah se od leta 977
dalje (¢e nc upostevamo omembe v najbrz ponarcjeni Arnulfovi listini iz leta 891,
t. 1. pseudoarnulfinumu) omenja kraj Ruginesfeld, za katerega je receno, da leZi
na ozemlju bivée Kocljeve Spodnje Panonije, ki je proti zahodu segala vse do rcke
Drave pri Ptuju. F. Kovagi¢ je ime Ruginesfeld, kar v prevodu iz srednjeveske
nemscine pomeni »rzeno poljek, razlozil kot wVerzensko polje«, kar je bilo Se v
zacetku 19, st. obigajno poimenovanje za spodnje Mursko polje. Svojo razlago je
oprl na naregno poimenovanje VerZeja, ki se glasi »V'erzi, z naglasom na prvem
zlogu, kar lahko razumemo kot kraj v rzenem polju. Tudi tukaj imamo oditno ime
YaSi, 1zpeljano iz krajevne, oziroma v tem primeru iz znaéilnosti izrabe prostora
N ne 1z oscbnega imena, kar smo zgoraj Ze definirali kot starej5i element. Ne-
@Vomno starcjsi element Verzeja pa opazimo pri tlorisni strukturiranosti naselja.
Se danes se severozahodni grucasti del trékega jedra imenuje Stari trg. Obcestni
vzhodni in jugozahodni del, ki se navezujeta na znadilni lijakasti visokosrednje-
veski trg (danes Trg Slavka Osterca), sta o€itno visokosrednjeveskega koloniza-
cijskega nastanka.



Priloga 5. VerZej na franciscejskem katastru: { - Stari trg. 2 — novef§i trg in obcestni del
naselfa.

Nadalje Kovadi¢ navaja tudi, da se ime Ruginesfeld zadnji¢ pojavi leta 1057, na-
kar se leta 1242 pojavi ime Lutenwerde, ki se poprej nikjer ne omenja. To razume
kot nadaljnji argument, da je Ruginesfeld dejansko spodnje Mursko polje. Argu-
mentirati je mogoce tudi skoraj 200 let trajajoce obdobje, ko se v nemskih dezel-
nih listinah re pojavljata ne eno ne drugo ime. Glede na to, da imamo opravka z
ozemljem, ki je bilo od konca 9. st. do konca 12. st. pod moe€nim ogrskim vplivom
ali celo pod neposredno ogrsko politiéno kentrolo, je razumljivo, da Mursko polje
ni omenjeno v nobeni od nemskih vladarskih listin, saj ozemlje v tem ¢asu ni bilo
pod nemsko oblastjo. Niti omembe v listini iz leta 1057 ne smemo razumeti kot
dokaza lastnistva, saj gre pri vsebini za prepis listine 1z leta 977. Z njo je Salzburg
v upanju po nemékih povraciinih ozemeljskih osvojitvah le nekaj let po madZzar-
skem porazu pri Augsburgu leta 955 Zelel od Otona III. potrditev svojih starih
posesti na Murskem polju, za katere se je pozneje izkazalo, da vse do konca 12.
st. ne bodo i1ztrgane iz madzarskih rok.

Ce je Kovagiceva izpeljava imena Verzensko polje (danes spodnje Mursko polje)
iz imena Ruginesfeld pravilna, smemo forej domnevati, da je bilo to obmogje
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poselicno Ze pred ogrskimi vpadi. Kje toéno se nahaja Verzensko polje? To je
ravnina med VerZejem in Ljutomerom, na kateri se nahajajo tudi vse zgoraj na-
Stete vasi: Spodnje in Zgornje Krapje, NorSinc, Babinci in Lukavci. Ali smemo
1z Kovadiceve izpeljave imena Verzensko polje sklepati, da so obravnavane vasi,
za katere predpostavljamo predkolonizacijski nastanek, obstajale Ze v ¢asu pred
ogrskimi vpadi? Ce to drzi, kako to, da so nekatcre naselbine na Murskem polju
prezivele ogrske vpade, medtem ko so bile tiste pri Mariboru in Murski Sobot:
opustodene in si niso ved opomogle? Odgovor na to se mogoce skriva v samih
imenih tch vasi (Krapje, Norinci, Lukavei), ki nakazujejo, da je bilo Mursko
polie v srednjem veku s svojimi potoki in regicami pred melioracijskimi posegi v
_19. in 20. stoletju moévirnat svet. To nam potrjuje tudi ime »insula Luttenwerde«
iz leta 1242, s katero je oznaceno spodnje Mursko polje. Dobimo vlis, da je avtot
zapisa hotcl poudariti, da gre za otok sredi moc¢no vodnatcga obmocja oziroma
mMocvirja. Mogode je moévirnato obmodje za vojsko, ki je svoje napade izvajala
]Zk_ljuﬁno s konjskih hrblov, predstavljalo nepremostljivo oviro, ki se ji velja izo-
gniti. 1z tega razloga.

Da je bil prostor okrog Ljutomera v srednjem veku modvirnat, lahko sklepamo
di na podlagi upodobitve na ljutomerskem grbu, na katerem je upodobljen sa-
morog, ki se vzpenja nad zmajem. Razprava o tem, ali je stirinogo bitje, ki se
vzpenja nad zmajem, samorog ali konj, za nas fa trenutek ni pomembna. [zpo

vedni element za nafo razpravo je zmaj, V srednjeveikem simbolizmu se boj z
Zmajem enadj z bojem krigansiva proti poganstvu. Njegov uboj torej poment akt
pokristjanjevanja. Vendar Le Goff skozi obsirno analizo srednjeveskih in anti¢-
nih pisnih virov ugotavlja, da ima zmaj tudi drugacen simboli¢ni pomen. Pogosto
S€ namreé pojavlja v epizodah kolonizacije zamodvirjenega obmodia, pri katerih
Zmaj simbolizira htonski elcment, je personifikacija vode. Izpovedno v [jutomer-
._lem grbu je tudi dejstvo, da se samorog vzpenja nad zmajem, kar je mocan akt
1zkazovanja prcv]adé. V tem se upodobitey na ljutomerskem grbu bistveno razi

kuje od upodobitey prototipa ubijalca zmaja Sv. Jurija, ki posast pokonca z vbo

dom sulice v njcno Zrelo. Ta akt nedvomno simbolizira uniéenje zmaja — satana,
zmago kr§¢anstya nad poganstvom. Za razliko od simbolizma Sv. Jurija, ki je na

stal koraj v zakljuénih obdobjih srednjega veka, L.c Golf ugotovi, da je epizoda
boja proti vodnemu zmaju nastala ob kolonizacijskih posegih v 13. stoletju, -.0 _]6
v Franciji med aktom kolonizacije potekal obseZni projekt izsuscvanja mocviry,
ki ga je vodila cerkeyv. Boj z zmajem tore) na simbolni ravni pomeni boj z elemen-

19



tom vode, Uspesna izsuSitev mocvirja je ponazorjena z 1zkazovanjem premodi
nad zmajem, ne z njegovim ubojem. V tej cpizodi je zmaj po porazu pregnan
nazaj v mocvirje. Vode so torej ukroéene na podlagi melioracijskih posegov. Tudi
zma} na ljutomerskem grbu by lahko bil personifikacija vodnega elementa, ki je
bil simboli¢no premagan ob melioracijskih posegih, ki so omogo¢ili srednjevesko
kolonizacijo prej zamogvirjenega obmocdja Spodnjega Murskega polja. Tej temi bi
vsekakor veljalo posvetiti $irdo samostojno raziskavo, zato bodi o ljutomerskem
zmaju na tem mestu dovol.

Zakljucek

V zadnjih desetletjih se stroke, ki se ukvarjajo z raziskovanjem preteklosti, posku-
sajo posluzevati ¢im bolj raznovrstnih nacinov raziskovania, saj je z interdisci-
plinarnim pristopom mogoée doloéeno problematiko osvetliti iz razli¢nih zornih
kotov popolncje, kot je to sposobna storiti vsaka strogo osredotocena stroka po-
sebej. Uporaba tako zgodovinskih kot tudi arhcolodkih in kartografskih virov pri
problematiziranju vprasanja kontinuitcte srednjeveske poselitve Murskega polja
se je izkazala kot pristop v pravo smer. Pri navzkrizni analizi pisnih, arhcoloskih
in kartografskih virov so se pojavile interpretativne moZnosti, ki relativizirajo
enoznaéno podobo sredmjeveske poselitve Murskega polja. Skromne arheoloske
vire, K1 pricajo o srednjeveski poselitvi Murskega polja Ze pred fazo kolonizaci-
je, smo dopolnili z reinterpretacijo pisnih virov in jih sooéih s kartografskinmi
viri. Pri tem je bilo mogode pisne vire, ki omenjajo imena vasi, poleg tcga pa e
starej81 in novejsi del vasi ter obsto) strelskega dvorca, vpets v tlorisno strukturo
izbranih vasi na franciscejskem katastru. Ugotovljena je bifa moznost, da nasta-
nek doloc¢enih vasi na spodnjem Murskem polju povezemo s predkolonizacijsko
srednjevesko poselitvijo ali celo z obdobjem pred ogrskimi vpadi.

Dobljeno sliko srednjeveske posclitve Murskega polja smo dopolnili 8e s karto
razprostranjenosti grobi$¢ belobrdske kulture na eni in centralnih trékih naselbin
v celotnem Podravju in Pomurju ob desnem bregu reke Mure, izpri¢anih v pi-
snih virih, na drugi strani. Rezultat tega kartiranja jc ugotovitev, da so belordska
grobii¢a vedno v bliZint naselbin, ki so Ze za Casa pokopavanja na grobi€ih ali
najpozneje do konca 15. stoletja pridobila status trske naselbine, torej neke vrste
centralnc naselbine vsaj v lokalnem smislu. Pri tem pa sta imela Maribor in Pty
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vsekakor tudi velik regionalni, &¢ ne celo nadregionalni pomen. Na podlagi te
ugotovitve smo postavili hipotezo, da so bile nasclbine nosilcev belobrdske kul-
ture v procesu kolonizacije vkljuéene v fevdalni sistem nemskega cesarstva kot
trSke oziroma centralne naselbine. To kaze na njihovo stratesko pozicljo v pro-
storu, ki je bila prepoznana tudi ob spremembi geopoliticne situacije, nastale ob
ponovni priklju¢itvi obravnavanega prostora nemskemu cesarstvu.

Zavedamo se, da so bile v nadi raziskavi moznosti tovrstnega kompleksnega razi-
Sk(}va]ncga pristopa zgolj nakazane, zaradi tega ugotovitve ta (renutek ne morcjo
biti ve¢ kot le hipotcze, ki jih velja natanéneje obdelati. Sele obdirna sistcmati¢na
analiza vsch posameznih segmentov: nove arheoloske raziskave obravnavanega
Prostora, ctimologka analiza krajevnih in ledinskih imen, retrogradna analiza ze-
mljiskepa katastra in rekonstrukcija paleokolja z uporabo geogralsko informacij-
skih sistemov bo omogocila sintezo, s katero bomo lahko zadovoljivo rekonstrui-
rali kompleksno dogajanje v obdobju poseljevanja Murskega polia, ki je rodilo
padobo pokrajine s svojimi prebivalei, kakrino poznamo dancs.

(Pl’ilOge:

Priloga 1: Karta razprostranjenosti grobi3¢ belobrdske kulture in srednje-
veskih trgov v Pomurju ter Podravju in lokacije vasi, obravnavanih v be-
sedilu.

Priloga 2: Spodnje in Zgornje Krapje na franciscejskem katastru.

Priloga 3: Norsinci na franciscejskem katastru.

Priloga 4: Lukavci na franciscejskem katastru.

Priloga 5: Verzej na franciscejskem katastru.
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Rado Podgorelec

“Vardov dvorec neko¢ in danes

Stanovanjski objekt, leze€ na gricu nad Podgradjem, pri lokalnem prebivalstvu
ne zbuja vedjega zanimanja. Zgodovina objekta je znana in Ze dodobra obdelana.
Pri tem pa pozabljamo na kulturni pomen spomenika in na nujnost njegovega
ohranjanja in vzdrzevanja. Osrednji namen tega ¢lanka je predstaviti sedanji po-
loza) gradu.

‘Uvodne misli

Kulturna dedis¢ina nas danes spremlja skoraj na vsakem koraku. Lahko bi rekli,
da predstavlja vrednoto. Sobivanje s kulturno dediséino pomeni ohranjanje le-te.
Med kulturno dedisino spadajo tudi stanovanjske hise, ki imajo za preteklost
predvsem kulturni pomen. Ravno te so najveckrat Zrtve gradbenih posegov in
preurejanj, Dober primer tega jc tudi Vardov dvorec, danes stanovanjski objekt in
hkrati umetnostni in arhitekturni spomenik. Zclo pemembno se mi zdi ovredno-
titg danasnji poloZaj omenjenega objekta. Ob tem ne gre za kritike, ampak Zelim
zgolj opomniti, da gre za kulturno dediicino, ki jo je treba varovati in hkrati
Spostovati v skladu z dolocih.

V ¢lanku bom na kratko opisal zgodovino dvorca, vsebina pa se bo nanasala na
danagnji polozaj gradu z zgodovinsko kulturnega vidika. Dvorec ima status kul-
lurnega spomenika lokalncga pomena in kot takega smo ga dolzni varovati.

‘Kratka zgodovina ‘Vardovega dvorca od prve omembe do preno-
vitvenih del v 20. stoletju

Z iztekanjem zgodnjega srednjega veka so tla danasnje Slovenlje zaznamova-
li vpadi madzarskih nomadskih ljudstev. Panonska nizina je bila 7a nomadsko
ljudstvo vet kot primerna za naselitev. Madzarska ljudstva so v pisnih virih prvié
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omenjena v 9. stoletju in takrat so zacela ogroZati vzhodne meje frankovske dr-
zavne tvorbe, ki je zaobjemala tudi slovenske pokrajine.'

Zakaj omemba Madzarov? V bran pred vdori madzarskih nomadskih ljudstev so
solnograski nadskofje dali postaviti utrdbo na vrhu gri¢a, ki je imela obrambno
in zatoi1¥¢no funkeijo pred omenjenimi judstvi. Prva omemba objekta sega v 13.
stoletje, natanéneje v leto 1242, Z upravnimi oziroma ozemeljskimi sprememba-
mi v tem prostoru se je spremenilo tudi lasinidtvo dvorca. Imetje solnograskih
je prislo pod upravo ¢eskega kralja Otokarja, a se je ta moral posestvom na Sta-
jerskem in v drugih dezelah odpovedati. Uprava Dolnjega gradu in [jutomerskih
posesti je presla pod Habsburzane in je kot taka bila last dezelnega viadarja.’

Stikal: Najsiarej§a znana upodobitev Dolnjega gradu iz okoli leta 1603. Podobo hranijo v
Stajerskem dezelnem arhivu v Gradeu. Upodobitev prikazuje mogocno grajsko poslopfe. ob
katerem je modc videti vsaj Se dve stavbi v desnem kotu skice. O namenu in pomenu teh stavb bi
fahko samo ugibali ozivoma domnevali.

Zgodovino dvorca so dalje zaznamovale naslednjc redbine: Schweinpecki, Ala-
pi¢i, Rindscheiti, Dradkoviéi in Mauerburgi. Ob spreminjanju lastniskih razmeri
se je spreminjala tudi namembnost utrdbe. Obenem je grad ohranjal obrambno
funkcijo, spet po drugi strani pa je imel upravno funkcijo. Dobra lega 1n nepo-
sredna bliZzina ljutomerskih posesti sta bih tisti, ket sta krepili in ohranjali polozaj
utrdbe. Zivahen razvoj gospodarskih panog v 14. stoletju je pripomogel, da so si

Madzarska zascdba in naselitev slovenske Panonije, http//www hervardi.com/madzarska zascdba in_
nasclitey_slovenske panonije.php, datum pridobitve: 6. oklober 2011

Fran Kovaéi&, Ljutomerske gragéine, Deolnn grad, v: Liwtomer, zgodoving trga in sreza (Po Sleckovik
kronikah in drugih virih), Martibor, 1926, str. 184185, (dalje: T'. Kovaéis, Ljutomerske graséine).
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prebivalci Ljutomera pridobili trike pravice. Grad je imel krepak polozaj vse do
lastniitva Mauerburgov ob zagetku 18. stoletja. Takrat je veljavo zacel dobivati
grad Branek®. lmenitnost Dolnjega gradu je zaCela bledeti, Branek pa je dobival
pomen. Vredno je poudariti, da so bile tuje sovraznosti tiste, ki so ohranjale in
krepile pomen gradu. Ob prenehanju sovraznosti pa potreba po vzdrzevanju Dol-
njega gradu ni bila kljuéna. Grad je do konca 18. stoletja povozil ¢as. Od velica-
stnosti so ostale le 3¢ razvaline.*

Na razvalinah starega gradu so med letoma [859 in 1862 zgradilt danasnje graj-
sko poslopje. Takrat je objekt doZivel stilsko preobrazbo.®

Prenovitvena dela v drugi polovici 19. stoletja so namembnost gradu spremenila.
Preoblikovanje med letoma 1859 in 1862 je dalo zasnovo danasnji podobi gradu.
Ob samem gradu je vrednc omeniti tudi cerkev sv. Ane®, Cerkvica je bila prvi¢
omenjena v 16. stoletju.’

‘Danainji kulturno zgodovinski pomen in poloZaj objekta

Konec osemdesetih let 20. stoletja je pri§lo do prenovitvenih del, ki so dala gradu
danagnjo podobo. Dvorec danes ponuja stanovanja na kar 1030,20 m- povriine.
Arhitektura temelji na ohranjanju starih elementov. Ohranjen je horizontalni ve-
nec v prvi etazi. Stopniice je po prenovi ostalo nespremenjenc. Dodali so vetro-
lov v notranjosti elementa. Prej obstojeci balkon so zaradi stanovanjske namemb-
nosti odstranili. Stre§na konstrukcija je ostala lesena, sama kritina pa je {(bila)
opegna. Ob prenovitvenih delih se je dodalo tudi nekaj ograje, ki je pred tem kot
take ni bilo, in sicer ograje pri notranjem in zunanjem stopniscu. Okenske odpr-
tine temeljijo na Ze prej obstojecih dimenzijah, in sicer 1,30 x 1,85 m. Investitor
prenovitvenih del je bila Samoupravna stanovanjska skupnost Obcine Ljutomer.

Razvaline gradu Branck se nahajajo med Cezanjevet in Branaslavei Ime Branek izhaja iz braniéa, ki
je okoliskim prebivalcem v éasu vpadov nudi] zavetje.

F. Kovagig, Ljutomerske graiéine, str. 185-193,

Podgradje — Vardov dvorec, Uradno glasilo obéine Liutamer, & 172008, o. februar 2008, str. 77, (dalje:
Glasile, Vardov dvoree).

Na sv, Ano so se verniki obracali, da bi jih obvarovala revicine in neviht. Po verskem izrocilu je bila sv.
Ana mati device Marije.

Podgradje, hitp-//en wikipedia.org/wiki/Podgradje, datum pridobitve: 23 september 2011
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Leta 1984 je bila v adaptaciji®* predvidena izgradnja malih stanovanj za delavsko
— kmecéko prebivalstvo.?

Stika 2: Cas nastanka fotografije sega v leto 1981. Fotografija nam razodeva podobo gradu
pred tridesetimi leti. Fotografijo je moc najii v dosjeju Zavoda za varstvo kulturne dediscine
Slovenije, obmacna enota Maribor. Idejni projekt, Vardav grad — Adaptacija,

Objekt je skoraj kvadrataste oblike, pokrit je z opecno Stirtkapno streho in riza-
litno poudarjenima in povisanima osrednjima osema. Na ¢elu glavne fasade je
letnica nastanka sedanje stavbe, in sicer leto 1860, in letnice kasnejsih prenov
1907 in 1987, Fasada je okrasena s profiliranimi okenskimi obrobami. V drugem
nadstropju imajo okna parapete, ki jih zaznamujejo motivi krogov. O zmotnem
preoblikovanju notranjosti gre omeniti samo to, da je bila povsem preoblikova-
na.'”

Adaptacija pomeni preureditev oziroma prenovitev starih objektov.

Zavod za varstvo kulturne dedigéine Slovenije, ecbmodna enota Maribor, Idejni projekt, Vardov grad —
Adaptacija, enota za projektiranje in urbanizem, avgust 1984, str. 1-9, {dalje: ZVKDS, Vardov grad).

" Prav tam, str. 77.
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Stike 3 Napis prenove iz leta 1907,

Za obravnavani spomenik velja varnostni rezim, ki dolo¢a varovanje njegovih
kulturnih in arhitekturnih vrednot. Objekt je potrebno po dolo¢ilih kulturnega
statuta ustrezno vzdrzevati in obnavljati. Velja tudi prepoved vegjih posegov, ki bi
krsili dologila kulturnega statuta. Obenem mora objekt ohranjati spomeniske la-
stnosti, ki se jih ne sme spreminjati V primeru preurejanja in oblikovanja zunanj-
S¢ine oziroma neposredne okolice bi bilo potrebno opraviti arheoloske raziskave,
ki bi dale za taka preoblikovanja zeleno Tué."

Danes so v objektu stanovanja, ki so v lasti ljutomerske ob¢ine oziroma jth je kar
nekaj v zasebni lasti. Dajati stanovanja v takem objektu v lastnistvo zasebnikom
je vprasljivo, saj se s tem na nek naéin krha kulturna dedi§¢ina. Problematika ve-
¢ih lastnistev v sklopu kulturne dediiine je, da velikokrat prihaja do nesoglasij.
V skladu z dologili varstvenega reZima sicer veljajo smernice, ki preprecujejo po-
seganja in spreminjanja objekta, a kljub temu gre za krhanje dediscine, ki tako ali
tako zaradi nastajajode finanéne situacije ni v najbolj roznatem poloZaju. Obstaja
veliko spomenikov in objektov kulturno zgodovinskega znacaja, ki propadajo
In niso delezni ustreznih prenov in vzdrzevanj. Vsekakor je bolje za objekt, da v
njem prebivajo ljudje in ga na tak na¢in ohranjajo Zivega, ampak je stanovanjska

" Pray Laim, str. 77.
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dejavnost v tem primeru kljub temu vprasgljiva. Objckti pod spomenisko oziroma
kulturno varnostjo bi morali biti v dobrobit vsch,'? 1

Stika 4: Danasnja podoba obravaavanega gradu s prednje strani.

Velja omeniti, da je Vardov dvorec zadnyth nekaj desctleti) nudil demovanye, spr-
va vini¢arjem in okoliskemu delavskemu prebivalstvu, pozneje po prenavljanju
ob koncu osemdesetih let 20. stoletja pa je bil grad prirejen za Sirdi spekter pre-
bivalstva. Dana3nja funkcya gradu je pozitivna, saj ponuja stanovanja in obenem

12 Glasilo, Vardov dvoree, str. 77.

" Soded po opisu varstvenega reZima je zavarovano obmodje namenjeno stanovanjski dejavnosti in je
5 tega vidika (a opravidena, a ima prednost ohranjanje kulturnih, likovnih in arhitekturnih vrednol.
Stanovanja kot taka pa ohranjanje teh vrednot ogroZajo. TeZko je najii soZifje med oliranjanjem
kulturne namembnosti in slanovanjske funkcije. Same strog varstvent rezim lahko omogoda, da sc s
takimi spomeniki ravna ustrezno in po dolodilih. Sporna je tudi sama arhitekiura, ki se nagiba boly k
stanovanjski namembnasti in ne k ohranjanju kulturnih znamenitosti. Te vidim kot negativno posledico
sozitja funkcionalnega (slanovanjskega) z dejanskim {kulturnim). ¥V prihodnosti bi bilo treba za podobne
objekie poskrbeti bolje. Ohranjati bi bilo potrebno ludi spomenike, ki so Ze skoraj povsem zapu§ceni,
Ob taksnih in drugaénih posegih v te spomemike je potrebno vsakega obravnavati posamezno, saj so i
spomeniki razliéno dovzetni za gradbene spremembe in posege.
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ohranja kulturni pridih. Treba bo poskrbeti le, da se bo podobno dogajalo tudi v
prihodnjc.

‘Viri in literatura
#* Fran Kovadic¢, Ljutomerske gradcine, Dolnji grad, v: Liutomer, zgodovina
trga in sreza (Po Slekovéevih kronikah in drugih virih), Martbor, 1926.

“* Podgradje — Vardov dvorec, Uradno glasilo obcine Ljutomer, 5t. 1/2008,
6. fecbruar 2008, str, 77.

% Zavod za varstvo kulturne dedi§éine Slovenije, obmoc¢na enota Maribor,
Idejni projekt, Vardov grad — Adaptacija, enota za projektiranje in urba-
nizem, avgust, 1984,

Spletni viri
“* Podgradje, http:/enwikipedia.org/wiki/Podgradje, datum pridobitve:
23. september 2011,

% Madzarska zasedba in naselitev slovenske Panonije, http:/www.hervardi.
com/madzarska zasedba in nasclitev_slovenske panonije.php, datum
pridobitve: 6. oktober 2011,
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Srecko Pavlicic

‘DOZA - nekaj o centralnem arhivu kriZnikov

Ljutomerski in ormoski okoli§ sta bila v preteklosti v mnogo¢em blizu viteSke-
mu redu Kriznikov'. Njihove posesti so bile v upravnem smislu razporcjcne v
komendah, od katerih je za nase podrocjc izrednega pomena Velika Nedelja in
manj komenda v Muretincih®. Stoletja trajajoci odnosi med krizniki in nythovimi
podlozniki so v pravno-posestnem smislu vplivali na zivljenje in delo Stevilnih
generacij, neizbrisen pedat pa so pustili tudi na okolju kot celoti’. Prisotnost vi-
teskega reda kriznikov pri nas in opredelitev njegove vloge ter vpliva sta kljub
nckaterim zakljuéenim projektom in zapisom $¢ vedno manj znani, javnosti pre-
malo predstavljeni in v senci nekih ¢asov, ko krizmki niso smeli delovati®. Da bo
to presezeno, bo potrebno Sc¢ veliko raziskovalnega dela zgodovinarjev, Se pose-
bej kar se ti¢e arhivskega gradiva. To pa ¢aka zbrano in urcjeno nedalec stran, pa
vendar za mnoge $¢ vedno nedosegljivo zaradi namisljcne razdalje v kilometrih
ali celo neopredeljene ideoloske razdalje in s tega vidika torej malodane nepo-
trebne zgodovinske snovi za proucevanje Zivljenja naSih prednikov. In dokler
bodo kakrsnekoli razdalje do arhivov vplivale na stroko in ljubitelte, nc moremo
govoriti o opravljencm delu. Prav zato je potrebno odpreti skatle krizniskega arhi-
va in povedati veliko novega in veé o minulih ¢asih in domaci preteklost naSega
podrodia.

Kriznigki (viteski) red, poimenovan tudi Nem&ki viteski red, Tevtonski viteski red ali s polnim imenom
Red bratov in sester neméke hide svete Marije v Jeruzalemu, je imel pri nas v lasti predvsem vinograde
in v tgj povezavi gre razumeti tudi nadaljevanje zapisane vsebine.

). Stampar, s. 1. Ogulin: Krizniki v Sloveniji, Krizniski red, Ljubljana, 2010. (P. Janko Stampar je prior
krizniskega reda in avtor publikacije o kriZnikih, ki smo jo na Slovenskem sc kako pogresali. Polni
pricakovanja se veselimo Se kak&nih podobnih zapisov.)

Ta zapis ni namcnjen proufevanju prisotnosti krizniskega reda v okolju niti njegove gospodarske vioge
v odnosu gorski gospod — gornik (podtoznik) ali podobno, ampak Zeli predstaviti del obsiojecega
{neznanega) arthiva.

V éasu samostojne Slovenije jo bilo realiziranih in predstavljenih kar nckaj odmevnih vsebin o
kriznikih. Zapisi, publikacije, razstave, manifestacijc in druge aklivnost (obnove poslopij, restavriranje
predmetoy ...) so mnoge spomaile na kriznisko prisotnost pri nas, zato vsak tak dogodek pozdravljame.
Posebej pa velja izpostaviti, da imajo kriZniki svojc predstavnidtvo v Ljubljani, sestre kriZzniSkega rcda
pa v Ljutomeru.
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Velika Nedelja 1681 (po Vischerju),

Velika Nedelia {cerkev in posiopje nekdanje komende) danes.

DOZA (Deutschordenzentralarchiv) ali centralni arhiv nemskega viteSkega reda
(kriznikov) se nahaja na Dunaju. Singestrasse 7 je zlabka najti, saj je od zna-
menite katedrale sv. Stefana oddaljena slabo minuto hoje. Procelje zgradbe je
prepoznavno tudi po zvoniku manjse krizniske cerkve, ki si jo ob obisku arhiva

lahko ogledate.
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Lokacifa krizniskega reda in arhiva,

V arhivu vas bodo radi sprejeli. Prav bo, &e se boste predhodno najavili, saj imajo
redovni bratje, ki za arhiv skrbijo, tudi druge obveznosti in deljen defovni &as.
Nekaj malega ob¢asnih obnov in popravil znotraj prostorov lahko vpliva na od-
prtje, vendar le redko. Pri delu z arhivskih gradivom boste morali biti bolj ali
manj samostojni in prepudceni lastnemu znanju ter iznajdljivosti. A pregledna
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ureditev arhiva vas bo vzpodbudila k delu, deprav je veé¢ina arhivskega gradiva
Neznanega’.

LR T |
URASS-HUNNT LG

Arhivske Skatla z gradivom, komenda Velika Nedelja

Na to nas posebej opozarja p. Janko Stampar v omenjem publikacy o kriznikih v Sloveniji, doka)
popoln popis arhivskil enot in vsebin pa je v prvi izdaji ormodkega zbomika predstavil tudi Anton
Klasing (Ormoz skozi stoletja, Zalozba obzorja Maribor, 1973, str. 50).
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S pomodjo omenjenega seznama obstojeCega gradiva v DOZA, ki se konkre-
tno nanasa na ljutomersko in ormosko podrocje (kemenda Velika Nedelja), mi je
uspelo za lastne potrebe obdelati le vsebine 14 arhtvskih skatel*. Z najdenim sem
bil vet kot zadovoljen, predvsem pa nad njim presenecen. Posamezni dokumenti
so cclo iz 15. stoletja in silno obSirni. Rokopisi v srednjeveSki nems&¢inm (delno
lating¢int} na listih in v zvezkih pripovedujejo o vsemogocih dogodkih, ki so
se neko¢ zgodili v nadih krajih, v kolikor je to zadevalo vinogradnike ali posest
velikonedeljske komende. Razveselilo me je, da so zapisi v podajanju snovi tako
natanéni in dosledni, da tudi po petih stoletjih zlahka primerjalno lociramo in
razumemo zapisano. Se posebej pa velja omeniti, da arhivske vsebine prina3ajo
omembe mnogih krajev, ki so kot ledinska imena pri nas Ze¢ pozabljeni. Nekateri
so celo izrisani, seveda s poudarkom na posesti komende.

Raziskovalcu bodo $e ved povedali natanéni seznami gornikov — podloznikov
komende. Segajo nazaj vse do lcta 1486 in nekateri v Klasin¢evi predstavitvi niso
zajeti. Gradivo lepo dopolnjujeje $tevilni urbarji, registri, ra¢uni in inventarji, ki
prav tako omenjajo ljudi, ki so ncko¢ tukaj Ziveli. Zahtevneji so uradni zapisi in
porodila pravnega in sorodncga znacaja komende ali vi§jih oblasti.

Posebno obdelavo pa si zasluzijo zapisi Ietnih gorniskih pravd, kakor so jih po
dologilih gorskih bukev izvajali in vedili med vinogradniki in kemendo Velika
Nedelja vse od 1576 dalje.

Vsebine, ki opredeljiyejo drugo posest in pristojnost komende (stavbe, opreme,
cerkveni interier, poro¢ila, dogodki, korespondenca ...), so prav tako zelo obSirne
in zahtevajo drugacden raziskovalni pristop.

V arhivu so Skatle oznadene kot nkartoni«.



Register gornikov 1642, naslovnica in notranji sirani (Kog in drugi kraji).
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Gorniski register, nastovnica in notranja stran, 1313.

DOZA na Dunaju hrani neizmerne arhivske zaklade za proudevanje zgodovine
nadega okolja. Cas je, da se jih lotimo, jih preid&¢emo in preberemo ter predstavi-
mo zainteresirani javnosti. Zapis naj sluzi kot povabilo in izziv vsem, ki to i§&ejo.
Seznam v roke — pa pot pod noge.

Razdaly vendar ni.
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Rafael Pavlicié

‘Nekaj drobcev k poznavanju ljutomerskega
zdrav(il)stva in o tem, kako je trg dobil novi spital

Steviine bolezni, okuZbe, rane in tovrstne tegobe so ¢loveka Ze od nekdyj silile k
razmigljanju in iskanju pomo¢i, $e posebej takrat, ko so bile bole¢ine vecje ali je
vse kazalo na smrt.

Biti zdrav, &il, mocan je bila prednost posameznika v vsaki druzbi. Znano Je, da
50 v dologenih druzbenih sredinah bolnc in sibke zapostavljali ali jih celo pustili
umreti, Spet drugje in v drugaénih okoljih pa so tezili k zdravljenju in ozdra-
vljenju. Zelo preprosto bi danes lahko razdelili druzbo in zdravljenje na ¢as, ko
s je pojav odpravljal nesistemati¢no, brez pravih strokovnih znanj in predvsem
brez nekih globljih humanih pristopov, ker je pa¢ pomenilo biti zdrav Zivljenjska
nuja, ali na ¢as, ko potek zdravljenja postanc specializirana strokovna vsebina,
ki se izvaja naértno, namensko, humano in u¢inkovito. Tako bi veljalo tudi loditi
zdravilstvo nckod od zdravstva kasneje in danes.

V mnogih zapisih je zdravilstvo, zdravljenje in vse, kar je ncposredno povezano
S tem, v ¢asu visokega in poznega srednjega veka predstavljeno skorajda na mi-
stiSen in bizaren nadin. Cudotvorne roZe in korenine, zvarki, ki mejijo na Carov-
niske, pomade in obliZi, v katerih najdemo vsemogoce sestavine, puséanje krvi,
grozljiva tehni¢na pomagala, pijavke, odvajala in diete, zatemnitve in osamitve
50 e deléek neizmerne zgodovinske zapuscine, iz katerc je zrasla moderna medi-
Cina, naj gre za vsebino, naéin ali obliko delovanja.

Zdi se, da so hitrejsi razvoj medicine in skrbi za obolele povzrocale tudi epidemij-
ske holezni, ki so se — kolikor razbercmo iz pisnih virov — pogosteje in s hujdimi
posledicamj irile (po Evropi) ravno v obdobju srednjega veka, pri éemer jc vse
do danes ostala v splosnem spominu kuga ali ¢rna smrt kot najvecja nadloga.
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Zdravaik v dasu epidemije kuge nosi zeliséno masko in pomasceni plasé.

Prav nadini in oblike delovanja posameznikov alt nekih drugih druzbenih subjek-
tov so zadoslen izziv, da poskusimo z znanimi in manj znanimi drobcrt osvetliti
tudi ¢isto lokalno, se pravi nase, domade, ljutomersko zdravilstvo (manj zdra-
vslvo) skozi Case.

O tcm so veliko zapisali raztiéni avtorji, znanih je kar nekaj zakljucenih ¢lankov
in publikacij tudi iz nase bliznje soses¢ine'. Skoraj vsak zgodovinepisec se je v
svoyth raziskovanyih in delih lotil tudi te vsebine, toda vedno znova ugotavljamo,
da ostaja marsikaj neko¢ znanega nchote prezrtega in s tem pozabljenega.

Ce je zgodovina pozabila neimenovane ljudske zdravilce, vaske babice, potujoce
brivce in kovace, ki so znali zasiti rano in izdrcti tudi zob, jc ohranjencga veliko
arhivskega gradiva o mestnih ali tr$kih padarjih s cehovsko licenco delovanya,
kuznih komisarjih, mestnih ali tr$kih kirurgih in ranocelnikih, zeli§¢arjih in le-
karnarjih, mesinih ah trkih $pitalih in bolnidnicah, uboznicah, hiralnicah in po-
dobnih ustanovah, kjer so naértno in skladno s ¢asom ter napredovanjem stroke
pristopili k odpravljanju najrazliénejiih bolezni. Oblasti, naj je 8lo za najvisjo,
deZelno, mestno ali tr$ko, so v vseh obdobjih na nek naéin skrbele tudi za zdravie
prebivalstva.

P. 8raj, Lekarnistvo v Beltincih, Beltinci, 2007
J. Zadravec, Razvoj zdravstva v Prekmurju do leta 1941, Murska Sobota, 2002
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Pri padarju (iz nem. der Bader): kopanje. masaZe, vstavijanje roZicev, britje, pitje termalnih
voda ...

Tako je bilo tudi pri nas, posebej v nekdanjem trgu Ljutomer.

Treki arhiv, ki se s posameznimi listinami zalne Ze v 15. stoletju, hrani zapise in
besedila o boleznih, zdravljenju in sorodnih temah vsaj od 16. stoletja dalje. Vse-
binske povzetke in predstavitev sta obgirno povzela Siekovec in Kovaéid’, mnogo
pomnijo tudi posamezniki, nekaj drobcev in dodatkov pa naj predstavlja ta zapis.

Pokrajinski arhiv Maribor, fond: (rg Ljutomer, razli¢ne kalle.
M. Slekovec, Kronika 2upnije Ljutomer, rokopis, ZU Ljutomer; F. Kovadic, Ljutomer, zgodovina trga
in sreza, 1926.
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Krofavost ali gof§avost je bila pogosta bolezen v krajih, kier fe vodi primanjkovale joda;
pri nas v vaseh Murskega polja.

Ljutomer je kot trg moral imeti organizirano obliko zdravljenja v primeru bole-
zni in epidemij v okviru predpisov visjih in dezelnih oblasti od pridobitve trskih
privilegijev dalje. Prvi zapisi o tem segajo v leto 1575%. Kaj kmalu pa zasledimo
v arhivskem gradivu tudi konkretne zapise trike oblasti in posameznikov, ki so
z oporokami volili in na drug nacin opredelili tako denar kot nepremi¢nine za
delovanja lokalnega zdravilstva.

Glede na to, da trg Ljutomer nima starih nacrtov, ki b1 locirali posamezne stav-
be in s tem tudi triki $pital ali morda tudi prostore padarjev, kjer so se trzani
kopali in zdravili, je treba o teh mestih na osnovi starih zapisov le domnevati.
Najstarejsi nacrt hig, trgov in ulic je iz leta 1824. Tu seveda smemo dopustiti, da
je vrisano stanje veljalo tudi za desetletje ali ve€ nazaj, vendar je Ze po letu 1830
zelo spremenjeno. Tako na osnovi besedil danes vemo, da je recimo zdravnikova
hisa imela §tev. X in je stala med hiso trZana N. N. in vdove pekovke N. N, ali

' F Kovati§, Ljutomer, zgodevina trga in steza, 1926,
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pa, da je umrl padar, ki je Zivel na »Hausgasi«. Vemo tudi, da je hiralnica stala
»tik cerkve«, prav tako je vdova Jagrovi¢eva podarila trgu hiSo »ob cerkvi« za
potrebe »uboznice«.

Trg Livtomer po katastrskem vrisu {824 (hisne Stevilke so oznacene, vendar so se kmalu
spremenile).

Taksno stanje evidentiramo vse do ¢asa poimenovanja trskih ulic oziroma do
Numeracije tr$kih hi§, ko je bil istocasno naveden tudi popis lastnikov 1n dejavno-
sti®, Rokopisni seznam trzanov iz leta 1757 med drugimi omenyja trékega padarja
Kolenca, zapis o tem pa je v obliki tiskane publikacije zapustil zgodovinar Hofri-
chter Jeta 1850.

Omemba padarja Franca Kolenca v Ljutomeru leta {757,

Namen gre razumeti tudi za potrebe oskrbovanja oseb, ki so rabile splogno in boinisnicno nego.

Glej slike in opombo 8.

Franc Kolene (*1723 +1758) je bil ljutormerski padar kakor Ze njegov ofe Janez Kolenc (+1729).
Vdova po Janezu se je tudi drugi¢ poro&ila s padatjem (Peter Migica +1734), moz njune héere Marije

pa je bil zdravnik na Ptuju.
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v 82 @Georg RKozipar,

83 WUrmenfpital, Stiftung ber Ratbavina Jagros
pitjid flir 12 Pfrinduer (arbeitdunfihige Dicnf-
boten), welde nebft Dady und Fad tdglid 4 fr.
erbalten. .

84 Ratbarina Kotinigg. G

s 116 u. 1?1.8 wie Nr. 1. RKranfenpaud, u wels
dem Bmwede b grofimilthig dev gegenrodrtige Fi-
gentbiimer, beitdufig nagh ten Statuten ded Rabd-
ferdburger ©pitals wibmpte, (Jablumg 24 fr,
taglid glinlide Bergflegung, fonf aur 2.

" _umb 3ablung bev Araneien,) ]
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Hofrichterjeva navedba nboinice in holnisnice v Lintomeru (Armenspital, Krankenhaus)
nah 5t 83, 116 in 118, leta 1850%,

Za nemoteno delovanjc Spitala ali drugih »uboznih zavodov«® je bilo potrebne-
ga veliko denarja. Ze res. da ga je del vsako lcto poskrbel triki magistrat, nekaj
pristojna gospostina’®, prav tako so denar prinasale razli¢ne glavnice in druge
oblike namensko podarjenc gotovine'', vendar je pri tem treba upostevati, da se
je obi¢ano s takim denarjem slabo gospodarilo in je hitro poSel. Druga oblika
pridobivanja sredstev so bile razliéne nepremicnine, kot so vinogradi, travniki,
njive in mlin, ki jih je imel $pital prav tako v lasti oziroma jih je dobil trg (volila,
oporoke) z namenom, da se iz gospodarjenja z njimi pridobi denar za obratovanje
in zdravljenjc. Te ncpremiénine je trski magistrat obicajno dal v zakup posame-
znikom z licitacijo 1n za dolo¢en as. Zakupnik je potem letno odvajal doloéeno
vrednost za delovanje 3pitala, kakor je bilo to dogovorjeno. Vsekakor je nepre-

# ). C. Hofrichter: Luttenberg in Untersteicr, seing Umgebungen . 1858, V prvem primeru avtor navaja,

da je to ustanova Katarine Jagrovic {hi%a in kapital za delovanje), v drugem pa. da je bila ljutomerska
bolnidnica ustanovljena {darovana kot hia) sedanjemu lastniku (magistratu) v smislu doladil, kakor so
za take primere veljala v Radgoni.
Glede na visoko higno Stevilko bi lahko domnevali, da je bilo upostevana pravilo, naj teski ali mestni
spitali stojijo izven nasclja, izven obzidja, se pravi stran od koncenlriranega naselja, kar pa za Ljulomer
ne dr?i. Kasnej$a Gollweissova hi$a, podarjena v ta namen, jc resda stala ob novi vzhodni vpadniei v
trg, a prostori medvojne vojaske bolmiSnice so bili v hii v centru mesta.

?  Tak izraz uporablijata zgodovinarja Slekovec in Kovaéi€ in je nadi javnosti ¢ najbalj znan.
" Gospoiéina Branck je imela dolocene obveznosti do gradenj in vzdrZevarnja javnih ustanov {cerkev,
gola, bolnignica), kar so posamezni lastniki obfasno potrdili in velikokrat izvajali po svojt volji.

' F. Kovati¢: Ljutomer, zgodovina trga in sreza, 1926,
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Mi¢nina ostala in sluzila namenu dalj asa, samo gospodarjenje in s tem izplagila
P2 so pregledovali pristojni Zupani ali imenovane komistje.

Za delovanje Hutomerskega $pitala je bivéi tréki Zupan in ljutomerski trzan Peter
Sentak”” %e leta 676 z oporoko zapustil miin v Presiki. Danes bi lokacijo tega
mlina tezko doloéili, saj sta do nedavnega tam mlela dva mlina, v preteklosti pa
trije. Triki magistrat je dajal mlin v zakup razli¢nim interesentom, ki so z njim
gospodarili in odvajali del zasluZka za potrebe Spitala.

: .f‘? L
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Peter Sentuk je bil veckrat izvoljeni trski Zupan, Ob smrti je zapustil domaci celr.kvi 120 .go.ldinarjev,
8pitalu pa omenjeno nepremiénino. Sentaki so v Ljutomeru Ziveli Ze leta 1608, priimek pa je izumtl po
letu 1860,
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Knjizica prihodkov in izdathov Gregoria Mursoviéa, 16835, Vida Avgustinea, 1693, in Matije
Kosca, 1718, za najem Spitalskega miina v Presiki.
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Potrdilo vaskega Fupana Andreja Paviidica, da je Vid Avgustinec placal pristojbino od
Spitalskega mlina v Presiki za leto 1693,
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O povezavi lokalnih padarjev (ranocelnikov, zdravnikov, kirurgov), ki so za svoje
delovanje v trgu imeli ustrezno znanje in licenco, s samim 3pitalom in izvajanjem
dejavnosti znotraj njega, bi tezko karkoli trdili, §¢ manj pa zanikali. Gotovo je
trski zdravnik zdravil tudi 3pitalske bolnike in je dejavnost sodila med njegove
primarne naloge, &eprav gre njegovo delo razumeti bolj ko zasebno prakso. Vse-
kakor oboje za primerno ceno in placilo. Triki zdravnik, ki ga zapisi poimenujejo
tudi kot kirurga, torej ranocelnika, je s priselitvijo v trg pridobil tr8ko pravico
(postal je trzan). Po pridobitvi licence za delo, v tem primeru gre za posebej
dologene nadine in izkazovanje referenc, se je triki zdravnik obitajno vklopil v
triko druzbo tudi v smislu upostevanja splosnih in moralnih vrednot. Ustvaril
81 je druzino, premozenje, bil je veren in moralen ter aktiven v trSkih zadevah.
Kot trzan je bil tudi pod triko jurisdikeijo in je magistratu odvajal pristojbine in
davke, $e posebej, ¢e se je lotil kakih drugih gospodarskih ali zakupnih poslov.
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Trska davéna knjizica limtomerskega zdravnika Fanca Delrasa, 1712 do 1714.
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Zacetni del Zenitnega pisma (porocne pogodbe)} trikega zdravnika
Franca Kolenca in Gere Stromajer, 1753.
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Trski zdravnik Janez Kolenc kot prica v postopku; navedba in osebni pecai, 1727.

Glede organizacije zdravniske sluzbe in zdravljenja svojih prebivalcev so bili po-
dobno kot v Ljutomeru organizirani tudi v drugih krajih. Mesta so imela e veé
mozZnosti in s tem tudi boljso izvedbo, manjsi trgi, kot je to bil Verzej, pa so se
organizirali v okviru svojih moznosti. Vsekakor je leta 1753 deloval triki kirurg
tudi v VerZeju, saj se je tega leta porocil.

46



Zapis poroke verZejskega trikega kirurga (ranocelnika) Simona JoZefa Hotingerja
in trianke Gere Gaberc, 1753,

i%/ﬂ 6‘{..
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Omemba ormoskega mestnega kivurga Antona Durana ob sinovem krstu, 1747,

Bolj ali manj so sc zdravniki spoznali tudi na zelis¢a. Mnogi zmed njih so jih
nabirali, pridelovali in iz njih pripravljali napitke, mazila in druga zdravila. V ko-
likor v blizini ni bilo lekarnarja, je bila priprava zdravil zdravnikovo delo, s tem
Pa tudi zeligéarstvo kot stroka in prodaja.

Liutomerski zdravnik Janez Krstnik Fhiss (tudi Fliser)'" je leta 1696 o zelisCih in
rastlinah urcdil celo herbary, ki velja za prvega na Slovenskem in ga dancs hrani-
Jo v Narodnem muzeju v Ljubljani.

Janez Krstnik Fliss je bil L68S e Student na graski univerzi. Druzina je v tregu Zivela dalj$ ¢as. O osmih
otrocih zdravnikovepa brata Gregorjs je znano le 1o, da je héi Marina lcta 1723 rodila nezakonskega
sina Jozefa s trzanom Mihaclom Pavlididem. Priimek se je obdr7al Se kaksno generacjo.
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Iz Flissovega hevburija, 1696

Da so bili tr8ki zdravniki trzani kakor vsi drugi, izpri¢ujejo $tevilni dokumentt,
davéni seznami in zapu§c¢inski inventarji. Tako so v primeru nepri¢akovane smrti
njihovo imetje popisale imenovane komisije, ves postopek dedovanja in s tem
obdavéitve pa je podrobno vodil magistrat, kakor je bilo to v primeru zdravnika
Hegedica leta 1800.
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Inventar, popis premozenja po preminulem vikem zdravniky Janezu Hegedicn, 1800,
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Ko ze omenjamo zapuidinske inventarje, velja dodati, da je v mnogih zelo na-
tan¢no naveden tudi dolg, ki ga je preminuli imel do storitev katerega zdravnika
ali za zdravila.
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Zapis dolga zdravaiku za zdravila v inventarju nekega premimilega trana leta 1800,

Ceprav je dezelna oblast skozi ves ¢as z ukrepi in uredbami posredovala tudi
glede organizacije in izvajanja javnega zdravstva, devetnajsto stolctje pomeni za
ljutomersko zdravilstvo in &pital svojevrstno prelomnico.

Primer dopisa dezelne oblasti trgu Lintomer glede bolnisnicnilt in zdravstvenih storitev, {726

Pristop do splosnega zdravstva je bil spremenjen na drzavni ravni, §e posebej z
Uveljavijenimi prepisi po razsvetljenih vladarjih in z novimi zakoni po restavra-
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ciji. Marsikatero dolo¢ilo, ki je bilo prej v pristojnosti malih trikih ali mestnih
oblasti ali gosposke, je zdaj uravnavala deZelna oblast, izvajala pa primerno $ola-
na in usposobljena stroka.

Tudi osnovni pogledi na higieno, prostorske in komunalne ureditve so se spreme-
nili. Dolo¢ent so bili standardi, ki so zdravstvo priblizali ljudem na drug nadin.
Temu so se morali prilagoditi tudi posamezniki (zdravniki), ki so se skozi §tudij
tudi specializirali in nova dognanja uporabljali v praksi. Predvsem pa so se nove-
mu Casu prilagajale institucije, saj recimo bolniSnice niso bile ve¢ le dobra volja
bogatih za one, ki so bili pa¢ bolni, niti bivalis¢a dobrodeclnih ostarclih nun ali
poslednje pribezaliSte onemoglih ter revnih.

Tudi Ljutomer je dobil nove $pitalske prostore, prav tako hio — hirainico, ubozni-
co s potrebnim kapitalom za delovanje. Za to je poskrbela vdova Katarina Jagro-
vié", ki je svojo hiSo ob cerkvi podarila trgu prav v ta namen, poleg pa dolo¢ila se
glavnico z izrekom o gospodarjenju in potrodnji.

@ )i
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Matef Jagrovic, ljutomerski trian, omemba in peéat, 17406,

V nekaj letih se je podoba Ljutomera precc) spremenila. Vecino starih hi§ so
zamenjale novogradnje iz opeke, nadstropne in bolj udobne hide. Prebivalstva se
je povetalo, trg je dobil nove ulice, druge upravne zgradbe in leta 1837 tudi novi
Spital.

Lepo ohranjeni naért1 gradbenega mojstra s podpisom pristojnega dr. Gottweissa,
svoj as trikega pisarja in upravnika braneske gosposéine, so §e danes na vpogled
v ljutomerskem trskem arhivu.

' Jagroviéi so bili ved kot stoletje ljutomerski trzani. V 19, stoletju so ostali brez potornceyv in izumrli.
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Prerez skozi novi Spital v Liutomeru, 1837,

Rahla zmalicenost siike je nastala zaradi nepopravljivo prepognjenega originalnega dokumenta.
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Nekdanji spital iz leta 1837 Se vedno stoji.

Izgradnja novega poslopja bolj ali manj na lokaciji podarjene Jagrovicine hide je
stekla in stavba je bila kmalu dokoncana. Spretno naslonjena na cerkveni hrib je
omogodila dovolj kakovostno dejavnost za ljutomerske bolniSni¢ne potrebe. V
tem smistu je bilo podrobno organizirano tudi vodenje 3pitala. Trg je poleg osebja
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uredil tudi dnevno poslovanje, o cemer so ohranjene ra¢unovodske knjige in celo
Jedilni listi za obroke bolnikov'.
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Obracunski list prihodkov in izdatkov za ljutomerski spital, 1837,

I . . - . e - - ; - ’ .
Zanimivo je, da je ljudski spomin Eisto pozabil tako §pital kot ubaZnico na tem mestu.
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Za leto 1838 je Spitalsko racunovodske knjigo vodil JoZef Huber.
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Evidencni jedilni list za hospitalizirane balnike, 1853,
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Lokacija omenjenega $pitala, bivie uboZnice in novih prostorov, za katere je leta
1850 z bogatim volilom v svoji oporoki poskrbel dr. Gottweiss", je ponovno spre-
menila podobo in organizacijo ljutomerskega zdravstva.

Zemljiskoknjizni vpis o bolnisnici Ljutomer, za katero je poskrbel dr. Gottwelss.

Ob ceriviv C ezanjeveih stofi ze razpadajoci nagrobnik zgodaj umrilegua sina dr. Gottweissa, Tu
cezanjevski Solarfi obcasno prizgejo svecko in polozifo cvetje. V spomin inv zahvalo za vse, kar
Jje dr Gottweiss storil fudi za gradnjo nfihove Sole.

Dr. Gottweiss velja za enega najvedjih moZ Ljutomera in okolice, vendar tudi najbolj pozabljencga, O
njem veé: Branko Puconja, Dr. 1van Goltweiss, Zpodovinski Listi 1.
Danes v Ljutomeru prav nié ne spominja na tega velikega moza. Po njem ni poimenovana nobena ulica,

v njegov spomin ni nobene table ali napisa,
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Preden preidemo k zakljuénemu delu tega pisanja, velja omeniti poslednjega
zdravnika v Ljutomeru, ki je deloval na nacin, kakor ga poznamo 1z padarskib
oziroma ranocelniskih cehovskih pravil. To je bil Rozi¢ Anton, ki je v visoki
starosti umrl Jeta 1884,

Steklenicke iz 19. stoletja, v kakrsne so padarii bolnikom nalivafi zdravilne ucinkovine
{Kmedki muzej Pristava).

Njegov sin Alcksander je medicino Ze dostudiral in prav tako deloval v Ljutome-
ru kot zdravnik®®.

¥ Zanimivo jc, da je hil eden prvih ljutomerskih padarjev leta 1608 prav tako Rozid, Janez po imenu.
V 1. stoletju zasledimo priimek tudi na Podgradju. Kasnej3i zdraviuiki RoZziéi (Rossitsch) so priseljenci

iz avsirijskega 1lza.
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fden od treh RoZicevih nagrobrikov na pokopaliScu Limtomer:
Obelezuje druzing nekdanjih trikih zdravaikov in je del lokaine kufturne dediiéine.

Toda ¢as, ki je tokrat mineval pod vladarskim Zczlom Franca JoZefa, se je ne le
kongal 2 vojno in razpadom tiso¢letne domovine, ampak je bistveno vplival tudi
Ia v tem zapisu predstavljeno podroéje v Ljutomeru. Po kasncjsi zacasni ume-
Stitvt (pojvojne bolnisnice v hisi na Miklo§i¢evem trgu' in nadrtovani gradnji na
drugi strani zelezniske proge v smeri Strodje vasi? se je bolniniéna dejavnost
koncentrirala v Murski Soboti,

Novi ¢asi, nova drzava in novi predpisi so tudi zdravstvo uredili na nov naéin. Na
nekdanji triki $pital, ¢ase in judi pa naj spominja tudi ta zapis.

Dejavnost se je izvajala v nadstropju hige, vendar s pogledom pa ulico proti mestni hisi.
Dologeni meritve in izkopi so se Ze izvedii, vendar do nacrtovane realizacije ni prislo.
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Jelka Piajd
Sibiline knjige

Uvod

Pr1 terenskem delu (v Pomurju), predvsem v Porabju in na Gori¢kem, sem s¢ sre-
¢evala z rokopisi, v katerih so napovedi o (strasni} prihodnosti in molitve. To so
Sibola knjige ali Sibiline knjige (Sibilska knjiga) in krajse ljudske molitve.

Veliko zatudenje je bilo, ko je bil v muzej prinesen zvezek Sibilensko prero-
kovanje spisal Andreas Vesenjak leta 1878. Original hrani Matilda Kolenko iz
Ljutomera.' Prav tako sem pri urejanju krajevne monografije o Mali Nedelji, ki jo
pripravlja Ludvik Rudolf (in bo objavljena v imenovani knjigi, ki je v tisku), med
dokumenti zaslcdila tudi molitev vojaka druge svetovne vojne. Oboje presencéa,
ker je bilo najdeno in se hrani na Stajerski strani. Do sedaj so nam bile molitve
in Sibiline knjige znane na prekmurski in porabski strani. Vendar kaze na to, kar
opozarjajo ze zapisovalke (npr. Marija Kozar Mukié, ki jo v besedilu tudr citi-
ram), da so se Sirile med ljudstvom — in kot ljudske prigle preko Mure na $tajersko
stran. To nam postanc razumljivo, ¢e vemo, da je rokopis Sibilensko prerokovanje
hrani] JoZzef Cus m). z Zenika, pred njim pa o&c Jozef Cus st., ki je bil zbiratelj’
(zvezek je verjetno naSel ali dobil na terenu). Molitev pa je prepis vojaka iz druge
svetovne vojne, ki jo je verjetno dobil v vojski od svojih kolegov.

Namen zapisov ni njuna vsebinska analiza in iskanje podobnosti® in razlik z osta-
limi Sibilinimi knjigami in molitvami, ampak opozoriti bralce, da tak$ne zapise
hrantmo tudi v naem muzeju. Vsi ¢akajo podrobno strokovno, predvsem jezi-
kovno, obdelavo.

Nepopolno besedilo je bilo ze prepisano in objavljene v ljutomerski izdaji Pozabljena v predalih 2,
Zavod za kulturo in izobraZevanje Ljutomer OF knjiznica, september 2001, str. 112-1135.

Svoje predmete 7 etnolosko in zgodovinsko vrcdnostio je podaril turistiénemu drudtvu v Svetem Juriju
ob Séavnici, ki je postavilo ctnolodko zbirko v $oli na Stari Gori.

Oba govorita o Jeznsovem trpljenju, trplienju na zemlji. pojavljata se pogovor Martje z Jezusom in
motiv: kdor nosi list s seboj, ga bo obvaroval hudega, poscbej porodnico.
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Naslovnica zvezka: Sibilensko prerokovanye.

Sibile so bile antiéne prerokinje. Iz porogil staroveskih zgodovinopiscev pozna-
mao dvanajst Sibil, prerokinj. Trinajsta je znana iz srednjeveske literature in je
prerokovala o Kristusu. Podobna prerokovanja pozna cgipcanska in etiopska li-
teratura. Okvirna zgodba vseh tch je enaka: zadnji dnevi pred koncem sveta,
prihod Antikrista in cudezi, ki se zgodijo pred sodnim dnevom.* Sibola knjige v
Porabju ljudje Se poznajo, nekateri posamezniki cclo hranijo’ besedila. V muzeju
hranimo fotokopijo Sibola knjige (pridobili smo jih v Porabju leta 2005), gre za

lbolya Cuk, Sibilske knjige in cerkvene pesmi z Gomjega Senika, v: Etnologija Slovencey na MadZar-
skem 4, Budimpesta 2003, st B1.
Ibolya Cuk, Sibilske knjige in cerkvene pesmi z Gornjega Senika, vi Elnologija Slovencey na Madzar-
skem 4, Budimpesta 2003, sir. 81,
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posamezne originalne liste oziroma prepise, ki jih hrani druzina v Stevanoveih,
na koncu je zapisano sziil. Bedics Anna ali Borovajak Janosna, Szakonyfalu 1954
mai. 11. Janosna Borovnjak 1z Sakalovcev je bila verjetno Zenska, ki je leta 1954
zapiske ro¢no prepisala in hranila. »V Sibola knjigah je bilo zapisano, kaj se bo
dogajalo pred koricem svefa. Moja mati je te knjige prinesia z Verice od botrine in
Jih je veckrat prebirala. Ne vem, zakaj so se tako imenovale; tudi kamene knjige
— so bile shranjene v cerkvi v oltarju, notri v kamnu. Te kamene knjige je Bog z
nebes nu zemljo poslal® in napovedal, naznanil, da bodo vojne in da bodo ljudje
gresili. Tako mi je govorila mati. V teh knjigah je brala, da bodo mladi ljudje
umirali, da bo prisel kornec sveta, da se moski in Zenska ne bosta ved loéila, ker
bosta nosila podobno obleko. Prisie bodo strasne vojne, ljudstvo se bo prestra-
$ilo in bo nazaj postalo verno. Nekoc so Sibola knjige imeli pri vec hisah, danes
Jih ni vel najti, izgubile so se. Nemaogoce jih je najti. Te knjige sem videl, bile so
napisane s svintnikom in v sloven$¢ini — porabscini. V knjigah pise, naj to vero
Sirimo dalje. Pa komu naj jaz to dam, Ce ne veruje? Bodo rekli, da sem nor, ker
v knjigah pise, kako bodo ljudje trpeli. Razmislial sem Ze, komu bi dal te knjige,
rad bi jih dal dalje.«’

Kot je bilo Ze omenjeno, originalni zvezek Sibilensko prerokovanje hrani druzina
Kolenko. K njim jo je princsel Ivo Zajdela, pred njim ga je hranil Joze Cus ml.
na Zeniku. Napisana je bila leta 1878. Na zadnji strani sta pripisana e ljudska
recepta za grizo in Cise Zenski kerv' spusti’ Po zapisanth uporabnih zdravilnih
receptih lahko sklepamo, da je zvezek druzina Vesenjak ne samo hranila, am-
pak tudi uporabljala oziroma prebirala. Na koncu zvezka so pripisani tudi clani

Tudi v tiskani 1zdaji Valco bojdi Jezus Kriszius! Vu imeni Ocse, 1 Szina, ( Duha, szvetoga Amen. Je sz-
piszad Z'supanek Janosit Doleje zastampano, z Velki Salovecz’ne Kovacs Miklosa czeringe. Vu imeni
Jezusovom 1908 teli. je na prvi strani napisano, da jc iz zraka v Icruzalemu padel kamen 2 bozjimi
besedami. To originalno knjigo naj bi branila (glej: Ivan Skafar, Bibliografija prekmurskih tiskov od
1715 do 1919, SAZU, Ljubljana 1978, sur. 75.) pokajni zupnik lvan Skafar v Radljah in Dusan Resck.
Originalno knjigo, ki smo jo v muzeju prekopirali, brani druzina v Ivankovcih in je bilz tja prinesena iz
Dolencey.

Ur. Jelka Pgayd, Ce klonkag, sa ti opte. Zivl_icnjskc zgodbe 1z Porabja, Pokrajinski muze) Murska Sobo-
ta, Murska Sobota 2007, str. 111112,

menstruacija

Zagrizo je beli galan gamore vodi namoditi in spiti. | Za grizo je belt galan, ga more v vodi namoditt in
spitL. |

Cise zenski kerv spusti zatisto paje beli galan na zalot more vkup skuhati in toplo piti. [Ce se Zenski kri
spusli, za tisto pa je beit galan. Na zelod (?) more vkup skuhati in toplo piti.]
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oziroma predniki druZine. Beremo, da je bil Andrej Vesenjak rojen 16. 11. 1850
pri Sv. Lovrencu'®. 10. L1. 1879 se je poro¢il z Juljjano, rojeno Toplak 15. 2. 1856
v Grlincih. Andrejevi starsi so bili Anton in Ana od Sv. Lovrenca; Julijini stari
Alois in Ana Toplak iz Grlincev. Kontrokta" so sklenili? 5. 11. 1879, za grunt so
Se zglihali 26. 10. 1879.

V nadaljevanju je objavljen raunalnidki prepis iz zvezka, ki ga je leta 2010 pre-
Pisala Darinka Krauthaker. V besedilo nismo posegali, 5aj je njegovo neprecen-
liivo bogastvo prav v avtenti¢nosti sloga, besedja in zapisa tistega ¢asa. V zapisu
Je opaziti nare¢ne prvine, v besedilu so opazna velika odstopanja od danasnjih
Pravopisnih pravil, ki pa jih s ¢asovne distance ne moremo v celoti opredeljevati
kot napake. Nezanemarljiv je podatek, da smo prvi slovenski pravopis dobili Sele
leta 1899, tarej 21 let po Sibilenskem prerokovanju. Zaradi vsega nastetega je
zapis pomemben za raziskovalce slovenskega jezika, narecja in preteklosti, zato
vanj nismo posegali.

Sibilensko prerokovanje
Spisal

Andreas Vesenjak

letq 1878.

Eno sveto spisovanje in znamenje Jezusa Kristusa od jegovega velkega terplenja
in smerti, kelko je on prestal, in je sam naznanje dal. Toso te znamenja Sodjega
dneva in konec sveta. Toprerokovanje seje prikazalo v »Spajnsken Miderlan,
deje vgrobi Benedikta samostana enega prednika reda sv. Benedikta daje vimerl v
Svetosti, in kam je prisio veliko ljustva ter so najsli prijen kuperno tablo na kieri
on naznanje dava: kadar se bo pisalo 1740. bode potres zemle kres ves Svet, leta
1750. bo Afrika zgorela, v Rimi bo prelevanje kervi. leta 1760. bodo ljudje malo
v Boga vervali, leta 1790. pride jeza BoZja kres svet, leta 1888. bode vstanol tisti
velki mo§ v nemskih dezalah leta 1990. bodo vgasnole te [...]*

Jurdinei

poroéno pogodbo

druzini Vesenjak in Toplak

Natalija Ulénik, Jezik v proznih besedilih Franca Senckavica, v: Janezkove pravljice. Pravljice za od-
rasle, Pokrajinski muzej Murska Sobota, Murska Sobota 2011, str. 3334

Manjka besedilo.
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[...] bode en pastir in en ovdji hlev. In to nasledje spisovanje in razodenje ktero je
razodel nas Gospod Jezus Kristus trem sv. Zenan, Elizabeti, Brigiti, in Matildi,
ktere so svojimi velkimi Zelami od Jezosovega velkega terplenja in smerti htele
vediti in jim san naznanje dava rekoc: Veimate vediti ljube héere dasen od judov
102. Zlgvernic prijel dasen 33. krat navusta vdarjen bil dasen iz ograda do Ana-
fove hise 7. krat padnil dasen napleca in persi 30. ran dobil, dasen na rebra in
ledovje 30. ran prijel sen iz mojega Serca 126. krat Izdihnil sen zabrado 33. krat
odzdigjen bil, sen 31. krat zalase vzdigjen bil, pri mojen gajZlanji. Sem 6666. ran
dobil, in od ternove krone seje 1000. Spic vimojo Glavo zabodlo, sem smerten Zlak
dobil kosen s kriZon padel, in oblicje moje je 73. krat zapluvano bilo, na mojen 2i-
volti seje 5475. ran storilo judovskih vojsakov je bilo 500. Pric je 33. bilo tisti kert
some viekli pa 3 je, iz mojega Tela seje pretekio 3430. Kaplic kervi. Vsaki tisti keri
molijo 7. odanasov na 7. CeSenasi marij in vero poboZno 2ivi dokler bo §tevilo
mojih kaplic moje kervido poljeno v cast mojen terplenji, tistim éem tote posebne
milosti dati, 1. Popolnoma odpustke in odpulenje grehov. 2. Danebodo ogja vic
pocutili, 3. Ce ravno bipred umerli, kak bi to molitvo dopolnili jin zarajtan tak
kak bi ¢as molitve izversili 4. Cem jih kmaternikon enake storiti, 5. ti¢ Nanjihovo
posledno uro prenesen njihovo duso zkos Angela varha kmeni v nebesko krale-
stvo dozadjega roda. Toseje najslo v Jeruzalemi pri Bozjen grobi, in kteri clovek
topri sebi nosi munemore nic Skodovati je obvarvan povsat pred germlienjon in
treskanjen pred nagloj smertjoj in vmerje v sv. Sakramentih in cese porodni Zeni
bere srecno rodi, in v kteri hi3i seto spisovanje najde nic¢ hudega neprebiva tam
in kteri ¢lovek topobozno zderZi tistemi se Marija tridni pred smertjoj prikaZe
in pri Jezusi prosi zanjega. Toto prerokovanje kieri seje vieti 1732. v »Spansken
viderlandii« nagrobi sv. Benediktinskega samostana z dvema gorecima svecoma
in Mesnik tovidil in ni¢ ne naznanje daje pa drugi in tretji den vidil teon pove pre-
fekton tega samostana klostra, kteri so to odperli, in najsili zapisano od leta 1791).
doleta 1800. Dobre leta od te dobrote bodo ludje v NemSkih deZelah odvere odpa-
dli, od leta 1800. doleta 1818. bode vsega obilno, odleta 1818. dolera 1830. bodo
tudi tople zime, ter bo vse pod niZnoceno, enkorc pSenice 4 Sile, viisten dnari korc
Zita 3. Silinge oves papo sedmici dvoje volov 10. do 12. gl. viajni tistega casa.
Taki éasi bodo do 1830. leta ljudje bodo tudi na Firmamenii vidli dve strahovitni
repasti zvezdi, eno zjutraj drugo zvecer in bota kervavo ogjene blifobe, tosebo
40. dni dalo viditi. Kadar sebo pisalo 1840. bodo se trije knezi proti PapeZi bo-
Jevali in ljustvo sebode eden cres drugega v zdigovalo, ter hoce celo Europo in
Rimlandstvo pod enega kneza spravti, in kersanstvo zatreti, Rim bode od knezov
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oblesen, Papes in drugi Mesniki zatirani dana polah bode ljustvo in Mesniki ob-
glave djani. v Austriji na Dunaji bode 1847. leta bojevanje in razdiranje mesta,
Francosko bo 7 krat zaendrugin notri vzeto, v Austrijanskih deZelah bo viadala
Turska in Kalvinska vera. 1840. leta bode drugod neki knes prisa v celo Rimsko
kralestvo in bode vso Kristjunstvo pod se vrinil, vse bode skoz boj vogji gorelo,
in ve¢ mest podertih, na Dunaji bo Turska vera henjala, Prag in vec dezel hoce
on podse spravti da Saul Friderik in Spanski kral bota v morjena. Od leta 1856.
Nedo Papes ve¢ imeli mira ter hoceta Francos in Turk kralestvo Rimsko potse s
pPravii. leta 1856. bo rodovitno leto in pumor se bo pokazal, slabo pole bo spet ro-
dovitno postajalo. Potem bo henjaje bojov bodo dobre leta in vsefal vsebo obilno
obrodilo. ¥, tal pSenice za tri gl. ' tal Zita za dva gl. vves papodenarji prodan tak
bo duje 1000. let netakbilo. leta 1888. Bo velki mos vstal v Nemskih deZelah in
bojo v celoj Europi sami boji punti in rebelije. 1913. pridejo spet dobri éasi. 1940.
leta bode Antikrist od lucifera prisa, kak se odjega Ze odstarih pove, 1956. leta
bode za krala kronan, rojen pubo v Babiloni od neke zakonaprelomienke kronani
bo v 30 leti jegove starosti, terbo veliki boj pela, on bohiel celi svet pod svojo
oblast spravti, bostrasno Kristjane mucil in od prave vere spravlal. Potem pride-
ta Ezok in Elija is paradiZa oneja hota sejemo terdo proti stavia, dokler nebosta
odjega mocno mantrana in umorjena, takrat pa hodo njune telesa zunaj zemie
lezale, pret kralom Antikrista, na 4. Den pabota spet od smerti vstala in znovic
Predgala, poten pa z dusoj in s telon pred vsen lustvom v nebesa sla, Antikrist
hote¢ zanjima iti sebo od zemle vzdignil, pabo strasnin ogjen in s prasanjen nazaj
Pahjen, poten bode vstiska, strahota in trepet vsega ljustva, potem sepriblizuje
konec sveta 1969. leta bodo se strasne znamenja godile: 1990. bodo luci ponebo
Pogasnile sonce in mesec bosta svojo svetlobo zgubila, in zvezde bodo odneba
kapale, moci nebeske sebodo gibale in ogenbo is nebes padal tudi is zemle vdiral
in vse kaj je bode konca dalo. Entauzent let in nigdar vec, dneva 13. Susca sebo
vse to godilo.

Preroko vanje sv. Heronimu.

Sveri Heronim je sv. Augustino razodel kaj sebol’. dni ksodjemu dnevi godilo na-
mrec perviden sebo morje 40. lakti éres visoke brege vzdigalo. 2. den hode morja
Cista malo postalo 3. den bodo ribe velki glas odsebe dajale. 4. den bojo morje
Vi vode gorele in mostovi. 5. den bode trava vso drevje cvelo. 6. den ho vse
Vkubkapalo. 7. den bodo planine pokale. 8. den bode potres zemle pocelen sveti.
Y den sebodo vse gore poravaale. 10. den bodo vse ljudje kteri Se votlinah zivijo
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vun Zalostnimi glasovi $li. 11. den bodo kosti mertvih is grobov sle. 12. den bo
sonce potemnelo mesec zguba svojo svetlobo in zvezde bodo odneba padale. 13.
den bodo vsi ludie v merli. 14. den bo celi svet kos ogen ocisen. 15. den bodo An-
geli od Stireh strani s nebes prisli s trobentami mertvih budit ter kricali: Vstante
mertvi in pridite ksodbi, in 4. vetri tega sveta nje bodo v dolino JoZefovo prinesl,
in nanebo boviditi kervavi kri§, tam pride Jezus Kristos iz oblaka z velko castjo
in oblastjo, tam bodo zbrani ti iz voleni in ti pogubleni, na pravi strani bodo ti
iz voleni na levoj pa gresniki na leven krafi stala héer, napravi strani Mati, na
pravi strani bostal mos, nalevi Zena natej strani bode stala luba, na drugoj strani
pa lubleni, vsaki pa posvojen zasluZenji, ter bodo eden drugega tozili, in luba bo
njemu rekia tisi me zapelal zatebevolo moran vecno prekleta biti, tako bodo eden
drugemu znasali. Tam v JoZefovoj dolini blizi Jeruzalema, sebodo eden od dru-
gega locili Sin od Oceta héer od Matere Brat od Sestre prijatel od prijatla, tudi
strasna zapeliva tovarsija eden od drugega. Saj nas sv. Vera uéi danalevi strant
tisti bodo od Jezusa zaverZeni vecni ogen kteri je ze hodicu in njin od vekomaj
pripravien, na pravi strani te pobozne vzeme Jezus seboj v vecno veselje od kie-
rega sv. Janes vsvojen pismu pravi: dase nobeno ¢lovesko oko ne videlo, uho ni
slisalo, serce ne obcutilo, kaj je Bog tistin oblubil kteri njega ljubijo in tako sebo
ta strasna sodba dokondala.

Emanuel iz Groba.

Prisel je Emanuel iz groba je vstal in mene obvarval od vsakega smertnega grehd
in od hudega duha. Sveti Janes kerstnik ktevi je nasega Gospoda Jezusa Kristusa
pri potoki Jordani kerstil, prosin te odresi mojo gresno telo od peklenskega ogja,
vsaki den mi pomagaj Bog Oca, Sin in sv. Duh in presveta trojica. Ocitno je Je-
zus Kristus sam povedal jas sem dal Sest dnevov sebi pasen nedelo izvolil, ktero
imate svetiti za izvelicanje vasih dus, toje Jezus sam povedal, kteri bodo nedelo
svetili bodo iz velicani.

Toti list je Jezus zlatini Cerkami veni cerkvi slovesno notri postavil. Tisii kteri ti
list pri sebi nosi ¢i ravno telko grehov ima kak je v morji peska, nadrevji listja in
trave nazemli bodo jemi odpuSeni, in ktera Zenska tonoseca prisebi ima bolehko
porodila in to dete bo pred Bogon in ludmi spostovano. Tak je potrebno tilist
vsnagi imeti, in vsaj trikrat vieti prebrati, pritisti hisi seje ne bati hudega duha,
ne strele in ogja.
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Jezus nacarejski kral Judov.

Tomoc¢ je posial Papes sv. Leoni svojemi Brati in te moci od PapeZza Leona natako
Visoki nacin danekteri 1o postuje in zderZi daseTistemi cloveki ne bati ne puske,
meca ogja in vode te besede: Jezus Kristus posiusaj me Jezus Kristus nebeski
kral smili éres mene ubogega gresnika, bodi meni kpomoci proti peklenskemi
sovrazniki, Gospod Jezus Kristus obvari me od vsakega greha, zavolo vojeg sela
St povsod nazodi.

Ceena si Devica Mariju:

Maria precista Devica mati Jezusa Kristusa, zaspala je na gori Kalvuzi, ter pride
Jezys in rece Mati tubezniva spis ali slisis, odgovorila je kjemu. Sinek mof dragi,
zaspala sen in strasno sanjo imela, dasente vidia vogradi ujetega, in dasote viekli
pred Piluia k Anatu, od Anata, k Herodu, od Heroda kajfati zvezanega, ter so
vojo sv. glavo bili, in tvojo lice pluvali, sotekstebri privezali, in z bici in §ibami
tepli tak daseje tvoj obras spremenil, sote ksmerti opsodili, tvojo telo zjesihom in
Zolcom napajali tvojo stran zmecon prebodli, tak daseje kri in voda iz tebe po-
meni prelivala in sote moj lubi Sin tak visoko nakris v zdignolidasen te ne mogla
dosecti: Moj Sin od velke Zalosti meje ki in voda oblela, daso tvojo mertvo telo
iz kriza vzeli in meni nedolzni Materi vnaroljedjali in Zalostno serce mojo seje
Prestrasilo kadar sote v grob polozili. Jezos odgovori k Materi O prelublena Mati
Moja resnicno sanjo si imela, kteri bo to sanjo prisebi nosil tisti bo vsen dobrin
oskerblen, dase more spovedati, kadar je den Matere tegre posmerti v nebesko
kraljestvo, gdesebo veselil od vek do vek.

Marija v Nebo vzeta:

Pobozno premislavanje castite Marije vnebovzeije kiero se imenuje velka Mesa
o presveto vnebovzetje, senemore zadosti dopovedati kak neizreceno veselje je
Mavia v nebo vzeta, Tako resnicno in sveto najbo v cast presveti Trojici in v cast
Svetoj Mariji vaehohoda. Spobozrostio bomo zdaj slisali kak Marija je vmeria,
vrebo vzeia bila kak daje ona vedi svetosti napredovala, ter gojila vroce Zele po-
svojen Sini Jezusi in ga vaebeski éasti gledati. Daje ona vsaki den na olski gori
molila in svojega Sina Jezusa prosladabi en krat dokoncala to Zivijenje, in se svo-
Jin Sinon Jezuson v nebesih naveke veselila. Nato molitvo je prisel Angel Gabriel
velki svetlobi. in metrikovoj vejoj kjoj, ktera je bila cveteca, in jo pozdravi rekoc:
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CeSena si Marija mati naSega Gospoda Jezusa Kristusa kteri je dal blagoslov
celemi sveti, pusti tebi sveti blagosiov eznaniti.

Maria rece: Lubi Angel, kaj je to dati kmeni prides? in me tako lepo pozdravis.
Angel rece: tvoj sin Jezus je mene posial tebi to cast oznaniti dabo§ kjemu $la
in zadobila krono ktera tije pripraviena od zacetka sveta dase tebe vsi Angeli in
izvoljeni veselijo dabi enkrat v nebesa prisla. Nati glas se Marija visoko nalkioni
in rasveseli, je dala cast in hvalo sv. Trojici ter rekla: dasen to milost dosegla
prosin ga za tri reéi, pervo da on kmoji smerii pride, drugo da Apostoli kmeni
pridejo in mojo telo pokoplejo, tretjo danebom ob smerti nibjenega hudega duha
vidla. In Angel je oznanil te tri rici do Boga in sose terici pojenoj voli zgodile, in
Angel joj da metrikovo vejico rekoc: vzemi vejo mira ktera je iz raja, s toj bodo
vsi hudi duhovi zmagani ko Angel to izrodi se ona visoko nakloni in gre nazoci
Marije vrebesa: Marija to videvsi pokiekne in zahvali Bogu za veselo oznanilo. In
kak domu pride okinca svojo hiSo ter se pripravi na pot kvecnosti, in vten iz same
ljubezni do Boga zlo zboli 1ak daje mogla si v postelo lecti.

Ravno tisti den predga sv. Janes v mestu Efezu ter pride svetla megla in vzeme
sv. Janeza nacuden nadin in v cerlvi postane velki kric in zanese ga v Jeruzalen
gapostavi pred Marijino hiso sv. Janes gre notri Maria pase visoko nakloni in
gapozdravi, mu pravi daje zdaj jeni zadji fas zato vsi Apostoli v kratken pridejo.
mettem ko to govorita pridejo dvugi Apostoli zdaj od vseh krajev in grejo v hiso
Marijo pozdravjo in ona jim pove daje zdaj jeni zadji éas dasebo od sveta locila,
oni paso zlo Zalostni postali dabodo svojo [fubo Mater zgubili natem svetu, ond
jih pa lepo tolazi in uci dase bodo na oven svetu vecno veselili. In kopride 3.
ura popoldne 13. Augusta leZi Maria vsi l[jubezni do Boga do 3. ure popolnodi,
in tepride njeni ljubi Sin Jezus z vecimi Angeli in svetniki velki svetlobi in castt
daje hisa napoljena bila te oni z Jezusom vret nakolene padnejo in si komaj upajo
zveliCarja in odresenika sveta gledati. Potem gre Jezus kposteli Mario polubi ter
rede: Cesena si moja ljubezniva Mati veselise! Zdaj je ura prisia dagres zmenoj
v nebeski raj, nato Maria rece: Hvaleni bodi ljubeznivi Sin moj, ki si se ti kmeni
pomudil in me pelati ce§ iz reSnega sveta, teprosin potolazi tvoje otroke keri s0
Zalostni da odjih grem, podaj mi tvojo roko, in blagosilovi nje vse, tak si podatd
svoje roke ter blagoslovi vso ljustvo in nje napolni z nebeskin tolazilom. Teso
zaceli Angeli prepadiivo prepevati in ljubo Jezusa pogledovati in Jezus je tudi
zjimi ljubeznivo govoril in narocil telo Marijino v JoZefovo dolino nesti i vnovi
grob kterega bodo tan najsli poloZiti, in vi tam cajte 3. dni davas pridem potold-
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2im z Bozjo mogocnostjo, opolnodi povabi Jazus svojo Mater v nebeSko veselje
in se nagne k Marii napolni jeno serce z BoZjo sladkostjo tak dase je ne zavedia
se nagne k Jezusi ter sladko zaspi in vmerje. Jezus vzeme njeno sv. Duso in nese
pred vsemi Angeli in Svetniki v sveto nebo pred sedes presvete Trojice. Kovidijo
Apostoli daje Maria vmerla, padrejonakolena molijo in obzalujejo smert Mari-
Jje tak kak otroci svojih starsef in njo gledajo kak cudovitna je ona danema nic
Smertne barve nego je dosti lepsa kak bila poprej, potem vsi gluhi nemi, slepi in
Aromi, da vsi kteri so bili boleni in s poboznostjoj Marijino telo polubili, bili so
ozdravieni. Terje silno dosti ludi k Marijinemi teli privrelo daso Apostoli nemogii
tela v Jozefovo dolino prinesti, in tri Device so htele sv. telo obleci paseje tak
Svetlo kak podnebno sonce, in daseje lustvo cudilo. Te device so strahon oblekie
{0 Cudovito telo, pa okincale znaj lep3imi cvetlicami in so pres Stevila svec priz-
gale in precastitlive pesmi pele ter so vsi Boga hvalili. Ker je vse kpokopi kred,
pride dosti Angelov s prelepim petjem in nebeskoj godboj, in nekieri Apostoli so
vzeli to sv. telo na rame in sv. Janes pa gre z metrikovoj vejicof naprej kieri listi
50 eveteli kak podnebne zvezde, za sv. Janezom grejo drugi Apostoli zawjimi vsi
Verni literi so bili v Jeruzalemi in Angeli so nje s krasnim petjom in séudovitnoj
godboj spremiali.

Ko zlobni Judje to vidijo sojezni postali in neki visjih duhovnov rekel: kelka cast
Je zdaj ti ktera je rodila naSega sovraZnika, tega nepripustino in duhoven preme
2a trugo v kteri je lezalo Marijino telo in misli jo nazemio vercti, pa njemu se roke
Ktrugi primejo danjil nemogoc proc dobiti. Drugi so nazoci Zidje so oslepeli ter
Vpije eden visih hudobnih prosec zapomod Apostoli devajo sv. Telo ras sebe in
SV. Peter rece: ciprosi§ in verjes daje fo Mati BoZja boti pomagano in duhoven
rece: verjem duje Maria Mati BoZja, in koto iz rece so roke od truge in od velkih
bolecin proste, nato sv. Peter nadaluje. Ce verjes daje Jezus Kristus Sin najf vi-
Sega Boga tak trugopolubi, on stori in je ozdravien. In sv. Peter Janezi pravi. do
takni se slepih zidov z metrikovofvejicoj, on stori in kteri verujejo Sina BoZjega
I jegovo Mater Tisti spregledajo, kteri se pa branijo ostanejo v slepoti. Apostoli
S0 nesli Marijino telo ktem verty gdeje Jezos kervavi pot potil. In tam je bil novi
8rob iz kamna sekani tu notri so to sv. telo poloZili, in svecami okincali, verni so
hvalezne pesmi peli, in Angeli cudovitno nebesko godbo imeli. Na fretji den poko-
Pajo njeno sv. telo in prigrobi molijo Angeli in Apostoli, potem pride svetla megla
od neba ktera sv. grob Marije pokriva in nebesko disavo rasprostira tak daje ves
Svet Zjo napoljen. Potem pride Jezos spremlajoc od An geljov in Svetnikov iz nebes
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ter pozdravia svoje preljube ucence in jim rece: kako cast bi svoji Materi storil.
oni pravijo tvojoj Materi se o Gospod slisi danjo z duSo in s telon vzemes v svete
nebesa ravno tak kak siti vinebo Sel tak obudi svojo Mater. Viste prav odgovorili,
Jezus rece daje ona tista od ktere sem jas, to telo nema nigdar perhneti, semore
zmenoj vecno veseliti, potem sv. Mihal zvelikimi Angeli in izvolenimi, ter prinese
duso Mavrife, in Jezus vzame Castitlivo duso v svoje roke, in jo da teli Marijinemi:
Vstani moja ljuba Mati in zbudi se gvecnem Zivlenji: Nate besede se iz budi. Tako
pride Maria Mati nasega Zveliéarja castitliva z dusoj in s telesom zvelko svetlobo
kak sonce iz groba, terje krasna godba in hvalno petje postalo pocelizemli. Apo-
stoli pokieknejo in cudno je bilo gledati teprecartane lepote Jezusa in Marije kak
Je ta sveta Devica Eastitlivo vaebo vzeta in njoje vsa nebeska druZina spremlala v
sveto nebo. Apostoli so Zalostno gledali tolepoprocesjo, in Zeljo imeli iti sto druZi-
no vnebesko veselje, kaj zeno veselje obcuti Maria devica ko pervo krat cudno le-
poto nebeskega veselia zagleda, daseneda na svetu izrecti, gda pride Maria pred
visoki pretstol presvete Trojice, tam Je od nebeskega Oceta in od Sina Jezusa
tak ljubeznivo pozdraviena in sprejeta da cloveska pamet nezapopadne, Maria s
vsemi milostmi obdana, oberne oci na sveto Trojico tuvidineizreklivo mogocnost
Oceta, in Sina in sv. Duha in padne nakolena pred sv. Trojico in moli. Nebeski
(e iz svojega sedeia njo preme: Pride$ kmeni draga héer zato bos vencana,
Angeli prinesejo Kralevo obleko in pa venec z dvanajstimi zvezdami vencanega
kraljestva, in sveta trojica poloZi venec Mariji naglavo, njo postavi napretstol, in
da oblast nebes in zemle. Vsi Angeli in izvoljeni, davsa nebeska druZina njo casti
vse se Marije rasveseli vso nebo in zemlja je z jenoljucjo in milostmi rasvetieno,
kteri Marijo Castijo, sejof zvesto priporocijo, ona je izvoljena priprosnica za svo-
Je verne, Marija nam sprosi milosti ktere od je Zelimo. ona prosi zanas vsako uro
in minoto svojega Sina Jezusa Kristusa dabi nebilo jegovo grenko terplenje in
smert nad nami zgubleno. Marija milostna Mati, je ravno tak kak zgodna Danica
ktera nebo iz zemlijo osvetluje, tak tudi ona osvetluje vso clovestvo, da moremo
svoje grehe spoznati, obzaluvati in zgrivati, Boga za odpusenje prositi, in dabi
tudi mi tomilost dosegli posmerti pa v veéno izvelicanje priti, in se z Marijo de-
vico veseliti na vse veke.

Amen.
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Molitev

Med domaée molitve spadajo tudi ljudske molitve, ki so se Sirile po ustnem iz-
ro¢ilu in prek rokopisnih zvezkov ali listov. Ena od teh je t. 1. Zlati o¢enas. Po
obljubi na koncu molitve bodo moliveu odpusceni vsi grehi in se pred njim od-
prejo nebedka vrata, Se bo to molitev zmolil ob vsakem prazniku ali vsak kvatrni
petek. Molitev je sestavljena iz niza slik, ki so le rahlo povezane. Ima tri vegje
dele: uvod, srednji in zakljuéni del. V uvodu se seznanimo z osebo, okolis¢ina-
mi in s prihodnjim dogodkom. V srednjem delu sledi epski, dramati¢ni prikaz
posameznih dogodkov Kristusovega trpljenja (Jezusa ujamejo, mucijo, obsodijo,
PoniZajo, kriZajo, pogovor med Marijo in Jezusom, Kristusova kri). V zakljucku
1Zvemo za izvor in dudevno korist molitve. Znacilnost molitve je, da nima obcut-
ka za okolje in za &as. Z obujanjem dogodkov postane molivec neposredni udele-
Zenec le-teh. Molitev pove, kdaj, kdo in zakaj naj jo moli, da se moliveu/mohivki
grehi odpustijo. Molitev ponuja moZnost samozrtvovanja. Prav zaradi tega je bila
Cerkev proti takim molitvam. V cerkvi jih nikoli niso molili. Ljudje so se jih uéili
kot druzinsko molitev doma, od starSev ali starih starev. Zgodba o Jezusovem
trplienju je razsirjena po vsej Evropi. Zlati o¢ena$ je ena od vecernih slovenskih
ljudskih molitev, znanih pa je tudi ve& samostojnih inagic na celotnem sloven-
skem etni¢nem ozemlju. Molitev, ki je bila razirjena na nemskem jezikovnem
obmogju ¥e v 14. in 15. stoletju, je sestavljena iz sedmih delov. Vsebuje pogovor
Marije 2 Jezusom in jo molijo v velikem tednu, vsak dan po en del. Tiskane ali z
roko pisane primere Zlatega odenasa so ljudje nosili s seboj kot amulet oziroma
obrambno sredstvo. Molitve so napisali veSinoma duhovniki, ljudski bukovniki.
Ob motivu kriza, kriZanja ... se stalno ponavlja tudi zakljugek; ¢e kdo to molitev
zmoli ob dolocenih dneh, se mu grehi odpustijo.”

Molitev je zapisana v zvezku; prvi del je opis potovanja vojaka, v drugem delu

je molitev, V zvezek je zapisoval vojak Avgust Vor$ig, rojen leta 1923, umil leta

1942 Stanislav Ritonja s Kapele je osebne zapiske dal Feliksu Vorsicu iz Morav-

ﬁev, ta pa jih je leta 2003 dal Ludviku Rudolfu od Male Nedelje (ki original tudi
rani),

Marija Kozar, Zlati otena$ — ljudska molitev, v: Etnologija Slovencev na MadZarskem 3, Budimpe§ta
2001, str. 77-79.
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MOLITEW®

Sveto pismo sanje Marije device. Gospod Jezus Kristus je bil za nas peljan na
goro vit gevmam". Ko je prisel Jezus k svoji presveti Materi boZji in jo vprasdl,
odgovorila mu je: »Spala sem bila, preljubi moj sin. Cudne sanje sem imela. Sa-
njalo se mi je namrec, da sem te videla v vrtu geceman'® ujetega in odpeljanega
k pilatu Kajfezu in od tega k ljudstvu, da je krivo pricalo. Pljuvali so v tvoje obli-
¢je, z bici te bili, tvoje presveto telo so napajali z Zoldem in kislino, kronali tvojo
presveto glavo ter te na kriz pribili, s kriZa sneli in meni v narocje poloZzili.« »Oh,
Zalostno srce tvoje,« odgovori Jezus. »Sanje tvoje so resnicne, mati. Kdor bo te
sanje pri sebi nosil, ne bo umrl nagle smrti in ne bo trpel velikih muk. S teboj se
bo veselil v nebeskem Kraljestvu na vse vecne ase. Amen.«

»Varuj nas pred sovrazniki. Usmili se nas Bog Oce, Bog Sin in Sveti Duhl« Kdor
bo to knjizico pri sebi nosil, ne bode pogubljen umrl in nobeden sovraznik mu ne
more Skodovati. Vsi zbori angelov so mu na pomo¢ poslani v imenu, ki nosijo to
molitev pri sebi. Tudi vse njegove prosnje bodo uslisane.

Kdor ima ta list, naj ga posodi od hise do hise. Ako si je nakopal fe toliko grehov,
vsi mu bodo odpuséeni. Kdor nosi ta list, gotovo ne bo poskodovan in oropan.
Zena, ki ne more poroditi, dajte ji ta list v roke, lahko bo porodila in srecno bo
njeno dete. Resnicna beseda imen Oceta in Sina in Svetega Duha, Bog ga bo va-
roval vsega hudega. Morejo zginiti vsi vidni in nevidni sovrazniki, Sveti Duh ti bo
stal ob strani v vsaki nesreci. Kdor tega ne verjame, naj poskusi privezati ta list
enemu psu na vral in naj vanj strelja; krogla se ga ne bo prijela in tako se bodes$
preprical, da je gotovo resnica. Kdor nosi ta listek pri sebi, ne bode pogubljen,
lahko priseZem pred Zivim Bogom Ocetom in Sinom in Svetim Duhom. Kdor ima
fa list, naf ga precita vsaj trikrat na leto; se mu ni treba bati strele iz neba. Kdor
ima ta list, pa ga ne razglasi, je gotovo pogubljen. »Spreobrnite se, &e ne vas bom
na sodni dan peljal do tretje sodbe. In strafen bom racun terjal od vasih grehov.
Drite se zapovedi, ki sem vam jih dal, ker jih bodo angeli prinesli. V imenu Je-
zusa Kristusa. Amen.«

6 Prepisa iz beleznice nisme spreminjali. S tem e ohranjen stil pisanja zapisovalca vojaka Avgusta Vor-
%i¢a, V originalno besedilo smo posegali 2 locili zaradi laZje bertjivosti.

7 Getsemani.

13 Getsemani.
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Tu list je pusian iz nebes, najden v enem votlem kamnu leta 1724, da razglasi vse-
bino po vsem svetu. To pismo je Gospod sam pisal z zlatimi érkami sveti katoliSki
cerkvi. Napisan z zlatimi crkami je plaval po veliki vodi; kdor ga je hatel prijeti,
Je zginil. Ko si je feta 1731 eden clovek zaZelel, da bi ga prepisal, hitro se mu je
priblizal. Na njem je bilo zapisano: »V nedeljo ni¢ ne delaj, pojdi postusat besedo
boZjo. Vi pa Zivite kakor Zivina, ki nima pameti. Spostujte oceta in mater in bodite
Jjima pokorni. Ljiubezen v imenu Oceta in Sina in Svetega Duha. Boga moli; si star
ali mlad, prosi Boga za odpuscanje, ne i3ci bogastva, ker jaz vas bom sodil. Kdor
fega ne verjame, je zavrien na svelu. Ce ne boste izpolnjevali mojih zapovedi, ka-
znoval vas bodem z lakoto, boleznijo, vojsko in hudim potresom. V spomin imejte
sveto katolisko Cerkev in hodite vsi k sveli masi, ne mislite na zlato in srebro, ne
Prisegajte po krivem. Ako bos zmolil vsaj en Ocenas na dan, te bom pripeljal v
nebesa. Blagor mu, kdor nosi to pismo pri sebi« Tri tedne mu bo oznanjena za-
dnja ura, v cast Ocetu, Materi boZji na vse vecne ¢ase. In naj razglasi drugim; ce
ima Se toliko grehov, vsi mu bodo odpusceni.

»Kralj Jezus Kristus, varuj nas vsega hudega, zlasti s svojo kivjo, ki si jo prelil
na svetem krizu. Re$i nas Jezus, ki si dal moc¢ papeZu.« PapeZ, ki je imel grehe,
Je umiral. Nihée od kardinalov mu ni mogel pomagati. Pa je prisel bogabojeci
kaplan Janez in mu rekel: »Sveti oce, zakaj obupujes?! Jaz bom molil zate tri
molitve in upam, da boste nasli milost pri Bogu.« Kaplan Janez je molil prvo mo-
litev: »Gospod Jezus Kristus, Sin boZji, ki si za nas krvavi pot potil, dodeli temu
umirgjocemu cloveku odpuscéanje grehov, ki s teboj Zivi in kraljuje od vekomaj
do vekomaj. Amen.« Zopet je kaplan pokleknil in molil drugo molitev. »Gospod
Jezus Kristus, ki si hotel umreti in za nas zadostiti tvojemu nebeskemu Ocetu,
odpusti temu grehe, ki umira in s teboj Zivi in kraljuje, na vse vecne case. Amen.«
Kaplan je zmolil se tretjo molitev: »Gospod Jezus Kristus, ki te je rodila Mari-
Ja, ta ljubezen te je vzdriala na svetu triinirideset let, ker si dal tvoje sveto telo
Y prave jed in [jubezen si hotel imeti in bil pokopan in se prikazal svoji Materi
i apostolom, el v nebesa, ki sedis na desnici nebeskega Oceta, postal Svetega
Duha vsem onim, ki v tebe verujejo. Odpusti grehe umirajodemu, naj pride v
Sveta nebesa, v Kraljestvo nebeskega Oceta, da te ho hvalil in éastil na vse vecne
Case, Amen.« Ko je kuplan koncal tretjo molitev, je papez umrl. Kaplan je ostal
am do tretje ure in prikazal se mu je papez z duSo in s telesom, oblicje se mu je
Svetilo kakor sonce, njegova oblacila so bila bela, in ga veselo nagovoril: »Ljubi
moj sin, prijatelj, jaz bi imel biti otrok vecnega ognja. Sedaj sem otrok vecnega
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zvelicanja. Ko si ti prvo molitev molil, so leteli grehi od mene kakor deZ iz neba.
Ko si drugo molitev molil, sem postal Cist kakor sonce |...]"

19 Nadaljevanja ni. Tu se besedilo konéa, ker je zapisovalec Avgust Vorgig leta 1942 padel v vojni.
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Mirko Nidorfer

‘Bodi zdrava, domovina!
‘Beseda o dr. Jakobu ‘Radoslavu ‘Razlagu ob odkritju
doprsnega kipa v Ljutomeru.
Petek, 8. avgust 2008, ob 18. uri

Spostovane LotmerzZanke, Lotmerzani, spodtovani gostje, prijatelji Prlekije!

Otrtati lik in podobo dr. Razlaga, ki je 9. avgusta 1868 predsedoval 1. slovenske-
mu taboru v Ljutomeru, danes bi rekli, da je bil predsednik parlamenta na pro-
stem, je po svoje zahtevno, saj se je pri¢evanje o njem ohranilo samo v razli¢nih
drobnih spominih njegovih sodobnikov.

Dr Radoslav Razlag.




NajobscZnej$i zapis o dr. Razlagu je zapisal pravnik dr. Fran Mohori¢ Ze 1. 1918 v
Casopisu za zgodovino in narodopisje.

Dr. Jakob Radoslav Razlag se je rodil 12. juliya 1826 v Radoslaveih v kmecki dru-
Zini kot $esti, najmlajsi otrok. Ceprav je imela druzina bogatega prednika na Ma-
dzarskem s plemiko rodbino, z izvorom iz Crne gore, se za preteklo plemstvo dr.
Razlag ni zanimal niti, ko je bil Ze pravnik, oz. kot jc zapisal v pismu Presernovi
héerki Ernestim JelovSkovi: »Toda ni pergament, ki plemeniti, marved srce.«

Po domace so jih pri hidi imenovali Grahovéevi, ker so se predniki Ze v 17. st. pri-
sclili iz Grahovega iz Crne gore in ker je prvi prednik znal slikovito pripovedovati
—razlagati o juZnoslovanskih odnosih in bojih s Turkih, se ga je prijelo ime Razlag
— razlagar.

Zakaj pripovedujem to posebnost prednikov? Ker je retori¢na spretnost dr. Razlaga
1zvirala delno iz te dedne duhovne zapuséine.

Dr. Razlag je bil Ze od osmega leta starosti v rejnistvu pri mamini sestri Cecilijs
in mozu Andreju Draskovitu v Buckoveih — Malr Nedelji, ki sta v njem videla bi-
strega decka, zato sta ga dala $olat z namenom, da postane duhovnik. Tako je zagel
osnovno olanje pri Mali Nedelji, nadaljeval miZje razrede in gimnazijo v Mariboru
in §tudij filozofije in bogoslovja v Gradeu in zakljuéil z doktoratom prava na graki
univerzi 1854. V &asu $tudija bogoslovija je zasebno (skrivaj) §tudiral prayo, kljub
temu da so mu duhovniki tezili, da druge sluzbe razen duhovniske pred [. 1848
Slovenec ne more dobiti.

Za Razlagov nadaljnji osebni razvoj je pomembno tudi, da jc v ¢asu $tudija poci-
tniski ¢as izrabljal za potovange po Italiji oz. kot je zapisal Ernestini Jelovikovi: »To
dolgo uéno dobo sem pridno porabil, od tod moje precej razsezno znanje slovanskih
in romanskih jezikov in cel kaos knjig.«

V zadetku je sluzboval kot pravntk v Gradeu, udil je tudi slovenséino na realki. L.
1862 je zacel odvetniSko sluzbo v BreZicah, se I. 1869 preselil v Ljubljano in potem
ponovno 1877 v Brezice na svojo prvotno odvetnisko siuzbo, kjer je S. junija 1880
umrl, star Sele 54 let.

Razlagovo obsezno ustvarjalno in kulturno-politiéno delovanje, ki ni bilo vezano
samo na njegovo ozko strokovno pravno podroéje, lahko razdelimo v tiri segmente:
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L Slovenska knjizevnost in $olstvo

2 Pravnistvo

3. Javno-politiéno borba in zas¢ita Slovencev
4 Clovekoljub - bumanist

KT I. V studentskih letih in tudi kasneje je objavljal svoje prozne in pesnidke pri-
spevke v §tevilnih glasilih; Slovenski béeli (1850), Slovenskem prijatelju (1857),
Drobtinicah (1858), Novicah (1861).

Izmed njegovih pesmi sta posebno priljubljeni Domevini (1852 — iz8la v Zori).

Bodi zdrava, domovina / mili moj slovenski kraj!, ki je znana po Ipavcevi uglas-

bitvi, kot tudi druga Sirota (1852 — iz§la v Zori): Mati ziblje, lepo poje ... L. 1851

f izdal v Gradcu pesniko zbirko Zvezdice, ki obsega 12 politicno-domoljubnih
udnic,

1863 je izdal v Gradcu Pesmarico, zbirko takrat najbolj pritjubljenih petih pesmi
tako slovenskih, srbohrvaskih in tujih. To je bila knjiga slovenskega veselja in
navdugenja, ki je bila prisotna na vseh veselicah, gostijah, pro$Cenjih. Razlagovo
Ieposlovje je bilo izrazito rodeljubno in njegove zanosne budnice so navdusevale
n bodrile Slovence k vsestranskemu kulturnemu, duhovnemu delovanju in pre-
b'-lj’clnju.

Liubezen do rodne zemlje in rodnega jezika in vseh slovanskih jezikov in lepo-
Slovja je vzbudil pri Razlagu malonedeljski Zupnik Anton Krempl predvsem z
Dogodivicinami stajerske zemlje. Poseben ilirski vpliv na Razlaga pa je imel tudi
Njegov rojak ilirski pesnik Stanko Vraz iz Cerovea.

Dr. Razlag je s svojo vsestransko izobrazbo, javnim in kulturnim delovanjem
uZival vsesplosen ugled tako med mladino, izobraZenci in zavednimi sloji Slo-
Venceyv,

KT 2. Na podrog¢ju prava je pomembna Razlagova utemeljitev pravne termino-
logije 7z izdajo Slovenskega pravnika (1862), prirocnika odvetnikom, notarjem,
Zupanom za slovensko uradovanje. Za razvoj slovenske pravniske znanosti je
Ustanovil strokovno pravnigko revijo Pravnik slovenski, ki je izhajala tri leta
(1870-1872).

KT 3. Najobseznejie in najve¢ Zivljenjske energije in modi je zavzemalo Razla-
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govo javno delovanje za prebujo, zascito in osamosvojitev slovenskega naroda.
L. 1865 je bil dr. Razlag izvoljen v Stajerski deZelni zbor, kjer se je skupaj s po-
slancema Mihom Hermanom in dr. Josipom Vo$njakom boril za narodne pravice
proti zakrknjeni nemski ve¢ini. V letih od 1869- 1871 ga najdemo med kranjskimi
deZelnimi poslanci, za kratek ¢as je bil tudi kranjski dezelni glavar (1871).

V Ljubljant je bil tudi predscdnik Narodne tiskarne in podpredsednik (1872 usta-
novljencga) pisatcljskega drustva.

Vsa ta kulturna, politi¢na in prosvetiteljska angaZiranost dr. Razlaga za sloven-
sko samobitnost, ki je koreninila tudi v idejah Zedinjene Slovenije iz 1. 1848, je
pripeljala dr. Razlaga z njegovimt somisljemiki {dr. Anton Klemenéié, Kukovec,
dr. Valentin Zarnik, BoZidar Raig, dr. Josip Vosnjak, dr. Matija Prelog) iz kavar-
niskih, debatnih, Citalnidkih razglabljan) v prebujo Strokih ljudskih mnoZic za
temeljne bivanjske narodne, politiéne in gospodarske zahteve naroda za zdruzitev
vseh slovenskih pokrajin v eno upravno in politiéno celoto, ki se je odvijala na 1.
slovenskem taboru 9. avgusta 1868, javnem parlamentu zavednih Slovencev.

Razlagova kulturno-politi¢na avtoriteta v takratnem slovenskem prostoru mu je
prinesla tudi to Cast, da je predsedoval I. slovenskemu taboru in s svojimi naro-
dnoprcbudnimi besedanu dal uvodno Stimungo zborovanju. Njegove besedc soO
povzeli v Novicah in Slovenskem gospodarju, kjer je v svojem nagovoru pouda-
ril, da je preteklo veé kot tisod let, od kar se »nasi predniki niso smeli zbirati pod
milim nebom in razgovarjati se o receh, ktere zadevajo obino in obéne re¢i«
Zdaj pa je nastopila doba, da slovensko ljudstvo more izre¢i svoje misli, da jib
tahko naznam vladi. Nastopil je trenutek, ki ga slovenski narod ne sme zanema-
riti. »Zalostno se je godilo nagim oakom, Zalostno se godi nam, ali jaz mislim,
naj se nasi deci bolje godil« Te uvodne besede so ljudske mnozice navdusile, tako
da je celo Juréi¢ vzkliknil dr. Vosnjaku: »Led se Ze taja. Zdaj smo na dobrem.«
Razlag je poudaril, da mora biti telesni in duhovni napredek ljudstva na tak3ni
stopnji, kakrina je v najvisji stopnji mogoéa, ker se bo le tedaj rcklo, »da je narod
na boljem stanu.«

Na popotovanju zavedanja slovenske identitete in samobitnosti od verskih BriZin-
skih spomenikov, Trubarjevega kodiranja slovenitine, narodnega ozave$éanja od
Zedinjene Slovenije do taborskega gibanja (1848-1871), bratenja juznoslovanskih
narodov v stari in novi Jugoslavyi (1918—1990) ter samostojne drzavnosti Slove-
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nije v 1. 1991 ter iskanja evropskega profila Slovenca v zadnjih letih drzavotvorne
Slovenije, k vsemu temu mozaiku je svoje prispeval tudi dr. Razlag.

Razlagovi sodobniki (poslanec vitez Peter Graselli) so ga oznadili, da je bil ve-
like, zanosne postave, vedno okusno, natanéno, celo izbrano obleten. Nosil je
skrbno negovano, krasno poino brado, imel je prijeten, zvene&, prikupen glas,
bit je izbranega na mo¢ uveljavljajocega obnaganja in nastopa. Posebno veljavo je
dal Razlagu izreden govorniski dar. Bil je znamenit, izreden, bleste¢ in viegen
govornik, ki je vplival na poslusalce z vso mocjo svoje osebnosti, vsestranske
1zobraZenosti in ve$&nosti. Govoril je z lahkoto, izbrana beseda mu je sama te-
kla — kakor bi rozce sadil. Njegova retoriCna in govorniSska nadarjenost je bila
Podkrepljena z njegovo Siroko razgledanostjo, nalelnostjo in blago osebnostjo.
Ceprav je dr. Vosnjak v svojih Spominih oznageval dr. Razlaga, da je bil preme-
hak, prepopustljiv in da se je hudim uporom izogibal, je ta njegova zmerna, osre-
dinjena politi¢na drza pomembna v njegovem geslu: Rajsi odstopiti iz javnesti,
kakor se kvarne boriti proti lastnim rojakom.

In kot je zapisal Ernestini Jelovikovi: »Jaz v vsem ljubim zlato srednjo pot, katera
V 8voji zavestni smotreni smeri ne pride lahko iz tira.«

KT 4 Manj znano je, da je bil dr. Razlag tudi mecen, dobrotnik, iz &esar je raz-
Vidna tudi njegova solutnost in zavzetost za trpljenje, bedo in potrebe bliZnjega.
Tako je podpiral Ze od mladosti ohromelega pesnika Josipa Cimpermana in mu
Priskrbel invalidski vozidek.

Ko je bil dr. Razlag $e drzavni poslanec na Dunaju, je zvedel za zelo revno Zivlje-
hje Predernove héerke Ernestine Jelovikove in njene matere in ji je uredil, da je
Prisla do primernega dela (Sivanja) in na Razlagovo pobudo je Ernestina zbirala
Presernove literarno zapuitino in sestavila spomine (1903).

Ta njegova dobrodelnost se kaZe tudi iz njegovega zapisa Ernestini Jelovikovi:
»laz sicer tudi nisem &lovek denarja, vendar ne bi rad bil povsem ubozen, ker bi
Potem &lovek ne mogel pomagati onim, ki so pomoci potrebni.«

Dr. Razlag ni bil samo ena osrednjih politi¢nih osebnosti v svojem ¢asu, ampak
tudi rodoljubni pesnik, pisatelj, pravnik, politik, dobrotnik, z drzo liberalnega
mladoslovenca, ki je zakoreninjen v ljubezni do kmecke zemlje, ki jo brani s
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svojo duhovno, miselno in kulturno premisljeno retoriko, in iSée dialoga za novo
podobo evropskega Slovenca.

In kaj nam je lahko Razlagova popotnica, duhovno-kulturna dedisé¢ina kot njego-
va vizija iz preteklosti v prihodnost? Predvsem v njegovem geslu:

Bodi zdrava, demovina! — s tem, da bomo znali ohranjati zdrave vrednote, ki s0
jih na3i predniki tiso€letja izgrajevali, da bomo 3¢ zmeraj prepoznali zdrav arhe-
tip Slovenca v evropski in svetovni globalizaciji druZbe, da bomo razvijali nov in
zdrav model kulturno bogate druzbe in duhovno bogatega Zivljenja, ki temelji na
zdravih med¢loveskih odnosih.

In vsega tega ne moremo dobiti samo s politi€no kratkovidnostjo, samozagleda-
nostjo, ampak tam, kjer je v sredidéu Elovek kot oseba, ki se potrjuje z zaupanjem
in z odprtostjo za ljubezen in mir.

Post festum:

Veder, 7. 9. 1998: Mirko Nidorfer: Prezrti ljutomerski mladci: Zedinjena Slovenija
in dojemanyje liberalizma. — V: Vecer, 7. 9. 1998, str. 25.

»Ceprav bi Ljutomer&anom in slovenskim politikom predlagal, da namesto soc-
realisti¢nega spomenika 1. slovenskega tabora v Ljutomeru, ki je bil postavljen
1968, postavijo novo sodobnejse obeleZje, morda tudi z doprsnimi kipi pomemb-
nih slovenskih moz, ki so bili kreatorji in borci za Zedinjeno Slovenijo in organi-
zatorji slovenskth taborov v letih 1868-1871.« {Mirko Nidorfer)

Upam, da tega niste brali ne takrat ne tudi kasneje in da je ta ideja vzniknila med
vami Ljutomeréani, ki ste s postavitvijo aleje taborskih veljakov v sredi$éu mesta
(ni se potrebno ve¢ skrivati na obrobju mesta) na prenovljenem trgu dali temu
trgu novo filozofijo Zivljenja, kjer se bosta prepletali in sobivali pretekla dusa in
sodobni medgeneracijski in medkulturni dialog s ponosno drzo Prleka in evrop-
skega Slovenca.
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Franc Krnjak

Srediski ‘Vargazoni
(podjetniki, domoljubi in humanisti)

‘Uvod

V Srediséu ob Dravi ¢ danes uspeino obratuje oljarna, znana v $irSem, tako
slovenskem kot nekdaj jugoslovanskem prostoru. Malokdo pa danes ve, da jc bila
1o aljarna druzine Vargazon, ki je imela trdne korenine na Pristavi pri Ljutome-
ru. Starejdi srediski trzani, ki so poveéini ze pokojni, so med scboj obcevali kar
S pridevnikom Vargazonova oljarna, V poznejSem Casu se jc¢ oljarne pryelo ime
Sredika, po katerem imenu je znana danes. Kratek oris pozabljcnih osebnosti je
objavil v Zgodovinskih listih za leto 1995 Srecko Pavhi¢ic, ki v svojem prispev-
ku predstavlja Franca Vargazona oz. njcgovo druzino. Prav gotovo srediska veja
IZvira iz tega debla, saj sc je Matej Vargazon, rojen leta 1850 v Pristavi, prizenil
v Sredis¢e ob Dravi. V nadaljevanju bo prispevek osvetlil podjetniSko in domo-
liubno naravnanost rodbine Vargazon in bo lahko kot dodatek Pavli¢i¢evemu pri-
spevku, kajti vsi indici kazejo na to, da so si srediski Vargazoni mo&no podobni
S pristavskimi in v soredu. S prerano smrtjo pristavskega Franca' se uspesnost
Vargazonov v Pristayi konéa, srediska veja pa je v polnem razcvetu.

“Vargazoni so pustili modan peéat v §redid¢u ob ‘Dravi

Matej (Matija) Vargazon (1850-1935) je bil po rodu iz Pristave pri Ljutomeru?®. V
Prvi polovici sedemdesetih let 19, stoletja se je znadel v SredisCu, po vse) verje-
tnosti nagrino, in se leto po smrti njenega moza Franca Jakla (1847-1874) porocil
Z vdovo Marijo Jakl, rojeno Majcenovic. Se ne tridesetletna vdova Marija Jakl je
OStala sama z dvema miadoletnima otrokoma, z dobrim gruntom in z mlinom na

Glej Zgodovinske liste Zgodovinskega druitva Ljutomer, letnik 4, leto 1995, str. 50. Avtor S. Pavlicic,
V nadaljcvanju - §. Pavligié,

Mozno je, da je bil stareji brat Franca — gradbinca, arhitekta in podjetnika. Vir: S, Pavli€i€ in Status
anumarum sredike Zupnije.
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potoku Trnavi. Tri leta mlajii snubec Matya Vargazon je kaj kmalu poprijel za
delo na posestvu in zacel s posodobitvijo mlina®, Ze leto po poroki pa se jima je
rodil prvi otrok Matija (1876). Svojo podjetnisko Zilico je kazal z raznimi inova-
cijami pri pogonski sili na mlinu in z razsiritvijo dejavnosti — z izgradnjo Zage In
oljarne*.

Oljarna pred vajno, zadaf miin in Zaga.

Pridnost in podjetnost, ki sta krasili Vargazone na Pristavi, sta bili prav tako pri-
sotni pri srediskih Vargazonih. Zal nam zapis S. Pavli¢i¢a o morebitnth potomcih
gradbenika in podjetnika Franca Vargazona ne razkriva nadaljnje rodovine, prav
nasprotno pa je bl Vargazonov srediski rod Stevilen. Oba star$a, mati Marija 10

Y Zagotovo je Matija Vargazon prizenil mlin leta | 875, saj viri sporocaje, da sta bili tcga leta in leta 1879
veliki peplavi v Srediséu, tako da je bil obakrat Vargazonov mlin pod vodo. Vir: F. Kovadi€, Trg Sredi-
§¢e, Maribor 19140, str. 571.

4 Virt nam ne porocajo o oéni 1zgradnji oljarne. Vsekakor pa je bila oljarna zgrajena konec 19. stoletja.
Edini vir, ki nam poroéa, da je srediska oljama stara krepko ez sto let, je zapis iz leta 1907 o zalogi
buénepa olja, ki ga hram Zgodovinski arhiv na Pluju. Ustni viri pa porocajo, da je bila oljama zgrajend
Ze v 19, stelelju (na podstresju oljame je Sc danes na tramu letnica £864). V sklopu oljame sta obralova-
la tudi mlin in zaga. Leta 1903 pa prideta mbin in Zaga na drazbo in prideta v lasinigélvo obéine Sredisce,
okrog leta 1926 pa Vargazoni kupijo od ob¢ine oba abrata nazaj, ker je bila obéina moéno zadolzena.
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o¢e Matija, sta do¢akala lcpo starost, Se posebno oéc Matcj, ki je umrl v ¢astitlji-
vih 85 letih. Ce z danagnjega zornega kota pogledamo $tevilo rojstev na zakonca,
Sta bila srediska Vargazona zelo rodovitna. Poleg dveh otrok iz prvega zakona sta
Na svet spravila Se sedem otrok. Drugorojena Rozina je umrla stara petnajst let,
Prav tako zadnji otrok Otilija v starosti trch let. Tako da jih je pri Zivljenju ostalo
Se pet. Najstarcjsi jc bil, kot sem Ze omenil, Matija. Rojen je bil 1876. leta. Po
kongani domaci ljudski $oli je obiskoval mariborsko gimnazijo, nato $tudiral pra-
Y0 na graski in dunajski univerzi in leta 1903 promoviral kot doktor prava. Leto
Prej je nastopil sluZbo kot c.kr. sodnik (k.k. avditor) pri vojaskem sodiséu s ¢inom
Stotnika® poveljstva bojne luke v Kotoru, Po prevratu je bil upokojen, v Gornj
Radgoni in Vinskem Vrhu je imel posestvo z vinogradom, in se poro¢il v visoki
Starosti, komaj leta 1948, z vdovo Frideriko Schroll, roj. Trefner, iz Maribora.
Umrl je leta 1958 na svojem posestvu v osréju Ljutomersko-Ormoskih goric, v
Vinskem Vrhu.* V &asu narodove tragedije se je izkazal kot velik domoljub’ tako
kot njegova brata in sestri, kot bomo videli pozneje.

Upukojil se je 5 ¢inom majorja.

Tukaj objavljam zanimiv zapis iz Zupnijske kronike Srediséc ob smrti dr. M. Vargazona: Dre /7. fe-
bruarju je bil nu tukajsnjem pokopaliscu pakopon dr. Matej Vargazon, bivsi major auditor. Zbolel je na
Svojem posestvu v Vinskem vrhu, bil prepeljan v bolnico Ptyy, od tam na Vieski veh tn z Vinskega vrha
prepelian v Srediice za pokop. Pogrebnt obred fe opravil domadi diusni pastir ob asistenci miklavikega
Zupnika g Kolenca in ormoskega kaplana g. Rupervia Pusnjoka. V slovo mu je domaci duswi pastiv
spregovoril nekaj besed pod gesiom Difaxi . (dalje ni citljiivo}. Kajif 1a v mladosti lahkoZivi casinik
in odficni jurist je postal po letu 1945 preprican katolican, globoko veren dlovek in gofit v svoji dusi
iskrena “Sentive cum Ecclesia’. Po vsej verjetnosti je domads didhoviik p. Leon Boic vedel za njegove
Studentske avaniure. Namred v Gradeu je spoznal dekie, s katero je imel nezakonskega sina Franca,
Star§i Muailie so za ta dogodek izvedeli in so zahtevali, meanda zaradi sramaote, da se otrok meatert odvza-
me in se pripelfe v Sredisce. Tako je vauk France rasel V Srediscu pri dedbu in babici ter ob strice Karfu
in tetah. Kot doraslega fimnta ga je stric Kol vzel s sebof v rudnik Peldenica pri M. Srediséu, Tum si je
Frane ustvaril druzine in do upokojitve defol v rudniku. Njegovi potomcei so v Murskem Srediséu,

Po upokojitvi je di. Vargazen Zivel na svojem posestvu v Vinskem Vrhu vse do svoje smrti. Bil je od-
logen nasprotnik nacizma in simpatizer odporniskega gibanja. Leta 1944 so se tukaj pojavili raztrganci
in se izdajali za partizane, ki fim je dr. Vargazon nasedel. Povabil jih je v hiso in jim postregel, kot je
to v I'rlckiji navada. Ko so mu povedali 7a nekaj partizanskih imen, je postal zaupljivejsi in odkrito
nastapit proti nacizmu in domadim pomagadem. Po tem so razirganci dr. Vargazona aretirali in ga od-
vedli v zapor. Vir: Drago Novak, Prickija 1941-1945, Zalozba Borec, str. 226. Opomba avtorja tega
prispevka: Na tej strani pise D. Novak, da so raztrganci obiskali dr. Franca Vargazona! Toda to ne dri
in jc napaéno lastno ime. mel sem o sreco, da sem za o zadevo vedel iz virov iz domadega Sredidéa,
dr. Vargazona pa se spommjam po njegovem velicastnem pogrebu, ko so ga s kon)i iz Vinskega Vrha
pripeljali v njcgov rogstini kraj Sredigée. Tudi sicer je v Novakovi Prlekifi kar nekaj napak in napa&nih
zapisov, ki bi jih kazalo v 1¢j smeri reeenzirali,
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Brat Ernest (1880-1936) je bil sila zanimiva osebnost. V asu A-O monarhije je
bil s ¢inom nadporo¢nika kljub politi¢no osumljenemu {p.v.)” poslan jesens 1917 v
Beograd za poveljnika Zeleznike postaje in za vse proge vse do Subotice, Ko je
jeseni leta 1918 srbska armada prebila solunsko fronto in sc pri Nidu vsa sestra-
dana ustavila, jc dobil Vargazon ukaz, naj hitro iz romunske bojne &rte prepele
nemsko armado feldmarsala Mackensena proti NiSu. Vargazon pa je ukazal vso
progo med Zemunom in Novim Sadom zapolniti s tovornimi vlaki, napolnjenimi
z Zivili, ki bi morali voziti za Budimpesto, Dunaj in Berlin. Sodasno je po svojih
tajnih zaupnikih obvestil srbsko armado, naj takoj zavzame Beograd. Po kon¢ani
vojni je to njegovo pokonéno in domoljubno dejanjc obelodanil premier Protic
njem - “Prvi spasitelj drzave” (prvi resitel) drzave). Vargazon pa ni bil samo ve-
liki Jugoslovan, temveé veliki Slovenec in domoljub. Podpiral je Ciril-Metodovo
druzbo®. Do svoje prerane smrti je bil naéelnik Zelezniske direkeije v Ljubljani.
V zakonu z Alojzijo Juvancié je imel dva sina: Dusana, ki je bil po poklicu prav-
mk, in dr. Bogomila - Milka, dr. med., (1914—1994) priznancga zdravnika revma-
tologa, profesorja in prodekana v letih 1967-1969 na MF v Ljubljani.

Tretjerojenka je bila Amalija (1883-1961). Bila je samska in je bila svoj Cas po-
$tna uradnica v Zalcu. To sluzbo je pustila na Zeljo brata Karla, da mu jc potem
vodila domaci mlin in oljarno vse do nacionalizacije.

Jozefa (1882-1967) je bila porocena s prof. Franom Vajda, nckdanjim profesor-
jem na ptujski gimnaziji, pozneje pa je bila druzina v Dubrovniku, kjer jc Vajda
pouceval na Vojno-mornariski akademiji. Po njegovi smrti se je druzina vrnila v
Srediice ob Dravi.

Karl (1885—1959) je bil izmed vseh otrok najpodjetnejii. V Mariboru je obiskoval
kmetijsko Solo in si pridobil naziv kmetijsko-vinogradniski tehnik, kar je bila za
tiste ¢asu solidna 1zobrazba. Od ostarelega ocCeta je prevzel posestvo in oljarno ter
se leta 1919 porocil z dunajéanko Heleno, posestvo in oljarno pa je pustil v upra-
vljanje sestri Amaliji, ko se je z zeno presclil v Cakovec, kjer sta si kupila higo.

F Politisch verdachtig. Kljub tej oznaki si je znal v visokih krogih avstro-ogrske armade pridobiti veliko
zaupanje.
®  Vir Koledar CMD za leto 1937
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Karl Vargazon z Zena Heleno,

To lcto je-prevzel upraviteljstvo nad posestvom in rudnikom Peklenica v MedZi-
murju, ki je bilo last madZarskega grofa Festetiéa’. Rudnik je upravljal in ga po-
sodobil vse do velike gospodarske krize, tako da se je to leto (1929) po konkurzu
rudnika vrnil na svoj mlin in oljarno," Zcna pa je s héerkama ostala v Cakoveu.
Obrat v Sredistu je obratoval tudi med vojno, vendar ga je vodila, kot ze prej,
Sestra Amalija.

Glej faksimile iz Easnika Medimurje 2 naglovom "Prva rudarska jama u Peklenici .

Da je bil resniéno daljnovidni gospodarstvenik, nam pove podatek. da je ze ob prevzemu rudnika vse
svoje premozenje dal napisati na Zeno, kajli v nasprotnem primeru bi ostal brez vsega premoZen;a, s3]
bi le-to priglo v ste¢ajno maso. Vir: Tanja Vargazon, porocena Kuvagié, Zagreb - bl
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" A PANASNIT DAN

PiSE:prof. VLADIMIR {ALSAN

Prva rudarska jama
v Peklenici ¢ 97.

1870. - Na inicijativi grofa Jusrfa Festetica, u Pekle-
nici je otvrena prva rudarska jama 23 vadenje ugliena,
Iskopano je okno dubine 18 metara, a hodnici su se
pruZali pravcem istok-zapad. Kako nije bilo crphi za
vodu, nije se mogio dublje kopati. Tek posredna povi-
jesna vrela govore da se tu ugljen kopao nekif dvade-
setak godina, te da je njime opskrblieno lokaino trii-
Ste. Orbiljnija eksploatacija ugljena u Peklenici fe po-
Lela tek nakon L svjetskog rata. Tada je 1919. godine
Cakovéanin Karlo Vargazon povezao doladasnje po-
kudaje mjestana Peklenice u osmisleno vadenje ug-
ljena takozvamim dnevnim kopom. Kopalo se do dubi-
ne od deset metara. U pocetku se radilo na vrio primi-
tivan nacin lopatama, kramnpovima i drvenim kolicima,
Voda na vecim dubinama izbacivala se ruc¢no kanta-
ma. Tek 1923. godine nabavijens su elektri¢ne sisalf-
ke. Za odvoZenje ugliena na leljernicku postaju u
Murskom Sredigdu, u prvo se vrijeme koristila honj-
ska zaprega. Vec 1919. godine poceia jo izgradnja
uskotratne industrijske pruge. Vagonele su u prvo
vrijeme gurali radnici, potom su ifr vukii konfi, a posiife
su nabavljene dvije elektricne drezine, a krajem 1921,
godine promel je uspostavijen parnim lokomotivama.

Faksimile zapisa o rudniku in Vargazonu.

V tem ¢asu je bila druzina razpeta med Cakoveem in Srediséem, vse dotlej, ko
so mu nemske oblasti prepovedale vstop v Sredisce (na nemsko ozemlje). Okupa-
cijo so sre¢no prestali. Hierka Tanja' se teh, za njo ¢udovitih ¢asov v Srediscu,

spominja takole:

12 Poroéena Kuvacic, profesarica glasbe, o). 1924, zivi v Zagrebu, porocena s filozafom. mislecem, pu-
blicistom. marksistiénim sociologom in utemeljiteljem in urednikom ftlozofskega ¢asopisa Praxis, prof.

lvom Kuvacicem. Vir; T. Kuvadic in Wikipedija.
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Zakonca Kovacic, jantar 2009,

Z ocetom sva prisia v Srvedisce 17 aprila 1945. Moj prvi korak je bil, da sem se
Sla kopat v poltar ali kasto, to je dovodni kanal vode za mlin. V Srediscu sva nasla
Velavnem vse delavee, ki so bili zaposleni Se za ¢asa starve Jugoslavije. Posebno
Mi je ostal v spominu ghihonemi Jakec”, ki je bil kot nekakSen hisni inventar, v
lavnem je oskrboval Zivino, in izredni delavec Peserl, doma iz bliznjega vino-
8radniskega naselja. Pa Prosnikove druZine — marljive Lize in pedaninega JoZeta
Loncarica in Micike, miinaria Franca Novaka iz Stenicjaka. Tudi zelo revne dru-
Zine, matere samohranilke, Gere Haluzan, ki je stanovala s kopico otrok pri so-
Sedu Burjanu. Oce ji je pred vojno veliko pomagal. Uredil ji je denarno podporo,
Prinas pa so dobivali ZiveZ — moko itd. Med vojno so ji enega sina ubili nacisti,
"o pa so krvniki ubili v lagerju.” V bistvu je bil Karl Vargazon veliki humanist,
ki je tudi novim oblastnikom brez dlake na jeziku povedal svoje misli, npr.: “Ce bi
Se komunizem ustvaril, potem bi morali biti ljudje angeli”. Ali njegovo protinaci-

Srediséani so mu nadeli vzdevek pajgad, saj ni mogel drugega 1zgovoriti kot paj, paj.
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onalno rcklo, ko so sc Hrvat, Srb in Slovencc kregali med seboj. Jaz sem Hrvat,
Jfaz sem Srb, jaz sem Slovenec”. Ko so kon€aly, jih je Vargazon vprasal: "Kaj ste
pa Se, razen tega? ™

Tudi moj ode {op. avtorja) se je kmalu po vojni zaposlil v tej oljarni'®. Po poklicu
je bil kovad, tako da je lastnik taksen profil delavca rabil tudi za vzdrzevanje
nesodobnih strojev in transmisij. Da je bil Vargazon dobra dusa, prica dogodek
iz oljarne. Pri delu so bili delavci nepazljivi pri polnjenju cisterne z oljem. Ko so
ugotovili, da je cisterna Ze davno polna, olja pa za tri prste na debelo v skladi-
5¢u po tleh, so s strahom ugotovili svojo $lamparijo. [n kot zakleto se je v tistem
trenutku pojavil na vratih obrata lastnik Vargazon. Smrtna zona jih je spreletela
ob pogledu na razlito olje in strogega delodajalca. Otrpnili so od strahu, saj bodo
za tak$en prekrSek zagotovo pristali na cesti. Gospod Vargazon jih je prijetno
presenctil in potolazil z besedami: "Piceki moji, ni¢ se ne bojte. Tum, kjer so ci-
mermani, tam je trescel”

S temi besedami je zapustil oljarno, delavcem pa je bil to velik poduk.

V tezkih povojnih ¢asih je bil Vargazon prvi predsednik KNOQ' ali predsednik
obcine. Z veliko vnemo se je lotil obnove porusene infrastrukture v trgu. Bil je
zagnan in razumbjiv. Nesebi¢no se jc razdajal. Pod njegovim vodstvom se jc zgra-
dila 7clezniska postaja, novi mostovi na potoku Trnavi, postavljena sta bila med
okupacijo odstranjena kipa Trpecega zvehiéarja in Marije — majke Bozje. Zagnan
je bil pri sanaciji po§kodovane farne cerkve na Grabah in srediski kapeli. [n e bi
lahko nastevali. Njegovo delovanje pa ni bilo najbolj po volji ptujskim okrajnim
veljakom. Po njihovih besedah, da jc “revolucionarni starokopitneZ’”, je sklepali,
da niso bili najbolj zadovoljni 2 njim. No, ez nekaj let je “pustil” mesto predse-
dnika KLO mlajsemu in ustreznejSemu kadru.

14 Morda je to filozofsko vpraganje navdusilo njegovega zeta [ Kuvagica, ki v svgjih socio-hilozofskih
pogledih mi sprejemal nacienalizma, ki eshatoloske postavlja narod kot temel) vsega. Op. avtorja po
viru iz Zivljenjepisa.

15 Zata smo bili in smo §e danes vsi moji brage in sestre nekako ¢ustveno vezani na sredigko oljamo, ki
nam je v te7kih povejnih €asih pomagala prebroditi veliko pomanjkanye.

6 Krajevni narodnoosvabodilni odbor, ki se je pozneje preimenoval v KLO-krajevm ljudski adbor.
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‘Epilog:

(\j/argazqnova oljarna je bila 1948. leta nacionalizirana, mlin pa mu je $e ostal vse
laC;tsmI:tl 1?58. Ieta: Se 'ist? let? Je Zena HF:Iena prodala mlin in stan‘ovanjsko hiso
Za[em u ooljame: ki se Je cez‘stlrl leta prlpojila h Kmetijskemu kombinatu Jeru-
I‘azvm. iz rmovza. \% tlStCl’l‘} casu 50 olj.arno zelo malo posodobili, skoraj nié,"” z
; ojem ormoskega komb!natg pa je bila v sedemdesetih letih prejinjega stoletja
Ofjarna skupaj z .mlmom, ki se je razvil v moZno megalnico mo<nih krmil, dokaj
:Odopno oprem llena in je tudi povecala kapaciteto. Danes je srediska oljarna pa-
_ill(dm konj druzbe Jeruzalem OrmoZ SAT, preobrazene firme nekdanjega ormo-
Z ega Kmetuskfega koml?inata. Sredisko olje je eno najbolj kakovostnih olj v tem
elu Evrope, saj uporablja domaco — lastno surovino.

ialvje. po ‘s‘m‘rti zadpjega moskega potomca Karla Vargazona rod Vargazonov po
X oski liniji iz Sredic¢a izginil. Po poizvedovanju bi naj menda zivel v Ljubljani
nuk Ernesta Vargazona, zdravnik, sin profesorja Milka Vargazona.

V . . g + + + - .
kSt Vargazoni 50 bili zelo navezam na svoj rojstni kray, iskreni lokalpatrioti, kar
aZe na to, da vsi pocivajo v srediski rodni grudi.

RODBINA
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g OTILYA 80z
ore ROZINA ' 1003
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ey AMALIK. we

. sy HELENA s
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1923 DRAGICA 1900 &
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, 1876 DRMATE] 19038
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Zadnji dom Yargazonov na srediskem pokopaliscu.

Najvedja pridobilcy oz. tazdiritev ponudbe je bilo roéno stekleniéenje buénega olja v prizidku, ki so ga
v ta namen zgradili nekaj let po pripojitvi ormogkemu kombinatu.
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Ludovik ‘Rudolf

‘Drustveno Zivljenje pri Mali Nedelji

V prispevku za Zgodovinske liste se bom osredotocil na kulturno delovanje ozi-
roma cerkveno/katohiske zdruzbe, ki so bile prisotne pri Mali Nedelji. Gre za
odlomek 1z monografije Nekaj besed o Mali Nedelji in njenih ljudeh, ki bo izsla v
zacctku leta 2012 (knjiga je trenutno v tisku!). Ve¢ boste nasli v omenjeni knjig!
v poglavju Drustveno Zivljenje.

‘Kulturno delovanje

Razliéne zvrsti kulture so skozi zgodovino znacajsko oblikovale posameznika in
narod na svojevrsten nacin.

Pisna omemba cerkve iz prve polovice 15. stoletja in nastanitev stalnega duhovni-
ka Lenarta Keri¢a (Kerisch) konec 16. stoletja nam dasta le nekaj podatkov o zi-
vljenju pri Mali Nedelji, kajti poZar v starem Zupni&cu je v letu 1695 uniéil listine,
ki bi ve¢ povedale o preteklosti. V tistih ¢asih so imeh veliko vlogo pri kulturni
vzgoji kri¢anski duhovniki, ki so po naelu bozjih zapovedi uéili o delavnosti,
postenosti, o prijateljstva, odpudéanju in pomoéi ... posameznike so udili brati
in pisati, najveckrat zaston) ali za skromno placilo. Po zaslugi kaplana Martina
Kav¢i¢a, rojenega leta 1735 v Rihtarovcih, so leta 1785 zaceli poleg cerkve zidati
jolo. Kaplan je prvemu redno nastavljenemu uéitelju Pavlu Zidanku v preuzitek
daroval svojo zemljo, ki jo je kupil od grastinske gospode. Pomembno viogo pri
poucevaniju in uéenju cerkvenega petja so imeli tudi cerkovniki organisti. Prvi je
bil leta 1650 ucitelj organist Janez Rausperger.

Pomembna prireditev pri Mali Nedelji z narodnostnim nabojem pa je bila 15.
septembra 1867, in sicer béseda — veliko ljudsko zborovanje slovensko govorecih
Stajercev in Prekmurcev ter posameznikov iz Kranjske. Zborovanje pod velikim
hrastom v buckovski dolini je bilo posvedeno spominu na pokojnega malone-
deljskega Zupnika in narodnega buditelja Antona Krempla. Organizatorji so bili
njegovi »ucéenci«, ki so se $olali in kot posamezniki ohranjali slovenski jezik in
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¢ zavzemalt za njegovo uveljavitev. Z besedo je zadela nastajati potreba po bral-
no-¢italniskih drustvih. Pod vodstvom Antona Bozi¢a iz Radoslavcey, rojenega
1838, je bilo leta 1871 ustanovljeno bralno drustvo, ki so ga finanéno in moraino
Podpirali posamezni iz8olani rojaki; podarjali so knjige in plagevali naro¢nino
slovenskih ¢asopisov za potrebe drustva. Domaca 3ola je imela vse veéjo viogo
Ptiizobrazevanju malonedeljskih otrok na narodnostnem in kulturnem podrogju.
Namen bralnega drustva je bil omogo¢iti izposojo knjig tudi revnejsemu prebi-
valstvu, ki si Mohorjevih knjig ni moglo kupiti.

Po letu 1900 sta delovali tamburagko in pevsko druitvo pod vodstvom uéitelja
Janka Preloga st. Leta 1923 je bil zgrajen drustveni dom, v katerem so prepeva-
li, igrali tamburasi, prirejali dramske igre, igrala pa je tudi godba na pihala pod
vodstvom Janka Preloga ml.

Narodnokulturno drustvo iz druge polovice 19. stoletja je prenehalo delovati leta
1932. Istega leta je bila ustanovljena Sokolska &eta, Narodnokulturno drustvo
Pa ji je dalo v najem dvorano. V njej so delovale telovadna in dramska sekcija in
godba na pihala. Dvorano je za svoje namene uporabljalo tudi Slomskovo prosve-
o drustvo za dramske in pevske prireditve. Na kulturnem podrodju sta si tako
konkurirali Drustvo Sokol in Slomskovo prosvetno drustvo, ki pa sta ob veéjih
kulturnih prireditvah nastopili skupaj in s tem dokazali pripadnost slovenskemu
Narodu in jeziku.

Z drugo svetovno vojno se kulturno delovanje pri Mali Nedelji skoraj prekine;
Pod prisilo nemike oblasti je delovala godba na pihala, katere ¢lani so si leta 1938
v grobem zgradili godbeni dom. Po vojni je delovalo Kulturno-prosvetno drustvo
In uprizarjalo odrske igre, ki pa je s pojavom kinosekcije v 60-ih in 70-1h Jetih 20.
Stoletja zamrlo. Nekaj let kasneje so odrske igre uprizarjali €lanice in ¢lani PGD
Mala Nedelja.
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Cerkvene/katoliske zdruzbe
Dekliska Marijina druzba - DMD

Pri Mali Nedelji je bila DMD ponovno ustanovljena Icta 1902', a se je na pobudo
novega zupnika Franca Ostrza leta 1925 spet obnovila na sveénico. V Tajniski
knjigi DMD spremljamo njene dejavnosti od februarja 1925 do decembra 1940,
ko se knjiga konda (do takrat tudi obstaja ta Druzba). Glavna zavetnica j¢ bila
Marija Brezmadeina Spoceta (8. decembra), druga zavetnica pa Mala Cvetha ali
Sv. Terezija od Deteta Jezusovega, duhovni vodja je bil Zupnik Franc Ostrz. Po
hicrarhi¢ni lestvict je bil na vrhu duhovni vodja, za njim pa svetovalke (za posa-
mezne vasi v fari} in Clanice — Marijine héere, druzbenke. Najpved so se sredevale
na meseénih shodih oziroma sestankih, na sejah odbora pa tudi na ob¢nih zborih,
Marijanskih taborih in na razli¢nih cerkvenih prireditvah v domadci in okolidkih
zupnijah. V DMD so vstopala dckleta, stara od 14 do I8 lct. Njene Elanice so
ostale do poroke oziroma vsc Zivljenje, ¢ s¢ niso porocile ali so ostalc samske
in »¢iste«. Kot podmladek so ustanovile Marijin vrtec, namenjen mlaj$im Solar-
kam. Imele so celo svojo igralsko skupino, ki je leta 1935, ob 10-letnici delovanja,
nastopala na Marijanski akademiji. Leta 1930 ustanovijo Se Materinsko Marijino
druzbo (za Zene in matere) MMUD); €lanice so bile poroéene Zene, ki so se od
DMD navzven razlikovale po tem, da so nosile Marijino svetinjo na pentljah,
trakovih. Clanice so se morale drzati druzbenih sklepov, sprejetih na sejah, sveto-
valke (za posamezne vast) pa so vestno nadzorovale svoje ¢lanice. Pomembno je
bilo: vzorno obna3anje v cerkvi, hrepenenje po skriti svetosti, veselje do molitve
i sv. obhajila, to¢nost pri shodih in drustvenih nastopth, dobrodclnost in delav-
nost za uspeh druzbe ter zanimanje za drustveno glasilo, Maryine pesmi, godove
... Njihov videz je bil prepoznaven: nosile so Marijino svetinjo in trak, na pogre-
bih ali drugih (ve¢jih cerkvenih) prireditvah, denimo, pa so nosile belo obleko.

Cerkvene bratovséine?

Bratovicine, ki so delovale pri Mali Nedclji, so navedene po ¢asovnem zaporedju:

Prvi¢ se omenja 7e leta 1869, ko jo Druzba kupila podobo Brezmadezne Device Marije s prenosnim
tromom.

Iste élanice sc pojavljajo tako v DMD kot v posameznth bratovséinah in 2enskih roZah.
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Bratovidina sv. Sebastijana, 16, stoletje; BratoviCina sv. Ane, 1706; Bratovs(i-
na kri¢anskega nauka, 1757, Dekliska Marijina druzba, 1869; Bratovi¢ina presv.
Srca Jezusovega; Bratovicina predist. Srca Marjjinega; Skapul. bratovic¢ina Kar-
melske Matere Bozje; Dominik. Br. Sv. roZnega venca; . moska roza; [. Zenska
roza’; [1. Zenska roza je Stefa ¢lanice iz Drakoveev; L1 Zenska roza je Stela ¢la-
nice iz Bodislaveev; 1V, Zenska roza je Stela clanice iz Drakoveey, Terbegoveey,
Grabhgincev, Bu¢koveev in Moraveev; V. Zenska roza je Stela Clanice iz Moraveeyv,
V1. Zcnska roza je $tela ¢lanice iz Radosiaveev, KurSincev in Sitarovcey 1n VIL
Zenska roza jc §tela ¢lanice iz Moraveev.

Slomskovo prosvetno drustvo

Ustanovljeno je bilo leta 1926 pri Mali Nedelji s predsednikom Zzupnikom Fran-
cem Ostrzem. Pripravljali so Stevilne prireditve v malonedeljskem druStvenem
domu oziroma Sokolskem domu (v lasti Sokolske Cete Mala Nedelja). Drustvo
Je bilo dejavno, saj je v cnem letu pripravilo ved prircditev. Drustve je prene-
halo delovati konec leta 1941. Tako pise v dopisu Sokolske ¢ete Mala Nedelja
Slomgkovemu prosvetnemu drudtvu 5. februarja 1941, ko je slo za brezplacno
odstopitev Sokolskega doma za pustno dobrodelno prireditev Zimske pomodéi, Za
kasnejse obdobje ni ve& dokumentov in sklcpa se, da je drustvo z zafetkorm druge
S$vetovnc vojne prenehalo delovati,

Cerkveni ubo¥ni zavod pri Mali Nedelji

Delovati je zagel v letu 1783 od polovicnega denarja Bratovicine sv. Sebastija-
ha. Pryi zapis v Zapisniku dohodkov in stroskov tega Zavoda se zacenja leta
1911, zadnji pa konéa leta 1949. Zavod so vodili trije malonedeljski Zupniki: Jozet
Kolarig, Franc Ostrz in Jozef Lovreni¢. Med darovalei so bili pogosto Zupniki
sami, posebej Franc Ostrz. Najpogostejsi dohodki so bili: velikonoéno darova-
Nje, boziéno darovanje v cerkvi, darovi posameznikov in obresti. Najpogoste;jsi
50 bili izdatki posameznikom, potrcbnim denarja, ki so ga dobili na roko ali pa
Po Fupanu; darov pa so bili delezni tudi popotnik, revni dijaki, bogoslovet, aka-

Pri 7enskih rozah gre verjetno 7za Elanice — druzbenke DMD, lodene po posameznih vaseh.
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demiki in visoko3olci, nekdanji upokojeni organist, revni otroci, slepi in bolni
revezi, prosilka s Hrvaskega, mestni revezi, prodajalka podobic, begunec, tuji
Zupljanki, revne druzine, pogorelci (druzine, ki jim je pogorela domacdija). Neka-
teri posamezniki so bili veckratni prejemniki denarne podpore. Najve¢ jih je bilo
vsako leto na $tefanovo, 26. decembra. Po dekanijskem dekretu iz leta 1923 je bil
predzadnyi o¢e ubogih ali uboznicar Martin Brumen (Loncarov), rojen leta 1856,
zadnyi uboZniar pa je bil malonedeljski trgovec Leander Prejac, rojen 1881,

Fantovski odsek Orlov

Fantovski odsek Orlov je bil ustanovljen leta 1936 na pobudo takratncga Zupnika
Franca Ostrza. Prvi in zadnji predsednik je bil Ciril Hojnik. V fantovskem odse-
ku niso gojili telovadbe, ampak korakanje; predvsem so bili aktivni pri dramskih
predstavah, sodelovali pa so tudi na procesijah v postavljanju $palirjev. Sekceija je
delovala do druge svetovne vojne.

Kolpingova druzina

Pobudo za njeno ustanovitev je dal Franjo Sauperl, predsednik Kolpingove zveze
Slovenije, sestanck pa jc bil 6. novembra 2005 v prostorih Zupnijskega doma.
Delovali so na vet podrodjih: socialna problematika, vzgoja starSev in mladine,
priprava za zivljenje vseh ljudi in stanov. Blagoslovitev Kolpingovih simbolov,
slike in zastave je bila 19. februarja leta 2006. Izvedli so tudi nekaj akcij: 1zde-
lava spominkov in obdaritev mater ob materinskem dnevu; izdelava in prodaja
voidilnic za bozi¢ in novo leto; peka peciva ob razliénih slovesnostih v zupnijs;
razli¢na predavanja ...

Vir:

—  Tajniska knjiga Dekliske Marijine druzbe pri Mali Nedelji, 1925-1940,
hrani arhiv Zupnijske cerkve Sv. Trojice pri Mali Nedelji.

—  Ciril Hojnik, rojen 1916, Trnovct 1995.
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Zapisnik Cerkvenega uboZnega zavoda pri Mali Nedelji, hrani arhiv Zu-
pnijske cerkve Sv. Trojice pri1 Mali Nedelji.

Obvestilni zapiski Franca Ostrza 1928—1941, hrani arhiv Zupnijske cerkve
Sv. Trojice pri Mali Nedelji.

Zapisnik cerkvenih bratovi¢in pri Mali Nedelji 1925-1941, hrani arhiv
Zupnijske cerkve Sv. Trojice pri Mali Nedelji.

Franjo Sauper], rojen 1939, Limbus 2008,
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Anton Ratiznofnik

‘Prva obrtna razstava v Ljutomeru leta 1925

Nova ZelezniSka proga Ormoz—Ljutomer—Murska Sobota, zgrajena leta 1924, je
Prekmurje in Prlekijo povezala z ZelezniSkim omrezZjem Slovenijc in tako odprla
moznosti gospodarskega razvoja krajev, ki so bili prej prometno zapostavljent.

Najve¢ so si za 1zgradnjo proge prizadevale gospodarske organizacije, trgovcl,
obrtniki, kmetje in lokalni politiki, saj je Zcleznica omogodila hitrejsi in cencji
prevoz blaga na velike razdalje, s tem pa tudi ve¢jo konkurencno sposobnost pro-
daje kmetijskih pridelkov, obrtnih in industrijskih 1zdelkov.

Prihod prvega viaka v Lijwtomer iz Ormoza, 1924,

Ljutomer z okolico kot gospodarsko, politi¢no, upravno, kulturno in izobraZeval-
no sredi§ce Prlektye je tmel pomembno vlogoe v kmetistvu (poljedelstvo, Zivino-
reja, vinogradnistvo in sadjarstvo), z dokaj razvito obrtno dejavnostjo in opckar-
nisko industrijo. Po 1. sv. vojni sta pridobili na pomenu tudi lesna in usnjarska
industrija, premogovnistvo ...
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Kot najmanijsi slovenski okraj je bil Ljutomer do leta 1927, ko je dobil mestne
pravice, najvedji slovenski trg z vsemi mestnimi znacilnostmi z okoli 1500 pre-
bivalci. Bil je sede? okraja, okrajnega sodii¢a, okrajnega davénega urada, imel je
me§¢ansko in obrtno 3olo. V trgu je bilo 27 trgoveev, 67 obrinikov, 5 industrijskih
padjetij, 8 gostinskih obratov (dva hotela, 6 gostiln in kavarn), trije denarni zavo-
di (okrajna posojilnica, mestna hranilnica, banka). Trg je imel lastno elektritno
centralo, javni vodovod in kopali$ce.!

lzgradnja pomurske Zeleznice je bila tudi priloZnost za prepoznavnost domacih
obrtnikov in njihovih izdelkov v Sirem slovenskem prostoru in je odpirala nove
razvojne moZnosti. Ze leta 1925 je Trgovska in obrtna zbornica v Ljutomeru pri-
Pravila prvo okrajno obrtno razstavo v Ljutomeru.

KJjub izredno slabim gospodarskim razmeram in pogojem za razvoj obrtni$tva
In nasploh gospodarskega napredka v Kraljevini SHS v tridesetih letih 20. sto-
letja je imela razstava obrtnih izdelkov leta 1925 toliko ve&ji pomen, ker so se
vedja mesta na Stajerskem zaradi pomanjkanja denarja odpovedala sejemskim
Prireditvam. Razstava v Ljutomeru je imela vzpodbuden odmev v slovenskem
Casopisju, organizatorji pa so prejeli priznanje predstavnikov industrije in obrti.

Razstava je potekala od 9. do 16. avgusta 1925 na Mescanski $oli v Ljutomeru
v osmih razstavnih prostorih. Bila je sicer dokaj skromna po obsegu, lepa pa po
$Voji vsebini in kakovosti izdelkov s prleskim pridihom izvirnosti. Iz razstavle-
nih izdelkov sodelujogih obrtnikov je mogoce dokaj nazorno razbrati strukturo
obrti in nosilce doloéene obrine dejavnosti v trgu Ljutomeru in v okraju. Gostite-
li so povabili k sodelovanju tudi obrtnike iz okrozja.

Sejem ni bil samo prvovrstni gospodarski temveé tudi druzbeni dogodek, saj se
2a je udelezilo veliko obiskovalcev. Potekal je v sklopu praznovanja 50-letnice
kasagkega drustva v Ljutomeru.

Razstavni odbor Trgovsko-obrtnega drustva za okraj Ljutomer, katerega pred-
sednik in svetnik drustva je bil slikarski mojster Janko Horvat v Ljutomeru, je
Tazstavo organiziral z namenom, da se $irsi javnosti prikaze obrtna dejavnost
V okraju v prizadevanju za ve&jo kakovost izdelkov ob vse vegji konkurenci in

Jutro, 13. 2. [927, 5t. 38.
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da se s sejmi utrjuje zavest pripadnosti k obrtni$kemu stanu, pomembnemu za
gospodarski razvoj drzave. Na sejmu se je predstavilo 56 obrinikov in vajencev.

ODROR L.OBRTNE RASTAVE V LIUTOMERU L 1g25

Odbor obrtne razstave v Ljntomeru pred Mescansko 5ola v Lintomeru.
Drugi z desne stoji lfutomerski slikar Tone Ceh, &lan obrinega drustva,
avtor fotagrafije.

Odprtja razstave sta se udelezila zastopnika Zbornice za trgovino, obrt in indu-
strijo iz Ljubljane dr. Windischer in dr. Pretnar, okrajni svetniki zbornice, po-
krovitelj razstave sreski nagelnik dr. Mlinar, trdki Zupan dr. [van Stojan in drugi
pomembni gostje. Med posebej povablienimi gosti je bil ormoski rojak dr. Veko-
slav Kukovec, nekdanji minister za trgovino in obrt, ki je kot slavnostni govornik
izreke] veliko priznanje organizatorjem razstave in sodelujo¢im obrtnikom, Ki
so v teZavnih gospodarskih razmerah pripravili prireditev velikega druzbenega
pomena. Obrtna dejavnost in njen nadaljnji razvoj naj bi bila pogoj za hitrej8!
gospodarski napredek slovenskih pokrajin, pri tem naj bi izgradnja Zeleznice v
Pomurju, za katero si je kot nekdanji minister prizadeval, tudi vzpodbudila razvo)
krajev ob Muri.

V Zasu razstave je v hotelu Triglav v Ljutomeru potekal tudi obrtniski shod v
organizaciji razstavnega odbora Trgovsko-obrtnega drustva. Gostje in domagini,
predstavniki obrti in industrije in predstavniki obrtniskih $ol so predstavili slabe
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gospodarske razmere v drzavi, posebej pa pereée stanje v obrtni dejavnosti. Na
shodu je bil tudi inz. Ferdinand Lup$a iz Male Nedelje, znani potopisec, pobu-
dnik gospodarskih stikov z Azijo in raziskovalec na Tajskem.

Na obrtniskem shodu je bila sprejeta resolucija z zahtevo vladi:

I Na obrtnem shodu v Liutomeru 15. avgusta zbrani obrtniki in drugi pridobitni
sloji ter mali posestniki pozivajo vse slovenske poslance brez razlike strank, da
prevzamejo kot obvezno dolinost v reSevanje sledece: Vsled vedno rastode valute
preti obrti, mali industriji in tudi mali posesti popolna propast, ako se investicij-
ski in realitetni dolgovi ne valutarizirajo na podlagi zlate valute napram papir-
rati valuti, v koji so dolgovi nastali in sicer od leta 1920 naprej. Napram temu
se ima kapital, ki je nastal od leta 1920, istotako valutarizirati v zlato valuio, na
korist dolgovom, kar bo prilicno izenadilo vrednost dinarja napram investicijam
in realitetam.

. Apelira se na Trgovsko-obrtno zbornico v Liubljani kot najvisjo zastopnico in-
leresov obrti in industrije, da s vso svajo preizkuSeno zmoZnostjo vzame v pretres
hase valutno vprasanje, katero vedno bolj vidno unicuje obrt in malo industrijo
Z ozirom na vedno vedji porast nasega dinarja, in sicer od leta 1920, docim so
Potom iste valutarizacije papirnati denar spreminja v zlato vrednost, vsled cesar
Je obstoj obrti in male industrije onemogoden ter s tem v dogledni dobi posvecen
Popolni propast.«

Na shodu so sprejeli tudi posebno izjavo z zahtevo po vedji denarni podpori drza-
Ve pri jzobrazevanju obrtnikov v poklicnih olah v Sloveniji.

»l. Viada kraljevine SHS naj v svrho ohranitve, spopolnitve in razsiritve obrino
nadaljevalnega Solstva v Sloveniji za Solsko leto 1925-26 doloci vsaj en milijon
Din kredita, ker Jje sicer pri¢akovati katastrofe, da se ta z velikim trudom ustvar-
Jenq ingtitucija v skodo obrinistva zru§i pred nami.

2. Obrinistvo prosi, naj se pri sestavi ucnega nacrta ozira na to, da se teoreticni
pouk kolikor mogoce prilagodi prakticnim Zivijenjskim potrebam vajenistva.

3. Viada se poziva, da v najkrajSem Casu oZivi neobhodno potrebne uciteljske
teCaje za obrino-nadaljevalni Solski pouk in nam pripomore s sredstvi za izdajo
in nakup potrebnih ucil za obrtno nadaljevalne Sole.
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4. Viada se naprosa, da nemudoma prenese referat obrtno-nadaljevalnega sol-
stva v mariborski oblasti k oddelku za trgovino in obri pri velikem Zupanu v Ma-
riboru, slednje imenovanega pa naprosamo, da imenuje posebnega nadzornika
za obrtno-nadaljevalne Sole v mariborski oblasti.

5. Obrtnistvo se zaveda koliko zahvalo je doliZno Trgovski in obrtni zbornici v
Ljubliani, ki je poZrtvovalno tudi letos pomagala vzdrZevati nase obrtno-nada-
lievalne Sole, in jo naprosa tudi Se za nadaljnjo naklonjenost.«

Koliko in kateri obrtniki so se predstavili na sejmu v Ljutomeru?

Mecd obrtniki zasledimo znane mojstre obrti z dolgoletno tradicijo, katerih dejav-
nost s¢ je nadaljevala tudi po drugi svetovni vojni, v spremenjenih gospodarskib
in politi¢nih razmerah, nc najbolj naklonjenih privatni dejavnosti. Nekatcre od
teh obrti obstajajo 3¢ danes, mnoge pa so zaradi gospodarskega napredka in spre-
memb nadina Zivljenja propadle.

Na sejmu so bila najbolj zastopana ro¢na dela iz tekstila.
Perilo: Cirila Milavc, Josipina Painhart, Viljelmina Fabian (Ljutomer).
Preproge: Marica Vilar, Jos. Pogrujo {Ljutomer).

Mosko in Zzensko krojastvo: Cirila Milave, Marica RiZnar, Grete Smauc (Ljuto-
mer) ter Mimi Ur8ié (G. Radgona).

Krojastvo: Josip Jeloviek (Ljutomer) in Brgles (Gor. Radgona).

Cevljarstvo: Anton Skerjanec, Stefan Vrabelj in Ant. Arnus (Ljutomer), Jos. Hack
iz Gor. Radgone.

Usnje: tovarna Sinigoj in Martinudi¢ (Ljutomer).
Kleparstvo in klju¢avnicarstvo: Verbnik — Karba, Ant. Ludvik (Ljutomer).

Sodarstvo: Iv. Loparnik, Martin Golob, (Ljutomer), Al. Tratnjek (Gancevci).

g Tabor, 19. 8. 1925, 5t. 186,
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Kolarstvo: Stajuk, Fr. Vargazon (Cven),

Kovagtvo: Janko Tratnik, Hrovat, Fr. Ivanéié (Ljutomer),
Sedlarstvo: Ivan Cmreénjak (Ljutomer).

Frizerstvo in lasuljarstvo: Pero Veseli¢ (Ljutomer).
Fotografija: Alto Huber (Ljutomer).

Slikarstvo: Tone Cch (Ljutomer).

Crkos]ikarstvo, pleskarstvo in slikarstvo: ¢rkoslikar Janko Horvat (Ljutomer), sli-
kar in pleskar Ludy. Mlinari¢ (Gor. Radgona).

Gostinstvo; Fr, Talany (Sv. Jurij).
Kiparstvo: Janko Golobi¢ (Ljutomer).

Mizarstvo: Mart Makovec (Presika), Velnar (Ljutomer), K. Hojs in G. Paar iz
Gornje Radgone.

Mlinarstvo: I. Ribi¢ (Cezanjevei), V. Kukovec (Ljutomer).

Keramika in drugi umetniski izdelki: A. Sonnenwald pl. Radnicki, potomka zna-
e poljske umetniske druzine Radnicki, posestnica gradu Branek pri Ljutomeru.

Predstavljene so bile tudi druge obrti: strugar Milave (Ljutomer), urar Cagran
(Ljutomer), prekajevalec mesa L. Rodosek (Ljutomer), medicar 1. Skrajnar (Lju-
lomer),

Posebej so hili predstavljeni izdelki lesne in kovinske industrije iz Ljutomera.

Posebnost sejma so bili razstavljeni nekateri dragoceni dokumenti — prvi zapi-
Snik ljutomerske obrtne zadruge iz leta 1755, prva blagajna zadruge iz leta 1754,
gradbeni naérti zidarskega mojstra Preloga s Kamens&aka in zidarskega mojstra
Jandla iz Ljutomera.
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Med razstavljavei na sejmu zunaj okraja so sodelovali: kova¢ Stefan Riznar
{Ivanjkovci), izdelovalec tehtnic Karl Ussar (Maribor), kotlar Marko Cutié (Mari-
bor), lon¢ar 1n pecar Fr. Brumen (Savci), sedlar Jak. Majcen (Ormoz), Schénweter
{Jastrebel), kolar Stajnko (Klju¢arovei pri Ormozu), kova¢ Fil. Hrovat (Ormoz),
sodar Al Tratnjek {Ganc¢ani). Prav tako je bilo razstavljenih tudi nekaj izdelkov
vajencev.’

Leta 1929 je Obrtno in trgovsko drudtvo ob 10. letnici delovanja pripravilo 2.
obrtno razstavo, mnogo veéjo po obsegu in po $tevilu sodelujoéih obrtnikov 12
okraja, okroZzja in drugih slovenskih krajev. Razstava je potekala v prostorih me-
$¢anske Sole, Sokolskega in Katoliskega doma. Razen klasiénih obrtnih izdelkov
so bili na razstavi prikazani tudi Zivilski izdelki, kmetijski stroji in orodja, izdelki
uéencev mes¢anske in obrtne Sole. V okviru sejma je potekala v blizini Sole tudi
Zivinorejska razstava.*!

' Tabor, 21. 8. 1925, 5t. 188.
< Jutro, 13. 8. 1929, §t 187.
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Anton Ratiznojnik

“Volitve v okraju Ljutomer leta 1927

Leta 1926 so bile v Kraljevini SHS razpisane, leta 1927 pa izvedene kar troje
volitve: v oblastne skup$éine, narodno skuplino m v obdine.

Prve in edine volitve poslancev v oblastne skup3éine (v Sloveniji ljubljanska in
mariborska oblast), ki je urejala oblastno in sresko (okrajno) samoupravo, so bile
1zvedene na osnovi vidovdanske ustave i1z leta 1921 in sprejete uredbe o oblastni
I sreski samoupravi 1z leta 1922, Volitve so bile razpisane 25. novembra 1926,
izvedene pa 23. januarja 1927 po volilnih enotah (srczih).

Pted volitvami poslancev v mariborsko oblastno skupséino so politiéne stranke
Za podporo svojim politi¢énim programom pri pridobivanju voliveev v ljutomer-
skem srezu organizirale mnoZi¢ne predvolilne sestanke in shode, na osrcdnjih
shodih so sodelovali tudi prvaki strank, okrajni in krajevni predstavniki. V ljuto-
merskem okraju so najvedjo politiéno tezo v tem obdobju imele: »klerikalna« Slo-
venska ljudska stranka (SLS), liberalna Samostojna demokratska stranka (SDS)
In Samostojna kmetijska stranka (SKS). Slednji sta sc povezovali z ideolasko
Sorodnimi poliiénimi strankami.

Po prenovi Jugoslovanske demokratske stranke (JDS) leta 1925 je bila ustanovlje-
Na Zerjavova frakcija slovenske Samostojne demokratske stranke (SDS), katere
Clani so tudi v ljutomerskem srezu ustanovili krajevne odbore po vecjih krajevnih
sredidéih.

Predsednik okrajne organizactje SDS v Ljutomeru je bil notar dr. Marko Stajnko
(starosta Sokola v Ljutomeru), podpredsednik Franc Cmrekar 1z Verzeja, tajnik
utitel) Franc Lubej iz Ljutomera, (naéclnik Sokola v Ljutomeru), blagajnik dr.
Boezio iz G. Radgone, nato Anton Stuhec, posestnik v Krizeveih.?

Stovenska kronika XX, stoletja, 1900 1941, Ljubljana, 1995, str. 321.
Tabor, 12, 5. 1925 51 106.
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Predsednik krajevne organizacije SDS v Verzeju je bil posestnik [van Bunderl.’
Leta 1928 so ¢lani stranke z liberalnimi trzani ustanovili sokolsko drustvo v Ver-
zeju, katercga starosta je postal posestnik Jakob Sencar iz Lukavcev, nacelnik pa
ucitel} Franjo Kozar v Verzeju.! Stranka je imcla 56 ¢lanov.” Jakob Sendar je bil
tudi predsednik krajevne organizacijc SDS v Krizevcih, ki je imela 52 ¢lanov.®

SLS je imela razvejano mreZo krajevnih odborov. Vodilmi predstavniki okrajnega
odbora stranke so bili: Jakob Rajh, posestnik in trzan v Ljutomeru, Anton Slavic,
posestnik v BuceCovcih, Alojz Neudauer, tajnik posojilnice v G. Radgoni.’

Aprila leta 1926 je bil v Krizevcih pri Ljutomeru shod okrajnega odbora SDS,
ki je potekal so¢asno z ob&énim zborom stranke. Na shodu sta bila tudi poslanec
SDS dr. Ljudevit Pivko in oblastni tajnik stranke za Stajersko Vekoslav Spindler.

Na ob¢énem zboru so sprejeh sklep, da povecajo Stevilo Clanov stranke. Usta-
novile naj bi se tudi nove krajevne organizacije na Stari cesti, pri Mali Nedelji
in v Zbigovcih. V sprejetib resolucijah so izrekli popolno zaupanje predsedniku
stranke Svetozaru PribiCevicu in predstavnikoma slovenske SDS, poslancema dr.
Pivku in dr. Zerjavu. Zahtevali so enotne davke in odpravo tistih davkov, katerih
Srbija ni pladevala, ugodnejSe drzavne kredite za gospodarstvo in stanovanjsko
izgradnjo, podporo obrtnikom in kmetom, odpravo ali vsaj enotne dedne pri-
stojbine s pristojbinami ob dedovanju, izboljsanje drzavne uprave in uveljavitev
ljudske samouprave z razpisom oblastnih, sre$kih in ob&inskih volitev

Okrayni odbor SKS je pred volitvami v oblastne skup3éine v zacetku septembra
1926 v Ljutomeru organiziral shod, na katerem naj bi bil glavni govornik prvak
HSRS Stjepan Radic. Po pisanju liberalnega Jutra je bil shod kmetijske stranke
politi¢na polomija, ker naj bi organizatorji v Ljutomeru zaman cakali Radica,
ki se je z voznikom izgubil v Slovenskih goricah. Ko je Radi¢ po veliki zamudi
prispel v Ljutomer, ni bilo ve¢ ne zborovalcev ne organizatorjev shoda, zato se je
odpeljal na konjske dirke na Cvenu, kjer pa naj bi mu privrzenci SLS, ki so imeli

' Tabor, 20 1. 1926, &t. 15,

4 Jutro, 12, 2. 1928, &t 37.

S Jutro, 4. 3. 1928, &t 55,

*  Tabor, 29. 1. 1926, 4. 23,

" Slovenski gospodar, 8. 10 1925 4t 43,
t Tabor, 13.4. 1926, &1 82

102



tam istega dne shod, priredili neprijeten sprejem.’

V zagéetku decembra 1926 so na prvem kongresu stanovske katoliske Strokovne
Zveze vinitarjev v Ljutomeru sprejeli program Zveze, Za volitve poslancev v
Mmariborsko oblastno skupscino so podprli okrajne kandidate SLS, ki se je po
prepri¢anju viniarjev najbolj zavzemala, da bi vlada sprejela »viniarski red« in
tako odpravila tezke socialne razmere vini¢arjev.'®

Ob koncu decembra 1926 je bil v Ljutomeru tudi shod okrajnega odbora SLS, na
katerem so klerikalni ideolog in poslanec dr. Josip Hohnjec in okrajni kandidati
Za poslance v mariborsko oblastno skupscino govorili o politiénem polozaju v
drzavi in o reSitvi vladne krize z nastopom nove vlade. Na shodu so posebej ob-
sodili dejanje nekaterth »posebneZev« med viniarji v ljutomerskem srezu, ki so
zaradi politi¢nih interesov vloZili lastno kandidatno listo.!" Izvréni odbor SLS v
Mariboru je Ze pred shodom v Ljutomeru sprejel posebno izjavo, v kateri so zavr-
nili kandidatno listo vini¢arskih predstavnikov Lipovec — Markovi¢ — Fekonja in
Jo proglasili za neveljavno. Uradna lista kandidatov SLS za ljutomerski srez Rajh
= Neudauer - Hrastelj je bila namreé¢ predlagana in sprejeta na okrajnem zboru
delegatov SLS in potrjena na izvrinem odboru SLS v Mariboru.'?

Tudi vinicarji ljutomerskega sreza so nato sprejeli resolucijo, v Kateri so obsodi-
li posestnika Ignaca Lipovea iz Podgradja, pomembnega zastopnika stanovske
strokovne organizacije vinic¢arjev, ki naj bi bif pobudnik »samosvoje delavske ali
strokovne liste« vinicarjev, za katero naj bi se skrival lasten politi¢ni interes. Izre-
kli so nezaupnico Lipoveu in ga izkljuéili iz Zveze, ker se ni posvetoval z okrajno
Organizacijo SLS, Strokovno zvezo viniéarjev in Delavsko zvezo. Ivan Husjak
in Fekonja kot zavedena &lana na kandidatni listi Lipovec — Markovi¢ naj bi nato
preklicala kandidaturo, ki je $kodovala vini¢arjem."”

Afera z vinicarji v ljutomerskem srezu je odmevala tudi v liberalnem tisku. V
Vinorodnih obmo¢éjih naj bi se »klerikalci kazali za velike prijatelje vinicarjev,

Jutro, 9. 9. 1927, 5. 212

Slovenski gospodar, 6. 1, 1927, 8t 1.
Slovenski gospodar, 30. 12, 1926, . 52.
Slovenski gospodar, 23.12. 1926, 1. 51
Slovenski gospodar, 30. 12, 1926, & 52
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seveda samo zato, ker so jim ljubi njihovi glasovi. Da bi pa morala imeli uboga
vini¢arska para v klerikalni stranki kako besedo, je popolnoma izklju¢eno«. Ker
so posestniki in vimiaryi postavili lastno kandidatno listo »Kri¢ansko socialno
delavsko zvezo«, naj bi se zaCel pritisk na Okrajno delavsko zvezo, izkljuéevanje
posameznih »upornikov« ter vidil pritisk na njihove predstavnike, da se odpove-
do kandidaturi.™

“Volitve v oblastne skups¢ine
Izvedene so bile 23. januarya 1927.

V srezu Ljutomer je bilo vlozenih 5 kandidatnih list: Slovenska ljudska stranka
(SLS), Slovenska kmetska stranka (SKS), Il. SLS (kr§¢anski socialisti), Samo-
stojna demokratska stranka (SDS), socialisti.

Na kandidatni listi »napredne fronte« je v koaliciji z nosilko liste SDS nastopila
tudi Narodna socialisti¢na stranka (NSS)."

Na listi SDS so kandidiralt: nosilec liste dr. Ivan Stojan, notar in Zupan v Ljuto-
meru, Jozef Ploy, kmet 1z Zbigoveev, Alojzl) SerSen, trgovec in posestnik iz Ver-
zeja. Namestniki: Janko Horvat, slikar v Ljutomeru, Franc Lubi, kmet iz Bunéan,
dr. Marko Stajnko, odvetnik v Ljutomeru.'®

M Jutro, 111927, 66 1.
5 Jutro, 9.1, 1927, 5. 7.
" Domavina, 13. 1, 1927, 81. 2.
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Di fven Stojan.

Reformirana Pucljeva Slovenska kmetska stranka (SKS), prej Samostojna kime-
tijska stranka, je kandidirala z listo Radi¢ — Roskar.”” Stranka sc jc leta 1926
Povezala s Prepeluhovo Slovensko republikansko stranko kmetov in delaveev
(SRSK D} in Radié¢evo Hrvatsko seljacko stranko (HSS)."

Za volilni okraj Ljutomer so kandidirali: nosilec liste Andrej Roskar, posestnik
na Cvenu, Jakob Nemec, posestnik v Dragotineih, lvan Gregore, posestnik v Vra-
tji vasi. Namestniki: Franc Zinkovic, Zzupan v Boracevi, Franc Skuhala, Zupan v
Krizevcih, Franc Spindier, zupan v Radoslavcih."”

Ze pred volitvami je bila SLS prepri¢ana, da si bo z zmago zagotovila vedino
Poslancev v mariborski oblastni skup$¢ini pri utrjevanju samouprave na poti do
avtonomije Slovenije, za katero se je ves ¢as nacelno zavzemala.

Na listi SLS v okraju Ljutomer so bili kandidati — nosilec liste Jakob Rajh, po-
sestnik v Ljutomeru, Alojzij Neudauer, tajnik posojilnice v G. Radgont, Franc
Hrastelj, tajnik SLS v Mariboru.*

17

Kmeiski list, 29. 12, 1926, 4. 52.

Slovenska kronika XX stoletja, 1900-194 1, Ljubljana, 1995, str. 316.
Kmetski list, 29 12. 1926, §, 52,

Siovenski gospodar, 23. 12. 1926, 5t. 51.
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Jakob Rajh.

Ignac Lipovec s Podgradja, kandidat »samosvoje« liste vinicarjev, je kandidiral v
oblastno skupstine na samostojni listi.?!

V hutomerskem srezu (volilni okraj Ljutomer) jc SLS (Rajh) dobila 3705 glasov,
SDS (dr. Stojan) — 594, SKS (Radi¢ — Rogkar) — 608, Lipovec (kri¢anski sociali-
sti) — 86, Hladen (socialisti) — 45.

V srezu Ljutomer je vse tri poslanske mandate v mariborsko oblastno skupi¢ino
dobila SLS. 1zvoljeni so bili: Jakob Rajh, Alojzij Neudauer, Franc Hrastel).?”

Rezultati oblastnih volitev v srezu Ljutomer za sodni okraj Ljutomer po volilnih
okolisth:

Cezanjevei — 226 voliveev: SLS — 183, SKS - 8, 1. SLS — 3, SDS - 3],
socialisti — 1.

Cven ~ 239 volivcev: SLS — 159, SKS — 51, IL. SLS — 19, SDS - 8, socialisti — 2.
Khuéarovei — 288 voliveev: SLS — 205, SKS — 35, 1. SLS - 2, SDS — 42, socia-
listi — 4.

Ljutomer — 285 volivcev: SLS — 119, SKS — 41, II. SLS — 5, SDS — 105,
socialisti — 15.

Mala Nedelja — 369 voliveev: SLS - 213, SKS 118, 1I. SLS - 5, SDS - 32,
socialisti — 1.

2 Slovenski narod, 25 [ 1927, t. |9
2 Slovenski nared, 25, 1, 1927, 81 19,
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Presika — 276 volivcev: SLS — 241, SKS — 10, 11. SLS — 8, SDS — (2, socialisti — 5.

Stara cesta — 121 voliveev: SLS — 92, SKS — 3, II. SLS - 2, SDS - 23,
socialisti — 1.

Stara Nova vas — 224 voliveev: SLS 180, SKS —16, II. SLS — 6, SDS - 21, soci-
altsti —1.

Veréej — 300 volivcev: SLS — 166, SKS — 23, I1. SLS - 7, SDS - 103, socialisti — 1.

Skupno je v sodnem okraju Ljutomer SLS dobila 1558, SKS — 285, kr¥ganski
Soctalisti — 57, SDS — 377 in socialisti — 31 glasov.”

‘Parlamentarne volitve

V &asu predvolilnih priprav za poslance v narodno skupiéino je bilo v Ljutomeru
0b koncu avgusta 1927 eno najvedjih ljudskih zborovanj — tabor SLS, na katerem
Je bil glavni govornik prvak stranke dr. Anton Korosec. Tabora v Ljutomeru naj
bi se udelezilo preko 3 tiso¢ zagovornikov stranke — z Murskega polja, iz Sloven-
skih goric in iz Medzimurja. Shod na Glavnem trgu v Ljutomeru je vodil Jakob
Rajh, predsednik okrajnega odbora SLS in podpredsednik mariborske oblastne
skupsgine. Dr. Korosec je pred navduseno mnozico govoril o delu stranke, pri-
2adevanju za miroljubno zunanjo politiko in za dobre odnose s sosednjimi dr-
Zavami. Predstavil je SLS kot drzavno stranko za dobrobit drzavljanov. Posebej
Je omenil nasilje Radi¢eve stranke pred volitvami na Hrvaskem, pomen skup-
$¢inskih volitev za SLS v povezavi s srbskimi radikali. SLS naj bi se odlo¢no
zavzemala za zmanj3anje in pravi¢no razporeditev davkov, vejo samoupravo,
Uinkovito drzavno upravo in demokracijo.**

Jutro, 26. 1. 1927, &t. 22,

“ Slovenec. 30. 8. 1927, §t. 194 Po pisanju Slovenca s¢ zaradi politiénega nasprotovanja dr. Antonu
Koroscn shoda ni moglo udeleziti ve€ ste ljudi zaradi pred€asnega odhioda vlaka iz G. Radgone v Lju-
tomer, za kar naj bi bila kriva uprava Zeleznice v LjutomeriL

V SK Ljutemer, cnoti muzej, se nahaja dokament - pismeo postajnega nacelmka v Ljutomery Avgusta Lukagica,
naslovljeno na banske uprave dravske banovine, kjer je omenjen tudi shad SLS iz leta 1927 v Ljutemeru. Ker naj
bi erganizator shoda Jakeb Rajh na shodu javeo okrivil za dopodek Zeleznidko upravo, je Lukacié na sodidéu za
izredene neresnicne obtoZbe dosegel javno opravidilo od Jakaba Rajha. kar naj bi bil med drugimi zamerami tudi
poved za politiéni pritisk Jakeba Rajha na Avgusta Lukadica kot ¢lana odbora mesing obéine v casu Zupanovanja

Frica Zemlijica.
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V mariborskem volilnem okrozju sta na listi SLS za volilni okraj Konjice in Lju-
tomer kandidirala dr. Josip Hohnjec iz Maribora in Jakob Rajh 1z Ljutomera,
namestnik. *°

Na zdruZeni listi strank SDS, SKS in NSS (narodni blok) za ljutomerski volilni
okraj sta bila kandidata nosilcc liste Andrej Rodkar, kmet na Cvenu, in Jakob
Zemlji¢, kmet in Zupan v Radencih, namestnik. %

Rogkar je pri volitvah za poslanca v oblastno skup¥Zino kandidiral kot eden od
vodilnih predstavnikov SKS v ljutomerskem srezu na listi HSS Sijepana Radica,
nato se je vkljucil v liberalno SDS in bil kandidat na volitvah za poslanca v na-
rodno skupséino.

Zaradi nesoglasij znotraj SKS, ko se je stranka vse bolj podrcjala Radicevi HSS,
so nekateri &lani izvrsnega odbora stranke zagovarjali njeno politiéno neodvi-
snost, ki je bila »sramotno potla¢ena«. Vodstvo SKS je neposlusoe ¢lanc, zago-
vornike neodvisnosti nato izkljugilo iz stranke, med njimi tudi Andreja RoSkar-

ja 27

Andrej Roskar

% Jutro, 6. 7. 1927, 81 157,
* Jutro, 2971927, & 177
7 Mikuz Metod, Slovenci v stari Jugoslaviji, Ljubljana, 1965, str. 359
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Na listi HSS, v okviru katere je nastopala slovenska SKS, sta bila za ljutomerski
okraj kandidata: Ljudevit Ivanj§i&, posestnik in $olski upravitelj iz Sv. Jurija ob
S¢avnici, in Franc Talany, obrtnik iz Ormoza.?

V mariborsko-celjskem volilnem okroZju za volilni okraj Ljutomer sta bila kandi-
data nemske »narodne manjsine«, tj. predstavnikov Nemeev, Karl Mand, kovaski
mojster iz Apac, in Alojz Semlitsch iz Podgrada pri G. Radgoni, namestnik.?

\% primerjavi z volitvami v narodno skup$éino iz leta 1925, ko je kandidiralo 14
Strank, je na volitvah leta 1927 kandidiralo samo 8 strank, kar je tudi posledica
preoblikovanja in politiénih povezovan znotraj posameznih strank.

Volitve v narodno skup3¢ino so bile izvedene 11. septembra 1927.

SLS je dobila absolutno vegino glasov v Sloveniji. Prejela je 60,5 % glasov ali
107 tiso& oddanih glasov volivcev in je napredovala od skup3¢inskih volitev leta
1925, na katerih je dobila 56,8 % glasov ali 105 tiso& glasov voliveev.

Ob veliki zmagi SLS je strankino glasilo Slovenec v podrobnem pregledu vo-
lilnih rezultatov primerjalo SLS s »poraZenci« volitev, to je z Zerjavovo SDS
kot drugo najmoénejso stranko, najveéjo ideolosko nasprotnico SLS, z SKS in z
drugimi strankami.

SLS je v ljutomerskem okraju (volilni okraj) §e povecala stevilo dobljenih glasov
(1925 leta 3723), prav tako je pridobila SDS — 617 glasov (1925 leta 561), Nemci
=710 {1925 leta 641). SKS je dobila le 417 glasov (1925 leta 702). Manj glasov so
dobili tudi komunisti, socialisti in radikali.’

Liberalni Slovenski narod je porocal, da je na volitvah na gtajerskem {okrozje
Maribor-Celje) najve¢ izgubila Radi¢eva HSS, s tem pa tudi Pucljeva SKS. Gla-
sove SKS in HSS naj bi ve¢inoma pridobili klerikalci, Nemei in radikali.”

V Lutomerskem srezu (volilni okraj) je od 8380 volilnih upravicencev glasovalo

* Kmetski list, 20. 7. 1927, 3t. 29.
Jutro, 31. 7. 1927, &. 179.

¥ Slovenec, [3.9. 1927, #. 206.

? Slovenski narod, 13.9. 1927, 5t. 2006.
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5748 volivecey ali 68,59 %. Rezultat volitev so bili:

SLS (Slovenska ljudska stranka), dr. Korosec — 3830, HSS (Hrvatska seljacka
stranka), Radi¢ — 433, SDS (Samostojna demokratska stranka), dr. Pivko — 597,
{Nemci), Mand — 710, NRS (Narodna radikalna stranka), dr. Ravnik — 47, SZDL
— socialisti (Socialistiéna Zdruzena delavska lista), Petejan — 12, DKRB - komu-
nisti (Delavski kmecki republikanski blok), Méderndorter — 14, Zagorski — 16.%

Veliko stevilo glasov v ljutomerskem srezu so dobili Nemci (druga najmoénejsa
stranka za SLS), in sicer predvsem v sodnem okraju G. Radgona (Apace z okoli-
co, z ve¢inskim nemskim prebivalstvom), zanemarljivo Stevilo pa v sodnem okra-
ju Ljutomer. Liberalna SDS je v sodnem okraju pridobila najve¢ glasov v mestih
in trgih, med kmec¢kim prebivalstvom pa ni imela vedjega zaledja. Radiéeva HSS
in njcna zaveznica SKS sta izgubili precej voliveev.

V sodnem okraju Ljutomer je od 3465 volilnth upravicencev glasovalo 2482 vo-
liveev ali 71,63 %.

Volilni rezultatt posameznih strank po vlozenih zaporednih listah po volilnih
okolisih:

Cezanjevci: volilnih upraviéencev — 375, voliveev — 350; SLS — 228, HSS — 119,
SDS — 3, Nemci — 23, NRS — 2, socialisti — 0, komunisti — 0, Zagorski — 0.

Cven: volilnih upravi¢encev — 271, volivcev — 234; SLS — 204, HSS - 14, SDS -
14, Nemci — |, NRS — 1, socialisti — 0, komunisti — 0, Zagorski — 0.

Kljuc¢arovcei: volilnih upravicencev — 432, volivecev — 301; SLS — 248, HSS — 18,
SDS - 28, Nemci — 1, NRS — 1, socialisti — 0, komunisti — 0, Zagorski — 5.

Ljutomer: volilnih upravidencev — 483, voliveev — 312; SLS — 133, HSS - 43, SDS
— 119, Nemci — 7, NRS — 6, socialisti — 0, komunisti — 2, Zagorski — 2.

Mala Nedelja: volilnih upravic¢encev — 608, voliveev — 372; SLS — 220, HSS - 97,
SDS — 54, Nemci — 0, NRS — 0, socialisti — 0, komunisti — |, Zagorski — 0.

Presika: volilnih upravicencev — 424, voliveev — 261; SLS — 237, HSS — 10,
SDS — 10, Nemci — 2, NRS — 1, socialisti — 0, komunisti — |, Zagorski — 0.

2 Jutro, 13. 9. 1927, 4t 216,
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Stara cesta: volilnih upravic¢encev — 189, volivcev — 118; SLS — 84, HSS - 0,
SDS - 30, Nemci - 0, NRS - [, socialisti — 1, komunisti — 0, Zagorski — 2.

Stara Nova vas: volilnih upravicencev — 316, voliveev — 232; SLS — 198, HSS — 11,
SDS - 19, Nemci — 2, NRS - 1, socialisti — 0, komunisti — 0, Zagorski — 1,

Verzej: volilnih upravidencev — 377, voliveev — 302; SLS — 202, HSS - 13,
SDS - 83, Nemci — 2, NRS — 1, socialisti — 0 , komunisti — 0, Zagorski — 1.

Skupno so dobile posamezne stranke v ljutomerskem sodnem okraju étevilo gla-
sov: SLS — 1754, HSS — 325, SDS - 360 Nemct — 38, NRS — 14, socialisti — 1,
komunisti - 4, Zagorski — 11.%

Ob¢inske volitve
[zvedene so bile 4. oktobra 1927 v veéini ob&in sreza Ljutomer.

V mestni obéini Ljutomer je Ljutomerska gospodarska lista prejela 111 glasov
(7 odbornikov), SLS 55 glasov (3 odbornike), Napredna gospodarska lista (SDS)
127 glasov (7 odbornikov). V ob&ini Verzej: SDS — 5, SLS — 4. V ob¢ini Mala
Nedelja: SLS 3, naprednjaki — 4. Radoslavci: naprednjaki — 5, SLS — 2, neoprede-
ljeni — 2. Moravci: SLS — 5, naprednjaki — 2. Kljucarovei: SLS — 3, Lista Zupana
Znidari¢a — 4.3 V vedinj vaskih ob¢in sreza Ljutomer so SLS ali njej naklonjene
liste dobile ve&ino odbornikov kot na ob¢inskih volitvah leta 1924.

Privolitvah v mestno Ob&ino Ljutomer naj bi v koaliciji kandidirali poleg SDS tudi
SK S, narodni socialisti in socialisti, to je zastopniki vseh »naprednih stranke.*

V ta namen so podpisali skupno kandidatno listo: Zupan dr. Ivan Stojan kot zasto-
prik SDS in nosilec skupne Napredne gospodarske liste Alojzi) Skef kot zasto-
pnik SKS in zastopnik socialistov Franc Beli¢.

Jutro, 23, 9. 1927, 5. 216,
Jutro, 6. 12. 1927, 4t 287.
Jutrp, 8. 12. 1927, §t. 289.
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Ker so predstavniki SKS in socialistov izstopili iz koalicije in ustanovili lastno
— Ljutomersko gospodarsko listo zaradi lastnih politicnih interesov, pripadnike
SDS pa oznacili za pristaSe tako imenovane liberalne »sokolske liste«, je Zupan
dr. Stojan odstopil od kandidature.

Ljutomerska gospodarska lista, katerc nosilec je bil Fric Zemljic, se je zavzela za
gospodarske potrebe mesta in okolice brez politiéno strankarskih interesov. Za
Zupana naj bi volivci volili kandidata, domaéina, ki pozna potrebe ljutomerskih
mescanov. Lista je tako nastopila na volitvah proti Zupanu in kandidatu za Zupana
dr. Ivanu Stojanu, ki so mu kot priseljencu ocitali tudi zapravljanje obCinskega
denarja in neupostevanje dejanskih potreb in interesov obanov.

Na volitvah za Zupana mestne obCine je zmagala Ljutomerska gospodarska lista,
ki jc sicer dobila manj$e Stevilo glasov od Napredne gospodarske liste, vendar
enako 3tevilo odbornikov. Za Zupana je bil izvoljen Fric Zemlji¢, veleposestnik in
trgovec v Ljutomeru, dotedanji podZzupan.*

Zupan Fric Zemljic.

V ob¢inski odbor so bili izvoljeni: Janko Dyak, Franjo Beli&, Ignac Sinigoj, Fran¢
Zacherl, Jan Baukart, Henrik Cimerman, Osvald Honigman, Janko Horvat, Karl
Karba, Lovro Kuhari¢, Andrcj Lovrec, Avgust Lukaci¢, Jakob Rajh, Franjo Ser-

% Jutro, 16, 12, 1927, §t. 296
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Sen, Fric Sumak in Venéeslav Vilar, ki je nadomestil dr. Ivana Stojana.

V obéinske odbore so bili imenovani:

gospodarstvo in veterina (Janko Dijak, Franjo SerSen, Jakob Rajh, Henrik Ci-
merman, Osvald Honigman),

elektriéna energija (Ignac Sinigoj, Jan Baukart, Karl Karba),
prosveta in sociala (Jan Baukart, Avgust Lukadic, Andrej Lovrec, Franc Belig),

pravne in posredovalne zadeve (Venceslav Vilar, Franc Zacherl, Fric Zemlji¢,
Franjo Beli¢),

poslovanje in finance (Fric Zemlji¢, Joze Horvat, Jakob Rajh, Lovro Kuhari¢).”’

Po mnenju pristaiev Napredne gospodarske liste dr. Ivana Stojana naj bi koali-
tija Ljutomerske gospodarske liste z Zupanskim kandidatom Fricem Zemlji¢em
1z stranke SKS nastopila na volitvah proti »nasilju demokratov in sploh stranki
Sokolove, in sicer predvsem zaradi omahljivosti nekaterih ¢lanov, ki so bili prej
vneti podporniki liberalnega Sokola. Stranka naj bi se skrivala za politi¢no listo,
ki se je predstavljala kot nestrankarska, v zakulisju pa naj bi jo zaradi svojih
politiénih interesov podprle »klerikalna« Slovenska ljudska stranka, ljutomerski
Nemci in nemskutarji.*®

Obgina Ljutomer, 18501945, AS 35, Zapisnik seje ob&inskega sveta. 12. 1. 1928, sig. S -PAM/0076.
Jutro, 17. 1. 1928, &t {4,
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k obéinskib volitev v Liutomeru.




Dr. Ivan Stojan, notar v Ljutomeru, je bil Zupan tr8ke in nato mestne Obline
Ljutomer med letoma 1924-1927. Ko se je leta 1923 iz Trebnjega preselil v Lju-
tomer, se je zavzeto vkljudil v narodno, gospodarsko in kulturne Zivljenje in sc
kot Zupan trudil za vsestranski napredek Ljutomera in okolice. Leta 1924, ko je
postal Zupan trske obcine, je Ljutomer dobil Zeleznisko povezavo z OrmoZem 1n
Mursko Soboto, s trsko (mestno} Zeleznisko postajo. Dal je pobudo za postavitev
doprsnega kipa dr. Frana Miklo§i¢a v Ljutomeru leta 1926. Po njcgovi zaslugi je
Ljutomer dobil mestne pravice leta 1927, mestni vodoved in clektri¢no omrezje
$ hidroelektrarno na Fali. Bil je predsednik mestnc hranilnice, ¢astni ¢lan ma-
ti€nega gasilskega drustva, ki ga je moderniziral z nakupom prvega gasilskega
avtomobila, urcdil je tudi vodovodno Erpaliice v mestu. Bil je tudi zelo dejaven v
drugtvenem zivljenju Ljutomera, poscbno v Sokolu. Kot €lan in predsednik dram-
skega odseka je razvil izredno bogato gledalisko dejavnost z eno najodmevnejsih
predstav v zgodovini Sokola opereto Grofica Marica, v kateri je nastopila tudi
njegova zena kot pevka in igralka. Kot ¢lan liberalne SDS je dr. Stojan leta 1927
kandidiral v okraju za poslanca v mariborsko oblastno skupécino. Bil je ljubitelj
Narave in strasten pohodnik, v obéini in v §ir8i okolici prijeten ter spostovan dru-
Zabnik. Leta 1931 se je kot notar preselil v Celje.”

‘Kmecko-demokratska koalicija v Jjutomerskem okraju

Potem ko se je klerikalna SLS povezala s srbskimi radikali v NRS, se je tudi SKS
povezala z Radiéevo HSS in srbskimi demokrati v SDS.*

Na parlamentarnih volitval leta 1927 je SKS 7c nastopila v okviru koalicije s
HSS. z nosileem listc Radi¢em kot najbolj prepoznavnim politikom. Nova, §irsa
kOa]icija KDK (Kme&ko demokratska koalicija) treh strank Radi¢ — Pribicevi¢
~ Pucelj, ki ji je bila naklonjena tudi Zerjavova slovenska SDS, se je pricela utrje-
vati tudi na ljutomerskem obmocju.

V zagetku leta 1928 so v VerZeju na ustanovnem ob&nem zboru ustanovili kra-
jevno organizacijo SKS za ob&ine Verzej, Grlava in Buncani. Shoda se je ude-

Jutre, 29. 9. 1931, &t 224
Mikuz Metod, Slovenci v stari Jugoslaviji, Ljubijana, 1963, str. 365.
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lezil nacelnik okrajne organizacije Jakob Nemec iz Sv. Jurija ob S¢avnici. Za
nacelnika krajevne organizacije je bil izvoljen Al Slavié, poscstnik v Banoveih,
za namestnika pa Ivan Sotarié¢ iz Verzeja. Tajnik je postal Ivan Prclog z Grlave,
blagajnik pa Jozef Topolnik, posestnik v Banovcih. Na zboru so se zavzeli za
gospodarski napredek drZave, za ved&ji pomen kmeta v druzbi in podporo pri
njegovem izobraZevanju, $irjenju strankinega ¢asopisja, knjiznic in utrjevanju
K metijske matice.”

Mocna krajevna organizacya SKS je bila tudi na Cvenu. Na volilnem ob¢nem
zboru februarja 1928 so bili v odbor stranke 1zvoljeni: na¢elnik Matija Lip$a, po-
sestnik na Krapju, namestnik Franc Nemec, posestnik v Babincih. Franc Kranjc,
posestnik na Moti, je postal tajnik, Franc Babig, posestnik na Moti, pa blagajnik.V
krajevno organizacijo SKS sta se vklju¢ili tudi ob&ini Babinct in NorSinci. Novi
odbor si je zadal nalogo, da se okrepi krajevna organizacija, ki je bila zelo dejav-
na v ¢asu predsednika Joska Rajha z Mote, stavoste Sokola v Lyutomeru.*

V zadetku leta 1928 je krajevna organizacija SKS pri Mali Nedelji gostila poslan-
ca in prvaka stranke Ivana Puclja, ki se je na shodu zavzel za vkmecko-demokrat-
sko koalicijo«. Predstavil je politicne razmere v drzavi, gospodarsko krizo, »ne-
vzdrzno politiko vladanja, kratenje osnovnih ¢lovekovih pravic, enakopravnosti,
bratstva, izkori§¢anje, krivice, korupcijo in nezakonitosti ...« ObtoZil je SLS.
njeno preracunljive in kratkovidno politiko v vladi, »ki se je prodala za drobiz in
je kriva 7a balkanski sistcm vladanja v prej cvetoéih slovenskih pokrajinah«. Z
resolucijo so ostro obsodili gospodarske krivice v drzavi in protestirali proti pre-
nosu in prodaji nepremiénin v nadzor vojske in policije. Predstavniki krajcvnega
odbora so sc¢ zavzeli za za§¢ito domacih vinogradnikov zaradi prodaje cenenega
dalmatinskega vina v Sloveniji.”

Ze v zacetku decembra 1928 je bil pri Mali Nedelji »Velik shod v osr&ju Prieki-
je« koahcijskih strank SKS in SDS, na katerem sta bila gosta narodm poslancc
SDS dr. Ljudevit Pivko in dr. Vekoslav Kukovee. Shod je vodil predsednik Antoit
Bozi¢, posesinik iz Radoslavcev. Na shodu so soglasno podprli politiko KDK

A Kmetski list, 18, 1. 1928, 5t. 3.
2 Kmetski list, 29. 2, 1928, 5t. 9.
T Kmetski list, 25. 1. 1928, 5t 3.
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{(Kmecko demokratsko koalicijo).*

Meseca aprila 1928 je bil v Ljutomeru sestanek zaupnikov SKS za mariborsko
okrozje, na katerem so bili tudi delegati iz Prekmurja. Sestanka so se udelezi-
li: Ivan Pucelj, prvak stranke in oblastni poslanec mariborske oblasti, dr. Odi¢
kot zastopnik HSS in zastopnik sreza Cakovec in dr. Vekoslav Kukovec. Slednji
Je govoril o pomenu sodelovanja Slovenske kmecke stranke s Hrvatsko seljacko
stranko in o politiki »kmetsko demokratske zveze«. Okrozni predstavnik stranke
dr. Rapotec je poro¢al o organizaciji stranke, o trgovski pogodbi, o zapori meje
od strani Avstrije, o konjerei in o regulacyi reke Mure. Za ljutomerski okra) je
bil pomemben pogovor o pomenu vodne zadruge in regulacije reke S¢avnice.*

Jutro, 12,12, 1928, 8 290.

Jutro, 12, 12, 1928, §t. 290
Kmetski list, 1&8. 4. 1928, §t. 16.
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Marijan F. Kranjc,
generalmgjor v pokoju

Cetniski zlo¢in v Prlekiji 19424

Prvi trije Stajerski cetniki

Samozvam poveljnik 3tajerskih Cetnikov Joze Melaher - Zmagoslav, ucitelj iz
PobreZja pri Mariboru, se je v zacetku leta 1943 s tremi domacimi skrivaci, Mir-
kom Knuplezem, sinom vini€arja iz Sv. Petra pri Mariboru, in Milkom Golobom,

apnn

Duplcku.

Za mjihovo skrivaliiée je izvedela sorodnica Postrakovih iz Dupleka in skrivace
prijavila Gestapu v Mariboru. Nem3ki orozniki so obkolili skrivace, vendar niso
odlo¢no nastopili, ker je bil Melaher tudi agent nemskega Abwehra. Dne 5. febru-
arja 1943, drugi dan »obleganja«, so zakurili slamo pred vhodom v jamo, da bi
lako skrivace prisilili, da zapustijo skrivaliS¢e. Zaradi dima in pomanjkanja zraka
se je KnupleZ skusal resiti z begom iz jame, vendar je bil ranjen, zatem pa mu je
oroznik s puskinim kopitom razbil glavo. Ker se ostala dva skriva¢a nista pojavi-
la, so orozniki zmetali v jamo nekaj roénih bomb in zapustili prizori3ée spopada.

Melaher in Golob, vsa izmucena, sta se ponoé¢i izmuznila iz »Lisiéje jame« in s€
skrivala pri svojih pajdasih v okolici. Kmalu zalem sta se lo¢ila, saj je Golob prek
strica Lednika odSel k partizanom na Pohorje.

Ker je Melaher mishil, da jih je izdal Jcrngj Postrak iz Dupleka, ga je cetniska
trojka nekaj dni zatem na domu pretepla in zagrozila z likvidacijo. Zato sc je
skrival po Avslriji in leta 1950 cmigriral v Avstralijo, kjer so héerke po 66 letih
nasle njegov grob in drugo druZino.

Skupina cetnikov je sredi februarja 1944 prav tako fizi€no pretepla oroznika Jo-
zeta Glonarja, ki je Zze omenjcnemu skrivaéu Knuplezu s puskinim kopitom razbil
glavo.
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Dne 13. maja 1944 pa so trije Cetniki zverinsko umorili lvana Ruesa, ob¢inskega
lajnika v Sp. Dupleku, Maistrovega borca in pripadnika VK. Pred celo druzino
S0 mu razbili glavo, starej$o héerko Heleno pa ostrigh na balin, Mrligki list sem
marca letos pridobil na UE Maribor.

Po osvoboditvi naj bi se redeni skriva¢ Milko Golob, poznejsi partizan in ¢astnik
Ozne na Ptuju in v Lendavi, maséeval orozniku JoZetu Glonarju in splavarju
Jerneju Postraku.

O stajerskih ¢etnikih je Katja Zupanig, scdaj sodelavka muzeja na Ptuju, napisala
diplomsko dclo in 2004 izdala tudi knjigo z naslovom Cetnistvo na Stajerskem,
sam pa sem ob8irngjc o tem pisal v zgodovinskem Glasilu ZD Gornja Radgona,
2006, v Nedeljskem Dnevniku, 2007, in na svoji spletni strani http:/users.volja.
net/marjjankr. V svoji knjigi Plava garda — zaupno povelinikovo porocilo scm
pojav Stajerskib ¢etnikov samo omenil, saj so se dejansko vkljuéili v JVvD 3cle
aprila 1945. V lokalni zgodovint so imelt po Prlekyi 1n Dravskem polju dokaj-
Sen vpliv s svojim Sasopisom Kri in zemlja, le malo pa je znana njihova javna
kolaboracija z Nemci od januarja 1945, kakor tudi tajno sodelovanjc Melaherja z
nemskim Abwehrom.

V pismu Veéeru je leta 2006 pokojna Danijela Petrovi€ iz Maribera, bivia inter-
niranka iz Sterntala, prva javno opozorila na grozovit ¢etniski zlocin nad Ivanom
Ruesom, po osvoboditvi pa naj bi oznovei likvidirali njegovo soprogo Marijo in
starcjio héerko Heleno! Mrliskih listov pa zanju misem mogel pridobiti.

Cetnik Joze Melaher - vojni zlocinec

Joze Melaher - Zmagoslav, vodja $tajerskih etnikov, tudi agent Abwehra in nem-
8ki kolaborant (s Steindlom), v svojih spominih seveda ni omenil zlo€inov, ki jih
Je storila njegova enota v okolici Dupleka in drugod po Stajerskem.
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Joze Melaher - Zmagoslav, samozvani povelinik Staferskih Cetnikov, 1945,
Malecnik (Svobodna Slovenija, Argenting, 1965).

V ARS se nahajajo podatki in akt S—4249, po katerem je bil leta 1945 proglasen
za vojnega zlocinca, saj so ugotovili, da je kriv za 7 umorov aprila 1945 pri »¢i-
§¢enju terena« v trikotniku Lagko-Zidani most-Sevnica, 2. maja 1945 pa naj bi
»unidili« 3e neko enoto Kozjanskega odreda. Mclaher je v svojih spominih zvalil
nekaj krivde na svojega skrivaskega tovarisa Milka Goloba - Zvonka, ki je najpre]
opravljal do 1945 partijske funkcije v Ptuju, zatem pa postal ¢astnik (kapetan)
Ozne na Ptuju in sluzboval v Lendavi, Kopru in Ljubljani. Tako naj bi se Golob
po osvoboditvi masgceval sinu in hlapcu kmetije, njihovim simpatizerjem, kjer sta
se po begu skrivala. Omenjena sta jima podarila cevlje, saj sta iz »Lisi¢je jame«
bosa pribeZala k njim, Golob pa se je potem Se nekaj ¢asa tam tudi skrival. Zato
Melaher, dobro obveséen v ZDA, tudi napiSe v svojih spominih, da sta pozneje
domadi sin in hlapec postala ¢ctnika in zatem tudi vrnjena iz Vetrinja. Z vedno-
stjo Milka Goloba, takrat menda $efa Ozne Maribor, pa sta bila oba ustreljena.
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Golob menda tudi ni hotel pomagati svojcem padlega znanca in skrivata Mirka
Knupleza, ki so jih partizani zajeli pri Ljubljani pri poskusu pobega na Korosko.

V lokalni zgodovini tudi ni bilo znano, da so &etniki zagresili nekaj zlo¢inov tudi
nad partizani in civilisti v Prlekiji.

JoZze Melaher je 1949 emigriral in umrl v ZDA, SDV pa je do njegove smrti 1992
o njem vodila dosje kot o ekstremnem emigrantu — &etniku.

Otro3ki spomini na srec¢anje s ¢etniki oktobra 1944

Po ocetovi paravni smrti februarja 1944 smo e vedno stanovali v »Kreftovi vili«
v Biserjanah, kjer je bila tudi oroZnisSka postaja. Nekega veCera v oktobru tega
leta je nekdo zadel razbijati po vhodnih vratih. Z mamo sva bila sama, takrat sem
bil star 9 let in pol. DeZurni na postaji, oroZnik Vinko Plemenita$, doma iz Slap-
tincev, je odprl vrata, misleé, da gre za kaksne domace razgrajace. Ko je eden od
uniformiranih prislekov z naperjeno pusko zavpil »Hande hochl«, je bilo konec
Sale. Oroznika so takoj zvezali, pobrali oroZje in prerezali telefonsko Zico. Naju
Z mamo pa so napotili na trg v Videm, kjer naj bi imel njihov poveljnik govor. Z
mamo sva po bliZnjict hitro odsla k stricu Ton¢ku (Korodakovim) v Videm. Tudi
tam sva zatekla nekaj ¢etnikov, ki so za mizo pili jabol&nik in stricu ponujali ne-
kak3en ciklostirani ¢asopis in govorili, da so kraljeva vojska, Cetniki, ki se borijo
proti Nemcem in domacim skrivadem. Zatem je njihov poveljnik, ki je edini imel
nemsko »énelfajerco« z dvojico Cetnikov povedal, da bodo »malo podkurili« Zu-
pniku Piicku, ¢e§ da je nemcur.

121



Kriin zemlja, Informativai list JVvD — Slovenske trupe, 5t 43, 30. 3. 1945,

Kmalu zatem pa smo zastisali tri kratke rafale iz strojnice. Vsi smo se spogledall,
kmalu nato pa je pritekel nek Eetnik in zavpil »Pokret«! Skozi okno smo opazo-
vali, kako so &etniki v dolgi koloni, vsak noseé po dve, tri puske, zakorakali prot
Cakovi.

Nismo vedeli, kdo so dejansko bili prisleki, saj smo prvi¢ sligali za ¢etnike in
kraljevo vojsko. Stric Tonéek, uditelj in gospodar, je razlagal, da gre verjetno za
staro kraljevo vojsko, saj je kot rezervnt oficir slisal za srbske etnike. Poterm nam
je zapovedal, da moramo vse ¢asopise in letake, ki so jih prisleki pustili, zazgati,
rekoc, da bodo nemski orozniki zaccli preiskavo.

Potem smo shigali soscdske klice in vpitje, da so ustrelili Zupnikovoe kuharico,
pa sem takoj pohitel v za¢asno Zupniice, kjer je stanoval Zupmk Alojz Klobasa
- Piicko, pri katerem sem bil tisto leto ministrant. Kuharica Kristina je lezala za
vhodnimi vrati v mlaki krvi, nekdo je stekel po dr. Petra Sokolova, domacega
zdravnika. Zupnik Piicko, tako smo ga vsi klicali, je bil vidno pretresen. Vil je
roke in vpil, kako bo Zivel brez kuharice. Nas otroke so potem nagnali domov,
nekaj Zensk pa je ostalo, da so mrtvo kuharico pripravile za na mrtvaski oder.
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‘Nenavadno srecanje z bivS§im ¢etnikom po 62 letih

O getniskem »napadu« na oroznidko postajo pri Sv. Juriju ob S¢avnici oktobra
1944 sem po literaturi in arhivih zbral dovolj dokumentov. Potem sem iz diplom-
ske naloge Kaje Zupani¢ Cetnistvo na Stajerskem izvedel za biviega Eetnika pod-
narednika I. H. »Radac.

SLOVENSKA
~ ARMADA

fzkaznica | H, — podnaredniko »Rados, izduna 20, 4. 1945,
pripaduika Slovenske urmade JVvD,
(Osebni arhiv 1. H. — podnaredniki »Rado«)

Uspel sem ga nagovoriti, pa sva se julija in avgusta 2006 sestala na njegovem
domu v Celestrini pri Mariboru. Pokazal mi je svo) osebni arhiv o Stajerskih
Cetnikih in povedal, da namerava s pomoc¢jo sorodnice istega objaviti. Mene so
osebno najbolj zanimali podatki o etni8kem »napadu« na oroznisko postajo pri
Sv. Juriju ob S&avnici, kakor tudi o Jurjevéanih, pripadnikih te cetniske enote.

Cetniki so izvedli vsega tri »napade« na Nemce — orozniske postaje pri Sv. Petru
{sedaj Malecniku), Sv. Juriju ob S¢avnici in pri Sv. Trojici v Stovenskih goricah,
Njihov vodja Melaher ni sodeloval pri nobenem napadu. Iste je vedno vodil nje-
gov namestnik, narednik Franc Ogrizel.
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Za napad na oroznisko postajo pri Sv. Juriju ob S¢avnici so se edloéili na predlog
Ton¢ka Megli¢a in Alojza Vrzela, ki sta bila doma pri Juriju. Megliceve fante, tr1
brate (Toncek, Stanko in Vinko), sem tudi poznal, saj smo bili kasneje sosedje z
Megli¢evimi v Vidmu.

Podnarednik »Rado« je imel zapisano, da so napad pri Sv. Juriju izvedli 16. ok-
tobra 1944, medtem ko sem mu jaz pokazal uradni nemski dokument, v katerem
Je naveden 21. oktober 1944 kot pravi datum.

=
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Zur Veratarkung etellt Auffapgetelle (Kdo,d.5ch.irss; 1/30 zar
Verfipung. lamsrscheetzun; vorauseickilich P4:16.1%44,

In 2llen erforderlichen Fallen Genc. Krufte eingesetst,
Fodada
Sy LT
Bag,Obw.d Foud 4. s,

Yorzulegen ; ! ] '3i_j*“
1) Herre Chef der Zivilverwaltung (parecnlich) k%% E&? ;f
2) Herrn beitenden Regierungsdirektor , Wl e

3) Berrn Ob.keg.Rat Dr, Hillinger o,V.i.4.,
nachrivhtlich ;
Herrn Ganhauptmann,

Porocilo oroiniske postaje Stainztal (Sv. Jurij ob Séavnici), 21. 10, 1944,
(ARS — posebni arhiv Rsnz)

Iz pripovedovanja podnarednika »Rada« sva potem ugotovila, da sva pred 62 let)
bila oba pri¢i tega dogodka: on kot dvajsctletni éetnik, jaz pa kot devetletni fantic!

Takole sem zabelezil njegove pri¢evanje: Za »napad« na oroznike pri Sv. Juriju
ob S&avnici so se odloéili po nagovoru treh Megliéevih bratov in Verzelovega
Lujzeka. Ker so osnovne podatke dobili od dveh slovenskih oroznikov, so napad
izvedli zveder 21. oktobra, ko sta onadva bila v patrulji na terenu. Eden od njih j€
bil gotovo Rudolf Krajnc — Pomorjev Rudek iz Blagtsa, saj sta s Plemenitasem
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bila 3¢ edina dva Slovenca na oroZniski postaji.

Narednik Ogrizek je odloc¢il, da oroznike napadajo isto¢asno na treh mestih: tri
Cetnike je odredil za sam napad na oroznisko postajo, dve trojki pa za napad na
skladis¢e orozja pripadnikov Wehrmanschafta v starem zZupniscu (predhodnega
dne je Skerjanc iz Biserjan pripeljal od Male Nedelje 3e dodatno orozje), kjer sta
strazarila dva nemska oroZnika. »Glavni« napad na §tiri oroZnike in njihovega
komandirja, ki so bili na veéerji v gostilni »Pri Pergarcik, pa je osebno izvedel
podnarcdnik »Rado« z dvema ¢etnikoma. Kot izkuseni (nemski vojak, dezerter)
je nenadoma in hrupno vpadel v gostilno in zavpil: »Hande hochl« Preseneceni
orozniki so prestraseno ubogali in dvignili roke. Puske so 1meli obeSene, le ko-
mandir je imel na pasu tok z revolverjem. Eden od €etnikov je pobral §tiri puske,
»Rado« pa je komandirju vzel revolver in ga obdrzal kot trofejo. Akcija je dejan-
sko trajala minuto, dve, zatem pa so osramocenc in laéne oroznike odvedli v staro
zupnisce, v sobo, kjer sta bila ze zaprta dva oroznika — strazarja.

Podnarednik »Rado« mi je posredoval tudi podatek, da je bil prevajalec, ko je
Melaher januarja 1945 sklenil tajni dogovor s Francem Steindlom, vodjo nemske-
g£a Heimatbunda na Stajerskem.

Povedal mi je tudi, da so bili od Jurija pripadniki ¢etniskega odrcda naslednji:

- Klobasa JoZe, rojen 2. 3. 1913, Jamna 19,

- Megli¢ Anton — Tongek, rojen 14. [1. 1923, Videm 5, pozneje komandir 2, Eete,

~ Megli¢ Stanko, mlajsi brat,

- Megli¢ Vinko, starejdi brat, policist, najprej je bil Melaherjev zaupnik, z bra-
toma odéel na Korogko (za njima pa tudi mati in scstra), kasneje so vsi skupaj
emigrirali v ZDA,

- Trstenjak Alojz, rojen 23. 4. 1923, Cakova 13,

- Verzel Alojz, rojen 30. 9. 1917, Blagus 7.

Nazadnje, maja 1945, se jc Melaher JoZe s [25 &etniki dokaj organizirano uma-
knil na Korogko. Vsi so pred tem dobili izkaznico Slovenske armade Jugoslovan-
ske vojske v domovini. Britanci so njih 75 prepeljali v Italijo, ostale pa so vrnili v
Slovenijo skupaj z domobranci.
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Prijava vojnega zlo€ina pri Sv. Juriju ob S§€avnici

Sele avgusta 2011 sem od svojega znanca Romana Leljaka in raziskovalca temnib
strani prleike zgodovine (pripravlja celo Crne bukve) pridobil dokument Ozne, ki
ga objavijam z njegovim dovoljenjem.
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Popoadeuzlea {Lafzo Plinard,

Prifava vojrega zlucing — umara pri Sv. Juriju ob Séavnici, 2110 1944,
(ARS, Ozna, st. 17/15-46, kopija pri R. Leljaku)
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Gre za prijavo vojnega zlo€ina pod §t. 17/150-46, ki jo je sestavil Lojze RiZnar v
letu 1946, original pa je ohranjen v ARS pod oznako Rd 0008520 (kopija).

Prijavljeni so bili »belogardisti«, z opombo, da toéni podatki niso znani, le v opi-
su je navedeno, da so se »izdajali za vojsko Kralja Petra«.

Zrtvi naj bi bili dve, in sicer:

- Kristina Zvezié, rojena 19. 12. 1904, kuharica pri Zupniku v Sv. Juriju ob S&av-
nici,

- Andrej (netoéno, Alojz, 9p0mba MFK) Klobasa, rojen 22. 19. 1888 v Blagusu,
Zupnik pri Sv. Jurijju ob Séavnici, Videm 23,

Dne 21. 10. 1944 ob 21. uri je Sest belogardistov zahtevalo vstop v Zupnice. Ker
Jih Zupnik in kuharica nista sliSala, so vdrli skozi vhodna vrata in nato s tremi
streli v predsobna vrata izsilili vstop (neto€no, trije streli so bili na vhodnih vra-
tih, obdanih z obarvano plo¢evino, opomba MFK). Dva od izstreljenih nabojev
sta zadela kuharico v obe nogi 1znad kolena, prebili Zih odvodnici in v eni uri
Je izkrvavela (neto¢no, okrog deset minut po oddanih strelih sem zatekel kuha-
rico mrtvo, pa zato Zupnik ni sprejel predloga, da pokli¢ejo zdravnika, narednik
Ogrizek je takoj zatem ukazal umik proti Cakovi, opomba MFK). Nato naj bi
»belogardisti« vdrli v Zupnikovo sobo in ga Y4 ure leZe¢ega v postelji »stradno«
pretepali in ga oropali — vzeli zlato uro in veriZico, oboje v vrednosti 11.000 din.
Sam naj bi od$el po zdravnika, ki pa je pridel prepozno (netocno, oba s kuharico
sta bila v spalnih srajeah, Zupnik ni bil videti pretepen, ne verjamem, da so prek
mrtve ali ranjene kuharice vstopili v kuhinjo tn spalnico z dvema posteljama, da
bi pretepali in oropali Zupnika, Zupnik je bil zajetno debel in seveda ni »tekel«
po zdravnika, to je storil eden od sesedovih fantov, zdi se mi Horvatov Du3an,
opomba MFK).

Zupnik Klobasa naj bi celo izjavil, da po omenjenem napadu, ko so mu ubili
kuharico in ga »strasno bili po glavi«, ni bil ve¢ za »nobeno sluzbo« (netoéno,
s prijateljem Maksom Horvatom sva mu druZno ministrirala vse do maja 1945,

opomba MFK).
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Olga Majcen

Mota, moja vas

Vas Mota' je obcestno naselje na Murskem polju SV od Ljutomera in Cvena.
Skozi vas pelje cesta Verzej—RazkriZje. Del vasi je tudi ob stranski cesti proti reki
Muri, ki teée nedaled stran v ve¢ rokavih.

Kraj je dobil ime’ po nekdanj mitnici ob Stajerski meji z Ogrsko in se prvié ome-
nja leta 1500 kot »an der Mauth«. Domneva se, da je bila na obmodju Mote tudi
nasclbina 1z bronaste dobe, saj so tu na3li kovance iz tega Casa.

V letu 1754 zasledimo v pisnih virih?, da se vas imenuje Mautdorf in da se pre-
bivalci vaskega okolja temu ustrezno stanovsko delijo na kmcete gruntarje (tist z
vet kot 6 ha obdelovalne zemlje) in na kmete Zelarje (tisti z manj kot 6 ha obdelo-
valne zemlje). Zal ti poimenski seznami iz 18, stoletja nc navajajo drugega Zivha,
predvsem tistih, ki niso imeli kake kmecke posesti. Popis vsch zacnkrat ostaja
predvsem v mati¢nih knjigah in drugih virih.

Leta 1704 so vas popolnoma opustosili kruci. [zropali so kmetije in naredili veli-
ko $kode na nepremi¢ninah, poscvkih in drugem imetju.

V letu 1823 oziroma 1824 j¢ v sklopu franciscejskega katastra® nastal nov seznam
motarskih kmetov, kraj pa se §¢ vedno poimenuje z neméko abliko.

Katastrski izris {obi¢ajen tn koloriran) lepo prikazujc polozaj domacij, na posa-
meznih parcelah (kolorirani kataster) pa so navedent lastniki.

! Zapis je nastal ob priloznostni oddaji o kraju in krajanih na radin Murski val, 5. decembra 2011, ki jo je
Z omenjenimi sovaséani izvedla avtorica zapisa.

*  Tain drugi splogni podatki so povzeti pe razlicnih znanih virih.

3 ¥ tem primeru je misljen tcrezijanski kataster, ki za nase podrogje ni bil dokonéan in ostaja tudi plede
navedb posameznikov nepopoln,

i Arhivske histine in kopije so doslopne v Mokrajinskem arhivu Maribor.

128



NG

d F x {. L
Ny
Lo 2/ y
S t--’-\ N “ 2
ke AL Bres g T Pk
\' V> = .~ L lrr' T / A\
\ o s L3 \
NN
e e R e N SN /RN
L 1] ; - I e Wl '> /
. -'—{ t\-\ .:g .'.;""‘--.,\- Q
SR/ S B AT S
= L L il

Katastrski vris naselja Mota, 1824.

Kmetje na Moti so bili do zemljiske odveze podlozni braneski gospos¢ini, pred
tem pa Dolnjemu gradu. V pridvorno posest tega gradu je sodil tudi vedji kmetij-
ski kompleks »Scheferei« ali tudi »Merhaldvor« na vzhodu vasi, kjer se je kasneje
ustanovila zadruga za rejo Zrebet’, po domace »Zrebarna«. Po jugoslovanskih
nacionalizacijskih postopkih je posest spadala k Vinogradnisko - Zivinorejskemu
kombinatu Ljutomer.

Ob slavnostni ustanavitvi Zadruge za rejo Zrebet, 1913,

Po spremembah katastrskih meja lokacija sodi v k. 0. Cven.
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Rodovitna prst je tukaj zelo kvalitetna, Eeprav Mota ne spada v »sredico kruhaw
Murskega polja, ampak lezi Ze bol) na »skorji«, pa e to poplavni®.

Danasnji prebivalci Mote se zaposlujejo v Ljutomeru in okoliskih krajih, drugace
pa sc¢ Se precej ukvarjajo s poljedelstvom. Za to kmetijsko panogo je znadilen
kolobar koruza — pSenica — bude ali koruza — je¢men — buée, Uveljavljcna je tudi
zivinorgja, pradi¢ercje skoraj ni ved, razen za lastne potrebe, perutninarstvo pa je
skoraj Ze hobr,

O polpreteklem Casu, Zivijenju in delu Motarcev rad pripoveduje g. Milan Babic,
prava ziva legenda vsega, kar lahko pomni ljudski spomin. Njegove zgodbe do-
madini zbiramo in zapisujemo, da se bodo ohranile tudi zanamcen:.

Milan Babié v vinogradu, [982.

V neposredni bliZini vasi je vodovarstveno vodno zajetje, ki v obcini oskrbuje
skoraj 12.000 porabnikov pitne vode. Tudi zato smo domacini posebej pozorni do
vsega, kar b1 lahko ogrozilo naravo.

Narave pa je pri nas v izobilju. Tok reke Mure je blizu in vedno znova se radi
popeliemo ali sprehodimo do tja. Starcga mlina sicer ni ve¢, a podjetni domagdini

»Sredico kruha, mefiko,« predstavljajo osrednje vasi Murskega polja: delno Cven, Zgomje Krapje,
Banovci, Kristanci .., kjer je zemlja najbolj rodovitna.
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so zgradili novi brod, ki nas na star na¢in in na starem mitniénem mestu popelje
k sosedom Prekmurcem. Murske mrtvice z zaklju¢enimi in edinstvenimi habitati
$o pravi 1zziv za naravoslovee. Cvetnice in druge rastline, predvsem pa znaéilni
murski logi, so v okolici Mote prav pogosti. Spomladi nas na skritih mestih e
razveselijo narcise. Obdelana polja se proti vasi zakljuéujejo s travniki in vriovi.

et

Mota je danes sodobna vas z asfaltirano cesto in ulicami, sodobnimt bivalis¢i in
gospodarskimi poslopji, premore kar nekaj obrtnikov in drugih storitvenih de-
Jjavnosti. V vasi so vodovod, telefon in druge sodobne napeljave. Vas ima nono
razsvetljavo.

Sedanji utrip se lepo vklaplja v preteklost, ki je v materialni obliki prisotna na
vsakem koraku.

Sredi vasi stojita posodobljen gasilski dom iz leta 1893 in prenovljena kapela iz
leta 1859, posvedena sv, Janezu Nepomuku, zavetniku pred poplavami, ki so ne-
ko¢ pogosto ogrozile Moto vse do hisnih pragov.

Gasilski dom na Moti, 1981 (ob pridebitvi prvega vozila).
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Prenovijena kapela, 2008,

Te in druge javne zgradbe sluZijo razli¢nim namenom, predvsem pa zdruzujejo
domacine ob skupnih verskih in posvetnih dogodkih. Zavedamo sc, da je to nase,
da jec to zapustina nasih prednikov, zato vedno znova poskrbimo za vse, da je
lepo urcjeno in ohranjeno.

Bolj samotno stojita $¢ dva kriza.

1948, ki s0 ga v Casu povojne socialistiCne izgradnje prostovoljno zgradili vasca-
ni omenjenih krajev za potrebe zadruge in skupnosti v samo 55 delovnih dneh.
Prenova in namenska ustreznost bo kmalu stekla, saj gre za prvi takicn podvig
na Slovenskem,

Nedaleé stran stoji tudi vrtec na Cvenu, kamor hodijo v dnevno varstvo tudi naj-
mlaj8i Motarci. In ¢ez cesto je $e trgovina, ki nam tudi dobro sluzi.

V blizini nekdanjega Smodisevega mlina na Muri je postavljeno abelezje v spo-
min na 21 ustreljenih talcev v drugi svetovru vojni. Podobno obelezje je tudi na
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Rajhovi domacij, od koder je bila doma aktivistka Nada. Na Joska Rajha, rodo-
ljuba in enega prvih aktrvnih gasilcev v nekdanjem okraju, pa spominja tabla,
vzidana na domacijo na zacetku vasi.

Mota spada v krajevno skupnost Cven-Mota-Krapje in v ob¢ino Ljutomer. Do
mesta je slabih 5 km. Precej blizje pa je do »Gezovihe jam. To je vedji kompleks
vodnih povrsin, ki je ostal na krajth nekdanjega izkopa gramoza. Danes je to pra-
vi raj za ribice, ki imajo tukaj tudi druitveni sedez. V okviru varovanja voda in
narave pa pri nas deluje tudi Bio Mura, ki $¢ posebej bdi nad nezelenimi posegi v
naravo in nesmiselnimi nacrti (npr. izgradnja elektrarn na reki Muri).

Na nekdanjem Smodisevem miiny na Muri.

Katastrske meje vasi Mote so se pogosto spreminjale. Tako je vas izgubila precej
kmetijskih povriin in kar nekaj hi$nih Stevilk, ki so po novih razmejitvah pri-
padie sosednjemu Cvenu. Z vzpostavitvijo Zemljiske knjige’ Ljutomer leta 1878
pa je ohranjen lep seznam takratnih va3€anov, kmetov gruntarjev na Moti, med
njimi kar dva »doplarjag, torcj kmeta z dvojnim gruntom.

Na osnovi gospoiginskih urbarjev se je lega leta vzpostavila Zemljitka knjiga po novi zakonodaji.
Seznam posestnikoy navaja izkljuéao kmete (po statusu in posesti),
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Kmetje na Moti, {578.

Mota je danes urejena vas. Steje okroglih 100 gospodinjstev in nekaj ved hisnih
stevitk, Hisc so Ciste, imajo Zivopisanc fasade in okrog njih cvetijo roze in raste
okrasno grmicevje. Tu in tam 8¢ vidimo starc brajde, sredi dvori3¢ drevesa za
senco, v ozadju sadovnjake. Za vse to skrbijo domaéini. Po Stevilu jih je 360, od
teh kar 95 upokojencev. 43 va§tanov je starcj$th od 70 let. 125 je zaposlenih ali
samozaposlenih. 20 odstotkov jih ima visokoSolsko izobrazbo, 30 odstotkov sre-
dnjesolsko, lc 20 odstotkov jih je brez poklica ali sodijo med zdomce.
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10 vaskih obrtnikov se prezZivlja na ta nacin, 10 domacij ima registrirano dopol-
nilno dejavnost, 10 je veéjih kmetov, 10 malo manjsih, 60 otrok je osnovno$olcev
alt Se predsolskih, 30 je srednjedolcev in Studentov, 20 pa brezposelnih. V vas
prihajajo mlade druzine, kar je dobro, saj nas na svoj naéin krepijo in obetajo tudi
prihodnost.

Vaicani so Prleki in Prlike (Prleki in Prlecke) in se imenujejo Motarci, tudi Mo-
terci, redko Motancani ali Motéani, govorijo pa prlesko narecje z mosko glagol-
sko obliko na kenénico -0 (sen bijo, sen §o ...).

Pogosti priimki v vasi so Smodi§, Rajh, Slana, Zibrat, Babi¢, Rosker in drugi.
Mnogi posamezniki so s svojim delom postali znane osebnosti doma in Sirse®.
Med aktivnimi naj pohvalim Sportnike, obrtnike, prostovoljce — krvodajalce,
strokovnjake s podro¢ja medicine, arhitekture in druge, konjerejce, lokalne poli-
tike in ustvarjalce na podro¢ju kulture.

Nasa foillorna skupina pred brodom na Muri

Jan Zibrat, $portnik; Barbara Zitek, debaterka; Andi Vuk, plesalec; Carmen Levovnik, didZejka, Sara
Rajh, arhitektka; Slavko Lapuh, Mirko Babi¢, rejca konjev kasadev; Mirko Prelog, glasben: pedagog;
posamezniki, dobitniki razli¢nih priznanj ...
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Vas premore tudi rejnisko druzine in druZino, ki ima najve¢ &lanov v domact
krajevni skupnosti.

Pohvaliti se velja tudi z motarskim medom, ki ga s svojimi ¢ebelami pridelajo
vagki ¢ebelari.

Olga Majcen, aviorica tega zapisa®,

Ker je ta zapis nastajal za poseben namen v ¢asu decembrskih praznikov, ga za-
kljucujem z domacim izrekom ob barbarininem, ko fantje gredo od hiSe do hise
in voséijo:

»Bog vam daj dosti recik, bog vam daj dosti picik, pa tak$o repo, kak je moja
glovaly

Ta Zelja in prispodoba vas Moto (in vse druge) pospremi v bogat jutri.

Olga Majcen je prizadevna ljubiteljska kulturna animatorka in ustvarjalka. Za svoje dolgoletna delo je
prejela veé priznanj, med drugim tudi obéinsko.
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Mateja Kosi

<V prleski vinski kleti
‘Poimenovanja kletarskih pripomockov
cvenskih vinogradnikov

V vasi Cven zivi priblizno 680 prebivalcev. Lezi na zahodnem robu Panonske
nizine, in sicer na Spodnjem Murskem polju, v poreéju nekdanjega murskega
rokava Murice. Vas je sredi§e krajevne skupnosti Cven in sodi v ob&ino Ljuto-
mer. Veéina prebivalcev je zaposlena v Ljutomeru ali ostalih okoliskih manjsih
mestih, nekateri pa se ob sluzbt ljubiteljsko ukvarjajo e s kmetijstvom. Mursko
polje je pogojilo previladujoCe poljedelstvo in na njem temeljeco Zivinorejo, bli-
zina Slovenskih goric pa je omogocila, da se cvenski kmet ukvarja tudi z vino-
gradni§tvom.

Cvenu najblizji vinogradi spadajo v vinorodno dezelo Podravje, natan¢neje v
ljutomersko-ormoski vinorodni okolis. Vinogradnistvo in vinarstvo sta zelo stari
in raz§irjeni kmetijski panogi, zato je z njima povezano izrazje pogosto rabljeno
in bogato. Ker pa se nacini pridelave in predelave grozdja modemizirajo, se stara
orodja, posode 1n postopki ter z njimi izrazi zanje umikajo iz rabe.

Govor vasi Cven spada v prlesko naredje, ki se govori v severovzhodnem delu
Slovenije in sodi v panonsko nareno skupine, ki je ena od sedmih nareénih
skupin v slovenskem jeziku poleg 3tajerske, dolenjske, koroSke, goreniske, pri-
morske in rovtarske. V panonsko nare¢no skupino poleg prleskega sodijo e pre-
kmursko, slovenskogorisko in halosko naredje.

Glasoslovne znacilnosti govora so: naglaSeni samoglasnik: so dolgi ali kratki,
nenaglaseni le kratki. Zastopniki psl. staroakutiranih dolgih in novoakutiranih
kratkih samoglasnikov ter umino naglasenih 2, e, 0 s0 v govoru veCinoma Se
kratki. Sistem dolgih samoglasnikov je monoftongiéen. Dolgi nagladeni samo-
glasniki so: i, &, u:, €2, 0., e, ¢, (d:), d: + . Kratki naglaseni samoglasniki so:
i, u e o, d d. Nenaglaseni samoglasnikt so samo kratki: j, «, 0, 4, d, + f, ], n.
Zanje je znacilna nizka stopnja redukcije, predvsem ob zvoénikih. Soglasniski
sistem se od sistema slovenskega knjiznega jezika zelo maio razlikuje. Naglas je
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dinarmicen 1 ni vezan na dolo¢eno mesto v besedi.

O vinogradniski in kletarski terminologiji v prleSkem narecju je bilo objavljenih
Ze nekaj razprav avtoric Mihaele Koletnik in Mateje Kosi.! Poleg znanstvenih
prispevkov sta z istega podro¢ja nastali $¢ dve diplomski deli, v katerih sta bila
raziskana govora vasi Cven in Kapelski Vrh.’

1zbrano besedje

V pri¢ujoCem prispevku predstavljam izbor besedja iz diplomske naloge’, ka-
terenamen je bil izdelati slovar vinogradnidke in kletarske terminologije, ki se
uporablja na Cvenu. Pri izdelavt slovarja sem tzhajala 1z besedil, ki sem jih po-
snela pri informatorjih®. V slovar¢ku sem zbrala okrog 450 izto¢nic s podrocja
vinogradni$tva in kletarstva, ki izhajajo s sedmih ozjih podroéij.

* vinska trta, njemi deli, sorte, razmnozevanje in razlicne podpore za trs (irta,
kobila, konj, panoga, grozdje, jagoda ...);

+ vinograd, obnova in deli nasada ($karpa, red, terasa, scp, graba, grabica, rigo-
lat, pripravhati ...},

Mihaela Koletnik, 1996, Vinogradniska terminologija na Gomili pri Kogu,v: Jesenick, Marko (ur.),
Vibnjak, Viktor (ur.), Borkov zbornik (Zbirka Piramida), Maribor: Slavistitno drudtvo, 91-104; —
2004, Miklodiéevo vinogradni$ko besedje v Pleterinikovem slovarju, v: Zorko, Zinka (ur.}, Koletoik,
Mihaela (ur), Besedoslovje v delih Frana Miklosica (Zora; 31), Maribor: Slavisticno drudtvo, 148- 157,
— —, 2006a, Izposojenke v prleskem vinogradnitkem besedju,v: dnnales. Series historia et sociologia
16/1, 179-188; — —, 2006b, Vinogradniska terminclogija na Zeniku in v Biscrjanah, rojstnem kraju
Antona Korodca,v: Casopis za zgodovino in narodopisje 77/2-3, 243-254; — —, 2007, Besedje v seve-
rovzhodnem narcénem prostoru,v: Jesensek, Marko (ur.), Besedoslovne spremembe slovenskega jezika
skozi éas in prostor (Zora; 49), Maribor: Slavistiéno drustvo, 347-423; Mateja Kosi, 2010, Vinograd-
nitko in kletarsko izrazje v prlegki vasi Cven,v: Jezikoslovni zapiski. Glasilo Indtituta za slovenski jezik
Frana Ramovia, 16/1,33-52.

Mateja Kaosi, Vinogradnifio in kletarsko izrazje v prieski vasi Cven (2007} pod mentorstvom red. prof.
dr. Vere Smole; Natasa Safran, Finogradnisko besedie na Kapelskem Vehu (2004) pod mentorstvom
doc. dr. Mihaeie Koletnik.

Kosi, Vinogradnisko in kletarsko izrazje v prieski vasi Cven (2007}, Diplomski nalogi je priloZen tudi
20-minutni film.

*  Moji informatorji so bili: {A} Marija Makoter, rojena leta 1941 na Cvenu, gospodinja; {B) Miroslav
Babig, rojen leta 1954 na Puwiju, kmet; (C) Ferdinand Rogker, rojen leta 1947 na Cvenu, tekstilni tehnik;
{C) Branko Kosi, rojen leta 1960 na Cvenu, mesar; (D) Anton Kosi, rojen leta 1947 na Cvenu, diplomt-
rani obramboslovec. Vsem se za sodclovanje najlepse zahvaljujem.
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+ glavna opravila v vinogradu (rez, vezati, pletev, muléiti ...);

* varstvo vinske trte, njene boleznt ter Skodljivei (8kropljenje, peronospora, ru-
menica, kap ...),

» dozorevanje grozdja in trgatev (zoreti, pacati, puta, bratva ...);
* kletarstvo (trahtar, pucel, polovnjak, klet ...);

» posoda za shranjevanje in prenaSanje teko¢in (korbflaSa, glaz, rocka,
kupica ...).

V prispevku sem se zamejila na besedje, ki bi ga lahko uvrstila v zadnji dve na-
vedeni alineji, torej na kletarsko terminologijo in na posodo za shranjevanje in
prenasanje tekocin, ki pa jo obicajno najdemo prav tako v kleti.

SLEVAR

V geselskem ¢lanku je najprej navedena glasovno poknjizena iztocnica. Sledi
ji ustreznica v nareéni transkripetji. Pri vseh besednih vrstah sledi sopomenka
iz knjiznega jezika ter pomenska razlaga iztoCnice. Sledi ponazarjalno gradivo
— kontekst, v katerem se narecna beseda pojavlja. Pri nekaterih izto¢nicah je na-
vedena tudi sopomenka. Pojavnost Jeksemov, ki jih ni ne v SSKI in ne v Ple-
terSnikovem slovarju (oz. v nobenem od teh slovarjev niso v enakem pomenu),
sem preverila e v nekaterih drugih slovarjih (etimoloski — Bezlaj, Snoj, Skok;
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kajkavski — Finka, Lipljin, BlaZeka; prekmurski — Novak; porabski — Mukig).’ Ce
beseda v dolocenem slovarju obstaja, je to zabeleZeno v oklepaju pod geselskim
¢lankom.

cev P8'ceifcalvit 77 cev |[gumijast pripomodek za pretok mosta iz stiskalnice v kad
ali v sod|: (C) 'Te: pa 'tli: s'taga 'viin, nas'to:vin 'go:r 'toto 'ce:f, 'te: pa 'danén 'do:l,
'te: pa 'dandn 'kat 'tiiz, 'na, is 'kadi pa 'te: 'potli 'pumpameo f'so:da.

cuhta* W 'clixta -4 Z, zastar. blago, ki je varovalo zmleto grozdje, da je ostalo v
kosu stiskalnice: (C) 'Ne, 'te: pa mi ja 'Rusof S'tanko pa 'u:n 'to: raz'lago, ka so
'negda 'meli 'tak§na p'rasa, ka si'nekak, 'tak kak 'ano 'kurpo 'mejo. 'Kurpo, pa 'notri
bla'go:, 'tak kak od 'dnaga 'zakla. In f 'tisti 'zakal si 'djo: 'toto sam'leto g'ro:zdja,
stretano, o'ko:li pa 'te:'kurpo, 'te: pa ja 'tisto 'nekak stis'ko:vale. Cé san jas p'raf
'razmijo. In ‘toto bla'go:, ki sa ja 'no:pilo ... sa ja 'no:pilo ‘totédga 'soka in g'do: si
'kaksaga pi'jo:nca 'vidijo, si 'rako, 'toti pa ja 'pijan kak 'cii:xta. @ pijan kot cuhta
popolnoma pijan 'pijan kak 'cii:xta

Cep P '¢ap -a m 1. cep |lesen zamasek|: (C) ‘To:, '¢ap. Pluto'vinasti. 'To: ‘tii: ‘notri
p'ri:da, 'za:j 'notri 'tata. — STOPEL] 2. éep |po obrezovanju preostali del rozge,
navadno z dvema ocesomal: {A) 'Toti '¢ap ja 'naj¢ 'né: g'no:.

France Bezlaj, 1976-2007: Etimoloski slovar slovenskega jezika I-V. Ljubljana: SAZU.; Buro BlaZeka:
[z slovarja medZimurskega narecja, necbjavljeno. Posredovano po elektronski posti 14. 1. 2010,; BoZi-
dar Finka, 1984-2002; Rjecnik hrvatskoga kajkavskoga knjiZevnog jezika A-Z. Zagreb: Jugoslavenska
akademija znanosti i umjetnosti.; Tomislav Lipljin, 2002: Riecnik varaidinskoga kajkavskog govora.
Varazdin: Garestin.; Francek Muki&, 2005: Porabsko-knjiznoslovensko-madZarski slovar. Szombathe-
ly.; Vilko Novak, 2006: Slovar stare knjifne Prekmur$cine. Ljubljana: ZaloZba ZRC, ZRC SAZU.;
Maks Pleterinik, 2006: Slovensko-nemski slovar. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU.; Sfovar slo-
venskega knjiznega jezika, 1991. Ljubljana: SAZU in DZS.; Petar Skok, 1974: Etimologijski rieénik
Invatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb: Jugoslavenska akademija unanosti i umjetnosti.; Marke Snaj,
1997: Slovenski etimoloski slovar. Ljubljana: Mliadinska knjiga.

Seznam znakov in simbolov: B — za poknjizeno iztoénico uvaja narecni zapis; |. — uvaja prvi pomen,
¢e sta vsaj dva; 2. — uvaja drugi pomen, &e sta vsaj dva; [xxx| — zamejevalni del razlage; e — uvaja
frazem; — — glej, primetjaj; ¢ — uvaja razdelek z vetbesednimi strokovnimi izrazi; [..] - eznaguje iz-
pudteni del besedila; (A) — ozna¢uje informatorja; xxx* —ni v SSKJ; xxx** —nine v SSKJ ne v Pleters-
nikovem slovarju; xxx—— je v SSKJ, vendar v drugem pomenu; xxx— - — je v SSKJ in v Pleterinikovem
slovarju, vendar v drugem pomenu; xxx*— —ni v 8SKJ, je v Pleter$nikovemn slovarju, vendar v drugem
pomenu; xxx-* — je v SSKJ, vendar v drugem pomenu, ni v Pleter3nikovem slovarju; xxx™ — podobno
v S8KI; xxx*” - pedobno v Pletersnikovem slovarju.

Seznam kraj$av in oznak: dov. — dovrini glagol; m — samostalnik mogkega spola; s — samostalnik
srednjega spola; z — samostalnik Zenskega spola; nedov. — nedovrni glagel; NS — nestevno; prid. — pri-
devnik; prisl. - prislov.
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Cetrtnjak P Str'jo:k -4 m, star. sod, ki drzi 150 litrov: (D) Str'jo:k ja 'te: s'to:
'pedaset.

doga W 'doga -4 7 . doga |deska za sestavijanje lesenega sodal: (C) Na polov'jo:ki
j4 'doga. 'Notri. ¢ Zalostna doga 'zalostna 'doga lesena deska, s katero nagnemo
sod, da tekocina do konca iztece: (C) 'Zalostna d'ré:va, "2alostna 'doga, d'rii:go pa
'né:. - DREVA

dreva P d're:va -a 7 ¢ zalostno drevo 'Zalostna d'ré:va lesena deska, s katero
nagnemo sod, da tekoéina do konca iztece: (C) 'Zalostna d'ré:va. 'Mislin, ka san
jo ce'lo s'kiirijo, ka ja sprx'ne:ta. — DOGA

driati » dp'zati dr'zi: (3. os.) nedov. l. driati |imeti prostarnino za doloceno
kolicino tekocine|: (C) 'To:'negi 'cirka dy'zi: ‘pe:t 'litrof 'vanda. 2. ohranjati upo-
rabnost: (A) 'Tudi $kro'pitvo nd dr'zi: 'duza. 3. drzati lohranjati kaj v dolocenem
poloZaju| e drzati kot pes jeZa nezaﬁ-es!jwo drzati: (C) 'No, 'vidis, 'z4:] pa sd
'to: 'tak za'te:gna in 'tor dy'zi: kak 'pas je:za. 'Za pa $§a 'to: od're:zas, pa $a 'po:
po'niicas 'dala, na.

dverca P d'vemrca -© s mn. vrata, zapiralo odprtine na sodu, namenjene za ¢i-
§éenje: (A) 'Naj 'nova na're:di. 'To: 'te 'mora f'sa s'’kiip 'ng:vo — d'veirca pa f'sa
s'kup 'no:vo na're:ti. — TIRELJ, TUREN

dveri » d'vari -1 s mn. pokrov koSa pri stiskainici za grozdje: (C) 'la, kir iz
'nij've:jaga v 'naj'maniaga na'la:ga, na 'vr:x pa sa 'danajo d'vari. — POD
floksa ** W f'loksa -a z, zastar. lesena posoda v obliki splo§cenega valja, ki pija-
co ohranja hladno: (C) 'To: ja floksa, li'sé:na izda'la:va, ‘jas sdn 'za:j 'sicar 'do:
ob'ro:&a 'delati iz 'rostfrija, ka 'te: 'to: 'pad na rja've:ja, 'to: so 'meli 'samo za 'to:,
ka ja 'duza pijaca 'bi:la 'notri x'ladna.

gantar P 'gantar -a m lega |lesena podloga za sode v kletil: (M) ‘Toti 'de:1? (€)
‘Gantari.

glaz W gla:s glaza m steklenica: (D) Is 'korflasa san 'viino pra'le:jo v 'litrska
g'laza, ka ga ja '1azi to'¢itj v 'kupica.

grot » g'rot -a m grot |lijaku podobna priprava pri grozdnem mlinu, v katero se
strese grozdje|: (C) 'Tii: 'goir p'rizda g'rot, 'to:, na 'to:. An 'taksi, 'mo:n ga 'dolax,
f pivinici ga 'mo:n. — ZRELO

gviht** P g'vixt -a m uteZ |za povecevanje sile vzvoda na stiskalnicol: (C)'To: so
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g'vixti, 'prive 'veiki, 've:ki ja pra'malo, 'te: pa sa 84 'mordjo 'ma:li s'coj o'besiti, ka
'te: ja 'to: 've:ksi a'fekt, ka 'bola s'tizsna /../

hidravli¢ni** » xid'ravli¢ni -a -¢ prid., strok. hidraviicen: (D) 'Laxko 'razmin,
ka ja 'tota ‘cii:xta 'bila 'cota, ki ja prap'reéila, ka bi g'ro:zdja 'vin §p'ricalo, 'tak kak
mas 'za:j f xid'ravli¢nix p'ragax p'lastiéno m'rezo.

igla » 'igla -a 7 kovinska konicasta os vretena: (C) 'Te: pa 'to: f'sa s'kiipar z'le:zi
na'zdj 'notri, kar 'ti: ot s'podaj ja pa 'igla, ki us'merja, ka sa 'toti 'kaman na 'ni:xa
'se:n pa 'to:.

kad W 'kat -di Z kad |velika, zgoraj §irsa, odpria lesena ali plasticéna posodal: (C)
"Te: pa 'tii: s'taca 'van, nas'to:vin 'go:r 'toto 'ce:f, 'te: pa 'danan 'do:1, 'te: pa 'ddnan
'kat 'tii:, ‘nd, is 'kadi pa 'te:'potli 'pumpame f 'so:da.

kajla W 'kajla -a Z zagozda iz lesa za zagozdenje sodov: (C) 'Co:kaj, 'to: pa so
"Kajla.

kamen P 'kaman -mna m wuteZ na spodnjem delu vretena: (C) /./ 'te: pa ga
s'pii:§cas, 'ta:n dvi'guvlas 'go:r z vra'tanom, s 'kamnon pa vra'tanon, 'tan z'dignas
'gor, 'te: pa 'to: p'ri:dd 'vo:iga.

kanta > 'konta/'kunta -a Z vedro: (A) 'Najp're:t sd piv'nica s'puca, pa polov'jo:k
v'muja, pa p'rasa sd 'mora v'mujti, pa po'sodva, ka s¢ 'piita pa 'konta, pa 'to:, kaj
'niicas./ (D) B'ro:¢ 'né: na'porti, 'paé pa ja prob'lem — 'ovi iz t're:tjaga 're:da 'namra
f'toto 'kunto f'sipati.

kista P 'ki:Sta -d Z zaboj |v katerega odlagamo potrgano grozdje|: (C) /../ 'ovo pa,
'ka bomo b'rali, bomo b'rali 33 ka f 'ki:§tax os'tona, pa 'te:'tisto v go'ricax ¢s'torna
IS

klet » K'le:t kla'ti: z klet |prostor za predelovanje, hranjenje vinal: (D) F k'le:ti,
ra'cimo 'do:¥ pos'kusati 'viing, in ‘ovi na s'pizjajo, pa sa v'le:vla v ano po'so:do.
» PIVNICA

klin » k'li:n -a m tecaj |za zapiranje kosa pri stiskalnici na zadnji strani|: (C)
'Tan pa so 'rigli na 'ovi st'ro:ni, K'limi. Na 'ovi st'romi s¢ k'li:ni, pa 'lu:kja, ka
s'’kiip, 'nd, f'taknas, 'ti: pa so k'lii:¢i, ka s'kiip ‘zapra§. — RIGEL)

kljué P k'li:¢ -4 m zapah |za zapiranje koSa pri stiskalnici na sprednji strani:
(C) K'lii:¢. Za za'pt:raji 'totaga, ka ga ‘zapras s'kupar, 'kos. Ka 'kos s'kiip 'zapras.
'Tan pa so 'rigli na 'ovi st'ro:ni, k'lizni. Na ‘gvi st'ro:ni so k'lizni, pa 'lu:kja, ka
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s'kup, 'na, f'taknas, 'tii: pa so k'li:¢i, ka s'kiip 'zapras.

kolo ™ ko'lo: 'ko:la s kolo |zagonsko kolo mlina za grozdje v viogi vztrajnika
(B) Na ko'lo:, pa s'to:ri ma'si:ni s 'melj ob'vezno ko'vinsko, 'tasko ko'lo:. Ka ja
o'banan s'lu:Zilo kot §'vunk'ra:t.

korbflasa** P 'korfiasa -a 7 pletenka: (D) Po 'vimno pa san '$¢: s 'korf'lagej, f
'kero mi ja 'virt na'le:jo ‘virne is 'piicla.

ko¥ P 'ko§ -a m 1. kos |obod pri stiskalnici za grozdjel|: (C) 'Te: pa 'za;j, v'zamais,
'ta:n 'ddnas, k'dij ja 'kos na'loZani, kir 'te: 'tamo s 'te: 'potli 'raéd 'ko$. 2. visoka,
spodaj zoZena pletena posoda za prenasanje |gnoja na hrbu|: (C) 'Ko3 za g'no:j
no'siti. P'latani. 'To: sd na ramo 'lepo 'vi:Z4, 'te: pa g're:3. Pa ti 'notri na'miéa;
'to: ja 'terko 'visa, ka ti 'nimra za ko'le:r [2'teti, in 'to: 'laxke 'nasas. 'Toti ji 'malo
'ma:li, 'bojsi ja 'malo 've:ksi, ka 'te: 'va:¢ ‘masas. 3. velika kolicina, mnoZina |rozg
in listja na wsul: (A) Cé 'to: 'zaj 'na bi 'rezali, 'to: bi 'zaj na spom'lo:t 'cé:lj kol
'bijo.

Kupica P 'kupica -a # kozarec: (C) J4 pa sa 'to: pi'lo: bras 'kupica /../
lagvenica** W 'lagvinca -a 2 vedji lijak za tocenje vina v sod: (C) 'Lagvinco 34
‘mo:n. {A) 'Lakvanca. 'To: 'ddra pra'to:cas, 'nd, 'zdj 'tak s 'pumpoj, 'ddra pa smo
'peski, pa 'tii na polov'jo:k ‘danag, kir t'raxtar ja pra'ma:ti. 'Ti "ano kunto v'le:jas,
'te pa po'malan 'ta¢a. Le'se:na smo 'negda 'melj. — LAKOVNICA

lakovnica* W 'lakvanca -a z vedji lijak za tocenje vina v sod: (A) 'Lakvinca.
'To:'ddra pra'to:¢as, 'nd, 'zaj 'tak s 'pumpoj, 'ddrd pa smo 'peski, pa 'tli na polov'jork
'danas, kar traxtar ja pra'ma:li. 'T0 'ano 'kunto v'lé:;jas, 'te pa po'malan ‘taca.
Lé'se:na smo 'negda 'meli. — LAGVENCA (Bezlaj I1, 122: lakomica; Novak
2006: 215; {akovnica)

latica » ‘latica -2 Z lesena deScica za ogrodje kosSa pri stiskalnici: (D) /../
prap'reéila, ka bi g'ro:zdja 'viin Sp'ricalo, 'tak kak mas 'zé:j f xid'ravli¢nix p'rasax
p'lasti¢no m'rezo. Pa 'te: 'latica.

legnar W 'legnar -a m betonski podstavek lege, gantarja: (C) 'Legnar. ‘Legnar ja
na bi'to:ni.

liter » 'litar -ra m liter |osnovna enota za merjenje prosiornine: (C) Str'jo:k, a,
'‘Zixdr tr'jo:k. "Ke:ko 'litrof pa "toti v'rag dr'zi:, pa san 'ne: g'visan.

masina ® ma'si:n -a m grozdni miin |mlin za mletje, drizganje grozdjal: (B) 'Ja,
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g'rer v ma'si:n, ka sa, 'pecli sa ot'peclajo, b'ro:zga pa g're: f p'rao, s p'rasapa
'so:t. — MLIN, TRETAC

mleti » m'leti 'malan nedov. drobiti, drozgati |grozdje v mlinu, da jagode spoka-
Jjol: (B)/../ 'tiidi sa ja z ma'$i:non m'lelo, 'samo v p'rase ja $'1o: s'kupno, 'né, 'pecli
pajagodje: /../

mlin » m'lizn -2 m grozdni miin [mlin za mietje, drozganje grozdjal: (A) V m'li:q.
(M) Za 'ka pa g're: v m'lizn g'rost? (A) Ka zd'robi jagoda. — MASINA, TRETAC

manga* » 'mo:jnga -a 7, redko vzvod: (C) Pa 'maknés 'toto va'rigo, 'ta ka 'te:
g'rorta vz'voit, 'na, 'mo:jnga, kak s 'racd po 'prilaski. (Beziaj [, 194: monga)

naliti » na'le:ti -jan dov, naliti, ratoditi [napolniti s tekoéinol; (D) Po 'viino pa
san '$o: s 'korf'1asoj, f 'kero mj ja 'virt na'le:jo 'vino is 'pii¢la.

obro¢ » ob'ro:¢ -a m obroc a) lozka ploscata lesena priprava v obliki kroga, ki
omogoca oblikovanje kosa pri starefsih stiskalnicah|: (D) 'To: ja b'rezova 'taksa
'vé:ja, na 'po:l v'ré:zana. 'Te: paja is 'tiga na're:ti 'rink, ob'rg:&. 'Te: paji ... s'podt
'dana 'ndj've:k8dga, 'te: pa 'sig'do:r 'me:daga, ta ka s'tozac 'dela 'uin. b) |ozka
ploscata priprava v obliki kroga, ki povezuje lesene dele sada, floksel: (C) 'To: jd
f'loksa, li'séind izdd'la:va, 'jas sdn 'za:) 'sicdr 'do: ob'ro:¢a 'delati iz 'rostf'rdja, ka
'te: 'to: 'pad na rja'verja [..]

panji¢ W pa'ji:é/piji:¢ -4 m manjsi tram, s katerim se obtezi kos: (C) 'Te: pa
li'se:ni 'kos, na, li'sé:ni 'ko§, 'te: je 'potli 'notri f 'ko$ p'rizda tro'pind, zm'leto
g'ro:zdja, 'pot 'goir na 'tor, pa pilji:¢i. PiYji:¢i pa p'ri:dajo do 'privaga p're:$paja.
(D) Palji:éi. (C) Palji:&i, no, paji:éi, ja, jas pa san 'tako pifji:¢i.

pintar* » 'pintar -a m, star. sodar; izdelovalec sodov; (C) 'Samo ji x'ro:st 'po: Z¢
'tak, 'to: pa Ze ‘pintari z'no:jo, ké ga t'reba pod're:ti.

pipa » 'pipa -a Z pipa |priprava za tocenje vina iz sodal: (M) 'Ka pa 'to: ? (C)
'Pipa.

pivnica ® piv'nica -4 Z |vinska klet|: (A) 'Najp're:t sa piv'nica s'puca, pa polovijo:k
v'muja, /../ —= KLET

plutovinasti** B pluto'vinasti -a -o prid. plutovinast: (C) 'To:, '¢ap. Pluto'vinasti.

pod *» 'pot -da m 1. dno |spodnji, osnovni del stiskalnice iz lesenih deskl: (C)
'Zaénama s 'poda. 'To: ja 'pot, na 'keraga sa na'laga g'ro:zdja. 2. pokrov iz lesenih
desk, s katerim se pokrije kos: (C) 'Te: pa li'se:ni ko3, na, li'sé:ni 'kos, 'te: je 'potli

144



'notri f'ko$ p'ri:da tro'pina, zm'leto g'ro:zdja, 'pot 'gzo:r na 'to:, pa pi'ji:éi. — DVERI
poden *» 'po:dan -dna m & prednji poden p're:dji 'po:dan prednja, celna stran
soda ¢ zadnji poden 'zo:dji 'po:dan zadnja stran soda: (C) 'To: pa so 'po:dni, na.
P'ré:dji pa 'zo:dji. Pa 'to: j4 'po:cane, 'vidis, to:. Alj na 'pi:3¢4 za'ajnkrat, ali ja
'po:éani xi'di:c.

polovnjak » polov'jo:k -a m sod, ki drZi 300 lirrov: (A) 'Nijp're:t si piv'nica
s'puca, pa polov'jo:k v'muja, pa p'rada sa 'mora v'mujti, pa po'sodva, ka so 'piita
pa 'konta, pa 'to, kdj 'niicas. & ovalni polovnjak sod ovalne oblike: (A) O'valni
polov'jo:ki.

polz » 'pu:d -Za m polZ vijacno zavit del miina, ki potiska grozdje v mletjel: (C)
'Ja, &é pa §a 'danas 'reblaca k'coy, 'te: pa, 'te: pa raspac'luja. Kar §a 'to: j4, 't¢: 'danas
%ino 'sito s'coj, ki na pis'tiz, ka bi, al pa na 'pu:s ja, 'tak3nd ki, 'séj to: sa na 'totin,
ti 'lixko, na ko'vi:nskan ti 'laxko po'ko:Zan, 'kaj po'me:ni 'reblag, ki ja 'bijo na 'isti
na'¢i:n nap'ro: viani pri s'to:ran,

posoda P po'so:da -a Z, nov. posoda: (D) 'Seka, 'Yja, ja po'so:dva, f 'ke:ro sa
v'lé:vla 'vino, 'keiro sa na s'pizja. F k'le:ti, ra'cimo 'do:8 pos'kuati 'viino, in 'ovi
ni s'pizjajo, pa sd v'levla v dno po'so:de. — POSODVA

posodva* » po'so:dva -4 2 posoda: (D) 'Seka, 'ja, ja po'so:dva, f'kemro sa viie:vla
‘virno, 'ke:ro sa na s'pi;ja. F k'le:ti, rd'cimo 'do:3 pos'kugati 'viino, in 'ovi na
s'pizjajo, pa sa v'le:via v ano po'so:de. — POSODA

potegniti » po'te:gniti -an dov. |z mocnim vdihom povleci pijaco iz soda, da dalje
tece samal: (C) Na'vo:dan 's¢:f za pi'jaco 'viin 'Je:matj. 'Vis, 'tu: sa 'ln:kja na're:di
'ma:la, pa 'tu:, 'nd, od'ré:2as, 'te: pa tak 'notri f'pucal po'riznas pa po'tc:gnas. ‘Te:
pa 'prist 'gor 'danas.

preslice > p'rasica p'raslc z mn. presiica |del stiskalnice, navadno iz dveh po-
koncnih tramov, med katera se namesti vzvod|: (C) 'Te: pa so p'rasled, 'zo:dja pa
p're:dja p'rasica. ¢ prednje preslice p're:dja p'raslca |preslica, ki je pri stiskalnici
blizja vretenu| & zadnje preslice 'zo:dja p'raslca |preslica, ki je pri stiskalnici
dlje od vretenal: (C) 'Toth sto'je:&a, sto'je:¢i tra'movi so p'raslea, ki so na 'zo:dji
p'rislei so va'riga 'notri na'devand.

presa » p'rasa -a z /. stiskalnica |za grozdje|: (C) Za'to: ka 'ti jix 'devlas 'zaj, ko
na'lo:gas p'raso, 'ni [..] 2 prostor, v katerem se stiska grozdje: (C) [..] 'te pa sa ja
e 'vidlo, ka $a ja 'kumaj 'samo 'malg, 'tisto, 'ka si jad po 'vrixi po'panile in ja, 'te:
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pa ja za'di:3ala 'céila, 'cé:la p'rasa po 'tistan.

presanje » p're:8aja -a s sortirano grozdje, pripravijeno za stiskanje: (C) [.]
'mislin, ka da ‘renski 'fartik 'td:n 'negi do anix 'anix, ka bomo Ze za'ée:li p're:Sati
'renskaga, 'te pa, 'ovo pa, 'ka bomo b'rali, bomo b'rali 82 ka f 'ki:$tax 0s't:nd,
pa 'te: 'tisto v go'ricax os'to:nd, 'potli si p'ro:ti 'goir 'vgzimg, 'ngkdj pa f 'kadi
'devldmo. Ka na 'me:$amo f'kiipar p're:8aja. ‘Ta ka 'mi 'tg: 'potli va'Ce:r p're:§amo
Sa d'rii:go 'rundo, 'ta ka ja 'te: d'rii:gi 'de:n k're:di 34 'tg: za 'tisto, 'kd da sa v na'delo
'po:bralg.

preSar » p're:3ar -a m kdor dela pri stiskalnici za grozdje, tudi za druge: (A)
'Nada 'mama s¢ 'to: sp'lox 'delali. Ci'lp 'ta:k za p're:§ara.

presati » p're:8ati -an nedov. stiskati |stiskati (npr. grozdie)|: (C) 'To: ja ja'dilna
'sorta. 'To: sd na p're:§a. 'To: 'ni 'viing.

prespanj** » p're:Spaj/p're:Spaj -a m sleme [mocen tram kot vzvod na vrhu sti-
skalnice|  prvi pre$panj ‘privi p're:Spaj sleme, ki pri stiskalnici z dvema sleme-
noma pritiska na kos e drugi prespanj d'ri:gi p're:8paj sleme, ki pri stiskalnict
z dvema slemenoma pritiska na prvega: (C)In 'to: pa ja 'pr:vi p're:$péj, ki p'rizda
na pi'ji:¢a, 'tot1 d'riizgi pa 'totamo po'mo:ga, 'ti:, 'zaj tra'nutng. ‘Te: ja 'tak 'dgbro
'ngx¢i prara'ciing, ka 'to: 'lepo 'dela. Cé bi 'toti d'rli:gi p're:3pdj 'bold 'ti: 'bijo, bi
mo'go: ¢ po'dilo al pa kij 'taksaga./(C) 'Te: pa spis'ti:5 'tota va'rigd 'maknas 'viin,
pa spis'ti:§ 'go:r na 'ko$ p're:§paj, sa 'tamo 'ricd, 'to: pa ja p're:dpaj [..]

prijett *» prije:ti p'ri:ma (3. 0s.) dov. sprejeri doloceno kolicino grozdja: (C)
"We:ki g'rot, ka g're: 'notri 'vanda 'cé:la, 'cé:la, dng d'vé:, ang d'vé: ‘toti 'piiti p'rizma
s'ré:dji.

puéel* » 'pligil -¢la m sod [navadno manjsi|: (C) 'Piical. Za 'mana ja f'si 'pucl.

pumpati ® 'pumpati -an nedov. crpati, pretakati s pomocjo érpalke: (D) 'Viing
is p'rada 'taca po §'laxi v kat, 'te pa ga is 'kadi 'pumpamg f'piicla.

puta > 'piita -2 z brenta: (A) 'Najp're:t sa piv'nica s'puca, pa polov'jork vimuja, pa
p'rasa si 'mora v'mujti, pa po'sodva, ki so 'pita pa 'konta, pa 'to:, kéj 'niicas.

putar » 'pii:tar -a m brentac: (D) 'Dokic 3a 'sg: lidje: za 'piita no'siti, do 'pii:tari.

razpecljovati** » raspic'lo:vati -lan nedov. |trgati jagede s pecljevinej: (C)
'Reblac. "To: pa ja bijo 'tisti, ki ja raspac'io:ve.

rebljad** » 'rebla¢ -4 m, zastar. pecljainik |mlin za grozdje, ki obenem razpe-
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cliuje|: (C) 'Reblac. 'To: pa ja bijo 'tisti, ki ja raspac'lo:vo. Na'vo:dan m'lizn al pa
m'li:n 'reblac, 'nd, 'to: sta bi'lo: d'vo: raz'li¢na.

rigelj » 'rigal -gla m tecaj |za zapiranje kosa pri stiskalnici na zadnji stranil: (C)
'To: pa ja 'rigdl, ng, 'toti z&'lezni. 'Rigal. — kLN

ro¢aj W ro'ddj -a m rocaj |na floksil: (C) ‘To: jd 1o'¢aj. Ka ‘ndsas, nd. Kir ji 'uin
tak na're:ti, ka 'tii: 'lepo 'notri 'prist 'pasd in ja 'to: 'ne: s'laba za'de:iva.

rotka > 'rocka -a 7 rocka |vréu podobna steklena ali loncena posodal: (A) Cé pa
so pri 'xizi 'kaksni ¢'biski, pa 'vi:ng na 'mizo pri‘nasameo v 'ro¢ki.

roka * 'ro:ka -i Z kovinski drog pri stiskalnici, ki povezuje rocico vzvoda pri sti-
skalnici in steme: (C) 'To: so g'vixti, privo 'verki, 'verki ja pra'malg, 'te: pa sa §a
'morajo 'ma:li s'coj o'besiti, ka 'ter ja 'to: 've:k& a'fekt, ka 'bola s'tizsnd, na 'totix
g'vixtix ja 'rukica, 'rukica, 'to: 'gor pa ja 'ro:ka na p're:Span.

rukica * 'rukica -a z rocica vzvoda pri stiskalnici, na katero obesimo utezi: (C)
'To: s g'vixii, 'privo 'veiki, 'veiki ja pra'malo, 'te: pa sa 84 ‘morajo 'ma:li s'coj
o'besiti, ka 'te: ja 'to: 'verksi d'fekt, ka 'bold s'tizsné, na 'totix g'vixtix ja 'rukica,
'rukica, 'to: 'gor pa ja 'ro:ka na p're:dpan.

sesti » 'sé:sti 'se:da (3. 0s.) dov. sesti |koncati fazo vage (— VvaGA) pri stiskanju:
(C)[..] 'te:ko 'morajo 'iti, ka si 'vo:go, pa ka si 'se:da, [..]

sod P 'so:t -da m, knjiz. sod |za vinof: (B) Ja, g're: v ma'Si:n, ka sa, 'pecli sa
otf'peclajo, b'ro:zga pa g're: f p'rédo, s p'rasa pa f'so:t,

spucati** P s'pucati -an dov. odistiti |klet: (A) 'Najp're:t sa piv'nica s'puca, pa
polov'jo:k v'muj, pa p'rasa sa 'mord v'mujti, pa po'sodva, ki so 'piitd pa 'konti,
pa 'to, k&j 'niicad. (Lipljin, spucati, 969)

Sef » 's¢:f -a m natega |priprava v obliki cevi za izvlecenje, pretakanje tekocine|:
(C)'Ovo pa ja na'vo:din '$e:f. Na'vo:dan '8e:f za pijjago 'viin jérmati. 'Vig, 'tii: sa
'lii:kja na're:di 'ma:la, pa 'tii:, 'na, od'rC:248, 'te: pa tak 'notri f 'ptcal po'ri:nas pa
po'tergnas. 'Te: pa 'prist 'goir 'danas.

scka P 'deka -a z, redko |posoda, v katero se viiva vino, ki se pri poskusanju
ne spije| (D) 'Seka, ja, ja po'so:dva, f'ke:ro sa v'le:vla 'virng, 'keiro s@ nd s'pi:ja.
F k'lé:ti, ra'cimo 'do:$ pos'kusati 'virno, in ‘ovi na s'pizjajo, pa sa v'lé:vld v ang
po'so:do. Ka sa na vle:vla 'tak, sa v'le:vla f po'so:do - f'Seko.

Slah** » §'ax -a m natega |priprava v obliki cevi za izviecenje, preiakanje teko-
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cinel: (D) 'Viino is p'rada 'taca pe §'laxi f'kat, 't¢ pa ga is 'kadi 'pumpamo f 'pacla.
Srajf*” » §'rajf -a m [P Sravb, Sravf | vijak |za zapiranje vrate na sodu|: (A) 'Ne.
'te ja 'mogo 'sa s'kup 'no:va d've:rca na'rexditi, 'nd, pa §'vdjf pa ‘toti 1¢'sé:ni 'de:l.
Stibla * $'i:bla -a 2, star. rocaj |za rocni pogon grozdnega mlinal: (B) S'ti:bla,
'to: ja, 'to: ja ro'¢a:j pot '¢r:ko L, gi ja 'mejo ro'éayj, ki ja 'bijo vrt'li:f.

Stopelj** » §'topl -1a m zamasek |na sodu|: (A) 'Ja, jd g'lix 'ovi 'dé:n A'lenka §'la:,
ka ja 'mogla 'ku:piti. Po §'topla. — CEP (Lipljin, Stopl, 1043)

toditi P t0'¢iti 'totin nedov. rociti, nalivati: (D) Is 'korf'1asa san 'viing pra'le:jo v
litrska g'laza, ka ga ja 'lazi to'¢iti v 'kupica.

trahtar** » t'raxtar -a m fijak: (M) A'xa, 'tu 'vi:din 'nekaj. 'Samo i'me:mna mi
'racta. (A) T'raxtar. (Bezlaj [V, 210: trahiar; Lipljin 2002: 1077: trahter)

tretad** » t'retad -a m, zastar. grozdni mlin: (C) 'To: ja m'liin, ki, ... 'to: ja g'lix
m'lizn za, t'retad z, 'no:, 'te: pa bi 'tak 'rakla '¢ist, 'zd:j si md s'po:tila na 'tg:, t'retac
z 'reblacon al pa b'ris. —+ MASINA, MLIN

tretati** » t'retati -an nedov., zastar. meckati |grozdje z nogami|: (C) [..] 'negda
so 'peski 'retali, za'to: ja 'do:bijo ba'se:do, ka so xg'dili, pa 'mu:¢kalj jagoda, [..]

tropine P tro'pina tro'pin z mn. tropine |kar ostane po preSanju od grozdov in
jagod|: (C) 'Tg: pa li'sé:ni 'ko8, nd, li'se:ni 'kos, 'ter je 'potli 'notri f 'ko§ p'rizdd
iro'pind, zm'leto g'ro:zdja, 'pot 'goir na 'to:, pa piji:éi.

turen * 'tlumm -2 m vrala, zapiralo odpriine na sodu, namenjene za Ciicenje
soda: (C) F'si s'kiip, 'cé:1i dld'mént jd 'ti:rmn. — TIRELJ, DVERCA

vaga * 'vo:ga - 7 polozaj stiskalnice, ko sta steme in kamen v funkcifi breme-
na: (C) |..] 'te: pa ga s'pi:&cas, 'ta:n dvi'guvlas 'goir 7z vra'tanom, s 'kamnon pa
vra'tanon, 'ta:n z'dignés 'gorr, 'ter pa 'to: p'ri:da 'voiga.

valek » va'le:k -2 m priprava v obliki valja, sestavni del mlina za grozdje, ki
stiska jagode: (B) 'To: so va'le:ki, 'samo p'lasticni. 'To: ja bi'lo: pot 'ko:ton, ka ja
'samo k'coj §'lo:, Z'relo, 'na, 'te: pa sd 'pac 'to: vr'ti: fkip 'tak.

veriga » va'riga -a 7 /. kos lesa, ki se vstavija v preslico: (C) Via'riga, vi'riga sa
za'lozi nad 'go:rji p're:8pan, ka 'po 'dala stis'ko:vla, kar &¢ p'ri:da 'toti g'vixti 'do:l,
do 'poda, 'te: 'va¢ na stis'ko:vla in ja t'reba 'iti d'riizgo va'rigo 'dati. « iti po verigo
'iti po va'rigo lpostopek pri stiskanju grozdja, s katerim dodatna obremenimo
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kod|: (M) Ka sta p're:t 'rékli, ki g're:td? (C) Po vé'rigo.

veriZiti » va'riZili -in nedov. dodajati lesene verige v presiico: (M) Alja, 'to: ja
za'to:, ka sa ... (C) va'rizi, ja. In 'te: 'to: pri'maknas, 'ovo nas'luni$ na 'kos, pa
va'rigd pra'maknéds 'nat, 'ta:n pa ga dvi'givlas 'gor. Pa 'maknas 'toto va'rigo, 'ta
ka 'te: g'ro:ta vz'vo:t, 'nd, ‘mo:jnga, kak sa 'ra¢a po 'pr:1a8ki. 'Te: pa, 'za:j, 'ta:n ni
pis'ti: 'go:r, kar ja zava'rizano 'gori, 'tan pa 'kaman v'le¢a f'sa s'kiip, s'ti:ska.

vino P 'vimno -a s vino: (A) 'Ja, 'paclt fk'raj, ka sa ras'pacli, ka ma 'pacadl ma 'dosti
raslo'ving, 'te: paja'ving 'bold 'taxk ... 'negda smo 'to: ... 'tr:pko, 'ja. ¢ belo vino
vino iz grozdja belih sort ¢ rdee vino vino iz grozdja rdecih sort: (C) F 'totan
'de:li pa ji 'tak avtox'tona so 'be:la 'viina, na sp'to3no 'be:la, r'de:a sa izjemoma
sa'dizjo /../

vlivati » v'lé:vati -lan nedov. |veckrat nalivati pijaco v vedjo posodol|. (D) F
k'le:ti, ra'cimo 'do:§ pos’kusati 'viing, in 'gvi na s'piijajo, pa sa v'lé:vla v dng
po'so:do.

vreteno » vra'tano -a s vreteno |v obliki vijaka obdelan lesen drog, s katerim se
dviguje ali spusca sleme|: (C) 'Na, 'to: ji 'tidi z 'nams¢ina, bi 'rdko, 'te: pa ga
s'pi: 5648, 'ta:rn dvi'guv1as 'gor z vri'tinom, s 'kamnon pa vra'tingn, 'tam z'dignés
'goir, 'ter pa 'to: p'rizda 'vo:ga.

vretenariti*™ *» vrata'nariti -in nedov. [P vreteniti] rocno vrteti vreteno: (C) 'Te:
pa 34 'po:, k'ddj ja s'ti:§jano, $4 'djnkrat ras'koplajo, pa dr'go:¢ s'kup 2'lozijo. 'Te:
pa vrata'no:rijo 'te: 'poti.

zrelo W Z'relo -a s grot [lijaku podobna priprava pri mlinu za grozdje, v katero se
strese grozdjel: (B) 'To: ja bi'lo: pot 'ko:ton, ka ja 'samo k'coj §'lo:, Z'relo, 'na, 'te:
pa sa 'pac 'tor vr'ti: t'kiip 'tak. — GROT

ZAPIS GOVORA

Besedila, ki smo jih zbrali z informatorji in jih je v diplomski nalogi kar 80 stra-
ni, so zapisana v fonetiénem zapisu™. V prispevek je vkljucen le kratek izrez za

¢y glovenski nacionalni foneticni transkripeiji.
?  Besedile je bilo pripravljeno z vnasalnim sistemom ZRCola, ki ga je na Znanstvenoraziskavalnem
centru SAZU v Ljubljani (hutp://www.zre-sazu si} razvil Peter Weiss.
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ilustracyjo.
PRESA

C: 'To: ja p'rasa, k'lasi¢na, 'vidi§, tiso¢ 'osdnsto ‘Sezdasctiga 'lgta ja 'bi:la
nap'ro:vldna v'kapdr in ot 'te: ja '$4 f'sa, 'tak kak jd bi'lo:, razdn ob'ro:¢d smo
mo:va na're:dli.

M: Cé ta mi 'za:j 'malo razlo'zili, s '¢asa f'sa 'tota p'rasa sp'lox 'ja?
C:'Ja,tfotap'raSapajais ...
M: 'Negi na 'ani st'ro:ni bi za'¢e:la 'malo.

C: 'Za¢nama s 'poda. 'To: ja 'pot, na 'keraga sa na'laga g'ro:zdja. G'roizdja sd
z'la:ga v ob'ro:¢a, 'tak da nas'tana s'toZac.

M: Alja, 'to: ja, za 'lo: so 'toti ob'ro:di.

C: 'Ja, kér iz 'naj've:¢jaga v 'naj'mansiga na'la:ga, na 'vrix pa sa 'danajo d'vari.
M: 'To:, 'kaj 'ta:n sto'ji:.

C: Pok'ro:f, pokri'valg. 'Te: pa so p'raslea, 'zo:dja pa p're:dja p'raslca.

M: A'xa, p'raslcd so 'loté ...

C: 'Tota sto'je:éa, sto'je:&i tra'movi so p'risled, ki so na 'zo:dji p'réslci so va'riga
'notri nd'devani. 'Te: pa 'za:j, v'zamas, 'ta:n 'ddnas, k'dédj ja 'ko$ na'lozéni, kar 'te:
'tamo si 'te:'potli 'raca kos.

M: A, 'tamo si 'te 'ko3 'raca — 'toti s'tozéc, 'ka g'ro:ta.

C: S'tozac, ki 'tii: g'ro:ta, sa 'raca 'kos. 'Te: pa spis'ti:§, 'tota va'rigd 'maknas 'vin,
pa spis'ti:§ 'gorr na 'ko8 p're:8paj, sa 'tamo 'raca, 'to: pa ja p're:Spaj.

M: P're:3paj?

C: P're:8panj. 'N3, 'to: ja 'tiidi z 'ndm3¢ina, bi'rako, 'te: pa ga s'pii:$cas, 'tam
dvi'giivlas 'go:r z vri'tinem, s 'kdmnon pa vra'tanon, 'ta:n z'dignas 'go:r, 'te: pa
'to: p'ri:dd 'vo:ga. Pa na'la:gas 'totd va'rigd 'goir, na jiga.

M: Vi'riga pa so 'tii: pri 't 'to:?
C: 'To: so va'rigd. 'To:, k4 so pop're:k. M: 'To: li'séing. // To lesenao.

C: "Toto li'sé:no.

150



M: 'To: ja 'ne: 'lanc, 'tota va'riga?

C: 'Ne, 'ne, 'ne, 'ne. 'To: ja va'riga.

M: Alja, 'to: ja za'to:, kasa ...

C: ... va'rizi, 'ja. In 'te:"to: pra'miknas, 'ovo nas'lunid na 'ko3 pa vi'riga pra’'mak-
nas 'nat, 'tazn pa ga dvi'givias 'go:r. Pa 'maknas 'toto va'rigo, 'ta ka 'te: g'ro:ta
vz'vo:t, 'na, 'mo:jnga, kak sa 'raca po 'pr:l1aski. 'Te: pa, 'za:j, 'tain na pis'ti: 'go:r,
kar ja zava'rizang 'gori, 'tan pa 'kaman v'leca f'sa s'kup, s'ti:ska.

KLETARSKT PRIPOMOCK]

M: O'valni polovio:ki? Pa f'si:, kak #'te 've:ki 'so:, s jin 'raca ¢'valni polovjo:ki?
A:'Ja, 'zaj e ja 'petsto 'lityni ja polov'jo:k, pa Ce ja d'vesto 'litrni, pa 'tisoé 'litrni,
'to: 50 f'sa polov'joiki.

M: 'Ka pa 'ovi 'Cist 'ma:[j?

A: 'Tisto pa so 'puchi.

M: 'Veta, 'kij bi $a 'samo pog'ladnola, 'vi:din 34 ... 'toti 'dé:1 ot polov'jo:ka.
A:'A 'to: pa ti na 've:n,

M: 'Veta, kak sd p'ro:bajta s'po:titi, & sta g'do 'mogli, ra'cimo, ¢é sd ja 'to:
pok'vorrilo al pa 'kaj, pa ja t'reba za'me:jati, 'te sta 'to:'nekomu na'ro:gili za
'delat] ...

A: 'Pintari ...

M: 'Pintari sta na'ro:¢ili, 'ndj 'to: na're:di.

A:'Naj 'nova na'rexdi. 'To: 'te 'mora f'sa s'’kiip 'no:vo — d'verrca pa f'sa s'kip 'no:vo
na're:t].

M: 'Ka pa 'sén p'ri:da?

A: S'topl.

M: 'Ka pa mama 'to:?

A: 'To: pa ja §'lax.
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M: S'lax?

A:'Ja. 'Te pa ja 'tak, z'rg:van s p'raga 'notri 'taca.

ZAKLJUCEK

Ze ob samem zbiranju gradiva, $c bolj pa pri narcénem transkribiranju in sestavi
slovar¢ka, sem ugotovila, da sc narcéni izrazi v mnoZici knjiznih in strokovnih
izgubljajo. Stari leksemt se tako z mlajSimi generacijamt najprej umaknejo iz
rabe, potem pa so podvrzeni pozabi.

Kvalifikatorji, s katerimt sem opredclila besede, kazejo na stopnjo aktualnosti
besed: nekateri leksemi so iz rabe ze izginili, starej3i se jih le $e spomnijo (za-
star.), drugi se pocasi umikajo (star.), oznacene pa so tudi tiste besede, ki v govor
prihajajo iz knjiznega (knjiz.) ali strokovnega (strok.) jezika. Vec¢ina besed je brez
kvalifikatorja. To so prave, sodobne narcénc besede, ki jih govorei uporabljamo v
dana$njem vsakdanjem govoru. Uporabljali so jih vsi informatorji.

V ¢lanku je predstavijenih 93 slovarskih 1zto¢nic. Veliko leksemov je podobmih
knjiznim slovenskim (kljué, kos, mlin, rocka ...}, precej je prevzetih 1z nemscine
(pintar, $lah, Stibla ...), nekateri so skupni s hrvagkim kajkavskim nare¢jem: §fo-
peli (stopl), trahtar (trahter),'"puta, sef.!' Leksemi cuhta, Cep, Cetrinjak, dveri,
igla, kamen, kos, preslica, presa, vaga ... se, sode¢ po razpravah Mihaele Kole-
tnik, uporabljajo tudi v drugih Ze raziskanih govorih prieSkega nare¢ja, nekateri
pa njegove meje znatno prescgajo.

Ceprav narecne izraze izpodrivajo knjizni in strokovni, nas Prleke Se vedno i7-
dajajo glasoslovne nare¢ne znacilnosti, pa tudi vseh tipicnih besed Se ne damo.

*  Po primerjavi s slovarjem Tomislava Lipljina.
' Pg primerjavi z neobjavljenim gradivom za siovar medimurskepa dialekta Bura Blazeke. Gradivo je
posneto v kraju Rrezje (pri Cakoveu). Dr. Blazeki se za posredovano gradivo najlepse zahvaljujem.
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